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Jerry idegenként találkoznak az ausztrál vadon kellős közepén elterülő Standish-farmon. Egyikük nem meri emlékeztetni a másikat arra, hogy hét évvel korábban milyen csodás, közös kalandban volt részük a Földközi-tenger partján. Aztán a férfi különös egyezséget ajánl: Copper három éven át játssza el a felesége szerepét, cserébe megengedi, hogy a lány az ő farmján építse fel utazási irodája számára az új sátortábort...
1. FEJEZET
– Hahó!
Az ajtó nyitva volt a szúnyogháló mögött, de Copper csak á hosszú, félhomályos folyosót látta, amelynek mindkét oldalán lószerszámok, csizmák és kabátok hevertek.
– Hahó! Van itt valaki?
Senki sem válaszolt, csak a saját hangja visszhangzóit az üres házban. A lány az órájára nézett. Majdnem négyre járt. Az apja említette, hogy dolgozik itt egy házvezetőnő is. Nos, legalább ő ügyelhetne arra, hogy ne juthasson be a házba akárki.
Nem mintha ezen a félreeső vidéken olyan sok idegen fordulna meg. Copper az autójára pillantott, amely kint állt a vakító, délutáni napsütésben. A poros bekötőút közvetlenül a tanyaház verandája előtt ért véget. Ez itt a szó szoros értelmében a világ pereme...
De hiszen a mi ügyfeleink pontosan ezt akarják látni, gondolta. Ilyen gyönyörű, kolóniái stílusban épített udvarházat egy nagy gazdaság kellős közepén, ahova csak úgy juthat el közönséges földi halandó, ha repülőgépre száll, vagy ha végigzötykölődik a jó ötven mérföldes, poros bekötőúton.
Megigazította a napszemüvegét, és türelmetlenül körülnézett. Nagy nehezen ideért ugyan, de semmi kilátása arra, hogy gyorsan el is végezze, amiért jött. Fel-alá járkálva azon töprengett, vajon meddig kell még Gerald Standishre várnia. Kíváncsi volt, hogy nézhet ki ez a férfi. Az apja azt mondta, nem lesz könnyű dolga vele, úgyhogy jobb, ha óvatos marad. A Copley Travel utazási iroda jövője függ ettől a találkozástól.
Azt szerették volna ugyanis, ha Gerald Standish megengedné, hogy Birramindát használják kiindulópontként az új túráikon. Addig nem megy el innen, amíg Standish alá nem írja a szerződést!
Copper megint az órájára nézett. Gyűlölte a várakozást. Szerette kézben tartani a dolgokat. Rosszkedvűen telepedett le a veranda legfelső lépcsőjére. Csend volt, csak egy varjú károgott valahol lenn, a folyónál.
Jerry is ezen a kietlen vidéken élt. Sokat beszélt a csendről és a végtelenbe nyúló, puszta tájról. Copper szinte most is maga előtt látta a magas, karcsú, nyugodt férfit a könyörtelen, kék ég alatt.
Összeráncolta a homlokát. Szerette volna elfelejteni Jerryt. A múltjához tartozott, ő pedig a jelenben élt, és a jövőjét építgette. Azt hitte, csak akkor jut majd az eszébe, ha magányos és rosszkedvű lesz, vagy ha emlékezni akar. De útközben megrohanták az emlékek, és egyszerűen képtelen volt távol tartani őket magától.
Sohasem hitt benne, hogy létezik szerelem első látásra. És mégis, annak idején meglátott egy vadidegent, és azonnal tudta, hogy az élete örökre megváltozott. Ő ott volt a tömegben, Jerry pedig egyedül álldogált. Egyedül, de nem magányosan. Nyugodt magabiztosság áradt belőle, amely mindenki mástól megkülönböztette. Egyszer csak felnézett, és melegen viszonozta Copper pillantását. A lány abban a másodpercben úgy érezte, mintha neki írták volna az összes szerelmes dalt a világ teremtése óta...
Három forró éjszakát töltöttek el a Földközi-tengernél. Három éjszakát a világ másik felén, több mint hét évvel ezelőtt. Már régen el kellett volna felejtenie!
Jerryt azonban nem lehetett elfelejteni.

– Szia...!

Coppert vékonyka hang zökkentette ki a gondolataiból. Megfordult, és egy kislányt pillantott meg, aki éppen most bukkant elő a ház mögül. Fürtös, barna haja volt, és hatalmas kék szeme. Szép kislány, csak ne lenne ilyen elhanyagolt! Farmernadrágja szakadt és mocskos, az arca szinte eltűnik a rákenődött maszat mögött...
– Te aztán jól megijesztettél!
– Hogy hívnak?
– Coppernek.

A kislány kétkedve húzta össze a szemét.
– Ez nem is igazi név!
– Tényleg nem – ismerte be Copper. – Ez a becenevem. A barátaim hívnak így. - Látszott, hogy a kislányt nem győzte meg, ezért gyorsan megkérdezte: – És téged hogy hívnak?
– Megannek. Négy és fél éves vagyok.
– Én meg huszonhét és háromnegyed.
Megan egy pillanatra elgondolkodott, aztán bólintott, mint aki elégedett a válasszal, és letelepedett Copper mellé a lépcsőre. Gyerekről nem mesélt az édesapja... Tulajdonképpen nem sokat mondott az itt élő emberekről, inkább csak a vidék szépségéről áradozott. Copper mindössze annyit tudott, hogy a farm tulajdonosa „nehéz ember”. Talán egyszerűbb lenne, ha a feleségével kezdené...
– A mamád itt van? – kérdezte a kislányt.
– Meghalt...

Puff neki! Mit mondhat az ember egy gyereknek, aki elvesztette az édesanyját?
– Ez nagyon szomorú. Sajnálom, Megan. Akkor most ki vigyáz rád?
– Kim.

Ki lehet ez a Kim? Talán a házvezetőnő?
– És hol van?
– Eltűnt.
– Eltűnt? – kérdezte Copper megütközve. Micsoda helyre vetődött? – Hova?
– Nem tudom – mondta a kislány. – De apa irtó dühös volt Chris bácsira, mert most nincs senki, aki vigyázna rám.
Szegény kis pocok! Csak nem egyedül van ebben a hatalmas házban? Copper már éppen meg akarta kérdezni tőle, amikor egy férfi lépett elő a ház sarka mögül. Farmernadrágot, kockás inget és poros csizmát viselt, a fején pedig cowboykalapot. A termete, nyugodt, hanyag mozdulatai olyannyira Jerryre emlékeztették a lányt, hogy még a lélegzete is elakadt.
Ugyan már, ne butáskodj! – figyelmeztette magát. Csak a képzeleted űz veled tréfát. Az elmúlt napokban olyan sokat gondolt egykori kedvesére, hogy most valószínűleg bárkit Jerrynek nézne. Ez a férfi csak hasonlít rá, ez minden...
Az ismeretlen megtorpant, majd kilépett a ház árnyékából, odament a verandára vezető lépcsőhöz, és felnézett rájuk. A lány remegve állt fel. A szíve vadul vert. Lehetetlen, hogy Jerry legyen... Mégis ő az! Senki másnak nincsen ilyen fürkésző barna szeme, ilyen férfias álla. És a lába egyetlen más férfi pillantásától sem remegne így...
Vajon ő is emlékszik még rá? Jóságos ég, akkor most mi lesz?! Vagy jobb lenne, ha a férfi már elfelejtette volna?
Az idegen még mindig őt figyelte. Copper a veranda egyik oszlopába kapaszkodott, úgy igyekezett legyőzni az egész testén eluralkodó remegést. Nadrágszoknyát viselt egy kis lenvászon kabátkával. Azért vette fel, hogy lenyűgözze a „nehéz természetű” Mr. Standisht, mégse tűnjék túlöltözöttnek. Reggel a motelben mindez még praktikus és sportos viseletnek látszott, ám a hosszú zötykölődés teljesen tönkretette a ruházatát: a szoknya is, a kabát is átizzadt és összegyűrődött. Félhosszú haja pedig, amely általában minden mozdulatára hullámzani kezdett, most csapzottan lógott a vállára.

– Jó napot! – nyögte. Tisztában volt vele, milyen látványt nyújthat, és őszintén örült, hogy a napszemüveg legalább a szemét elfedi. Mielőtt Jerry válaszolhatott volna, Megan odarohant hozzá.
– Apa!

Copper megdermedt. Apa? Mennyit gondolt rá, vajon mit csinálhat Jerry, de az még csak meg sem fordult a fejében, hogy megnősült és gyereke született. Pedig hát miért is ne? Hiszen ma már harmincöt éves... Úgy érezte, mintha gyomorszájon vágták volna, de igyekezett elhitetni magával, hogy csak megle​pődött. Sokszor ábrándozott arról, hogy Jerry hűséges maradt hozzá, ám azt is tudta, hogy ez mekkora butaság. Hiszen ő sem volt az...
- Nem azt mondtam, hogy maradj a kerítésen, mert különben nem látlak? -kérdezte a férfi szigorúan, amikor Megan belecsimpaszkodott a kezébe. De azonnal el is vette a szavai élét azzal, hogy szeretettel összeborzolta, a kislány haját. Aztán újra Copperre nézett. — Végre megérkezett. Már vártam.
A lány egy pillanatig azt hitte, hogy ez a mondat az eltelt hét évre vonatkozik.
- Engem? - A férfira meredt, és csak lassan jutott el a tudatáig, hogy az magázta őt. Az arc ugyanaz, mint ami az emlékeiben él. Teljesen megváltozik, ha mosolyog...

Ám Jerry most nem mosolyodott el. Az eltelt évek otthagyták nyomukat a szája körül, és még zárkózottabbá tették, mint amilyen régen volt. De hiszen meghalt a felesége! Nem csoda, hogy többet öregedett, mint amit hét év indokolna.

- Elkésett - szólalt meg a férfi. Úgy látszott, nem is vette észre, hogy Copper mennyire felindult. - Már négy napja várom.
Eltévesztette volna az apja a dátumot? Copper elbizonytalanodott. Meg akarta kérdezni Jerrytől, hogy érti ezt, Megan azonban megelőzte:
- A néni azt mondta, Coppemek hívják...
Néma csend. Biztosan eszébe fog jutni, gondolta a lány. A nevét csak nem felejtette el! Igaz, napszemüveget visel, és a frizurája is megváltozott, de most, hogy Jerry a nevét hallja, bizonyára felismeri...
Ám a férfi még csak rá sem nézett.
- Copper? - kérdezte közömbös hangon Megantől.
- Azt mondta, hogy ez csak becenév - magyarázta a kislány. Lehet, hogy tényleg elfelejtett, tűnődött csalódottan Copper, amikor a férfi rezzenéstelen arccal végigmérte őt.
- Caroline Copley vagyok - mondta aztán a szándékosnál élesebb hangon, mert nagyon bántotta, hogy Jerry egyáltalán nem emlékszik rá. – Azért jöttem, hogy Gerald Standishsel beszéljek. 
- Én vagyok Gerald Standish – válaszolta a másik higgadtan.
- Igen... de maga... – motyogta zavartan a lány. 

A férfi felvonta a szemöldökét.
- De én?
Azzal mégsem gyanúsíthatom, hogy nem tudja saját magáról, kicsoda – futott át Copper agyán. Ám azt sem akarta elárulni, mitől lepődött meg ennyit
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Hiszen akkor meg kellene mondania, hogy már találkoztak egyszer... A büszkesége viszont nem engedte, hogy egy férfit az együtt töltött éjszakájukra emlékeztessen.
Annak idején ő nem mondta meg a családi nevét. Vajon Jerry elárulta a sajátját? Ha igen, akkor sem emlékszik rá. De az még ma is elevenen él az emlékeiben, ahogyan Jerry becézgette...
- De én'? - kérdezte a férfi még egyszer.
Őt nyilván régóta nem gyötrik már ezek az emlékek. Rezzenéstelen arccal áll, és arra vár, hogy ez a zavart, idegen nő végre válaszoljon a kérdésére.
- Semmi, semmi. - Copper csak ekkor jött rá, hogy még mindig a veranda oszlopába kapaszkodik. Gyorsan elengedte. - Azazhogy... szóval én... azt hittem, idősebb.
- Sajnálom, ha csalódást okoztam. Ha azonban ez megvigasztalja, maga sem éppen az, akire számítottam.
A férfi arca teljesen kifejezéstelen volt, Copper mégis úgy érezte, mintha gúnyolódna rajta. Dacosan felszegte a fejét.
- Valóban? És ugyan kire számított?
A férfi zavarba ejtő lassúsággal hordozta végig rajta a tekintetét. Semmi sem kerülte el a figyelmét: a lány kipirult arca, karcsú alakja a gyűrött kosztümben, formás, hosszú lába, bőrszandálja. Coppernek sikerült a lehetetlen — egyidejűleg látszott fáradtnak, élettől duzzadónak és olyan tétovának, mint aki eltévesztette a házszámot.
- Olyan nőre, aki egy kissé... gyakorlatiasabb - mondta végül a ház ura, amikor befejezte a „terepszemlét".
- Én nagyon is gyakorlatias vagyok! - fortyant fel Copper. A férfi fürkésző pillantásától egyre kényelmetlenebbül érezte magát.
Jerry figyelmét biztosan nem kerülte el, hogy a lábán vörösre vannak lakkozva a körmei. Most nyilván azt gondolja róla, hogy valami városi liba, akinek halvány fogalma sincs az itteni életről. Az igaz, hogy városban nőtt fel, de ez még egyáltalán nem jelenti azt, hogy ne lenne gyakorlatias.
Jóságos ég, hát akkor miért van mégis ilyen iszonyatosan zavarban attól, hogy itt áll ez előtt a férfi előtt, akit hét éve futólag megismert?!
- Tudom, hogy nem ez a látszat - szólalt meg aztán hűvösen. — De meglehetősen sokáig zötykölődtem ezen a pocsék úton.
~ Busszal kellett volna jönnie. - Jerry megvetően méregette a lány kocsiját, amely éppen annyira városias kinézetű volt, mint ő maga. - Elküldtem volna ^agáért valakit.
Copper meglepetten nézett rá. Megírták ugyan Standishnek, hogy idejön i az üzlet részleteit, de azt álmában sem gondolta volna, hogy a férfi
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kiküldene érte valakit a buszhoz. Nem úgy tűnt, hogy különösebben lázba hozta volna az a terv, amelyet kitaláltak az apjával. Vagy ők ítélték meg rosszul a helyzetet?
- Úgy gondoltam, jobb, ha független vagyok - mondta.
- Azokból egyelőre elegünk van Birramindán — húzta el Jerry a száját. — Amíg itt van, úgysem lesz szüksége autóra. Errefelé nemigen lehet furikázni. Copper tekintete a láthatárra siklott.
- Ez biztosan így van, nekem azonban nincs szándékomban itt leélni az életemet.
Jerry egy másodpercig furcsán nézett rá, aztán a kislányára pillantott.
- Ezzel tisztában vagyok. De azért örülök, hogy látom. Szaladj, Megan, és szólj Chris bácsinak, hogy fejezze be nélkülem, rendben?
A kislány komoly képpel bólintott, és elviharzott. Az apja ellágyult tekintettel nézte, ahogy távolodik, Copper pedig, aki a férfit figyelte, elnyomott egy sóhajtást. Valamikor régen őt nézte így... Amikor azonban újra feléje fordult, megint zárkózott lett a házigazda arckifejezése. A legjobb lesz, ha ő is gyorsan elfelejti, ami hét éve történt. Jerrynek ez már nyilvánvalóan - és tökéletesen -sikerült.
- Menjünk be! - szólalt meg a férfi, és felballagott a lépcsőn. Amint kinyitotta előtte az ajtót, Copper mérget mert volna venni rá, hogy tudja, mennyire zavarban van, és magában jót mulat rajta.
Felszegett fejjel vonult be a házba, amely sokkal nagyobb volt, mint ahogy az kintről látszott. A hosszú előszobából kisebb folyosók nyíltak. Valami ódon báj lengte be az egészet, amire Copper egyáltalán nem számított ilyen távol a civilizált világtól.
Jerry egy hatalmas, ám borzasztóan rendetlen konyhába vezette. Innen is nyílt egy ajtó a hátsó verandára. Copper az ablakon keresztül szemügyre vehette az udvart, amelyre egy göcsörtös eukaliptuszfa árnyéka borult. Az udvar körül néhány melléképület, egy szélmalom és két óriási víztartály állt. Az egyik oldalról a folyó határolta, amely fölött rengeteg kakadu keringett. A másik oldalon, ameddig a szem ellátott, karámok hosszú sora húzódott. A távolban gondosan öntözött legelő zöldellt.
- Kér teát? - Jerry az asztalra dobta a kalapját, majd odament a mosogatóhoz, hogy vizet töltsön a teáskannába.
- Igen... köszönöm. - Copper levette a napszemüvegét, és leült. Furcsán érezte magát.
Sokszor álmodott arról, hogy viszontlátják egymást. Almában azonnal egymásra ismertek... Jerry odalépett hozzá, és megfogta a kezét. Mindketten ugyanazt a vonzalmat érezték, mint azon az estén, amikor először találkoztak.
104
Jerry mélyen a szemébe nézett. Azt mondta, elvesztette a címét, és az elmúlt hét évben bejárta egész Angliát és Ausztráliát, hogy őt felkutassa...
Az meg sem fordult a fejében, hogy a másik úgy viselkedik majd, mint egy idegen!
Felsóhajtott. Talán jobb is így. Nem szabad megfeledkeznie róla, azért van itt, hogy nyélbe üssön egy fontos üzletet. És bizony meglehetősen kínos lenne olyas​valakivel tárgyalni, aki éppen olyan jól emlékszik mindarra, ami történt, mint ő.
Pillantása a férfi széles válláról keskeny csípőjére siklott, s önkéntelenül eszébe jutott, hogyan simogatta hajdan a hátát, s érezte, ahogy minden mozdulata felizgatja... Teste már a puszta gondolatra is bizseregni kezdett. Lehunyta a szemét. Jerry éppen akkor fordult felé, amikor újra kinyitotta, s egy pillanatig némán meredtek egymásra.
Miért is vette le a napszemüveget? Meztelennek és sebezhetőnek érezte magát. Mi lesz, ha Jerry megtudja, mennyire megkívánta őt? Mit fog gondolni róla? Hiszen nem is sejti, hogy azóta is a csókjáról álmodik...
A férfi odalépett az asztalhoz, és letette az ütött-kopott teáskannát meg két bögrét.
– Nem érzi jól magát? – kérdezte, amikor Copper levegő után kapkodva, gyorsan elfordult.
– De igen – válaszolta a lány, és maga is megdöbbent, milyen éles és feszült a hangja. – Csak egy kicsit fáradt vagyok... Jerry kihúzott magának egy széket.
– Ha busszal jött volna, most nem lenne az.
Copper jól tudta, hogy a busz a legközelebbi városból két teljes nap alatt ér ide. Ezért is döntött az autó mellett.
– Valóban? Mondja, mikor utazott utoljára busszal?
– Évekkel ezelőtt – ismerte be a férfi. – Azt hiszem, akkor ültem utoljára buszon, amikor Európában utazgattam. Az pedig elég régen volt.
Hét éve... Copper egy pillanatig azt hitte, hangosan kimondta, amire gondolt, és lopva Jerryre nézett. Szerencsére azonban nem így volt. A férfi nyugodtan iszogatta a teáját. Talán egy kicsit éberebbnek tűnt, de semmiképpen sem olyannak, mintha hirtelen eszébe jutott volna valami kínos dolog. Vajon mit szólna, ha elárulná neki, pontosan tudja, mikor volt Európában? Nem is beszélve a többiről...
Újra a férfira pillantott. Jerry a homlokát ráncolva bámult a teásbögrébe, mint aki valami nehéz feladaton töpreng. A lánynak újra feltűnt, mennyire megváltozott a külseje. Hát bizony, hét év tényleg sok idő! Arra legalábbis elég kellett volna legyen, hogy ő is kiverje a fejéből ezt a varázslatos, ám futó kalandot, és úgy viselkedjen Jerryvel, mint egy idegennel.
A szíve mégis nagyot dobbant, amikor a férfi felpillantott, és rajtakapta, amint éppen őt bámulja.
– Milyen... milyen szép ez a konyha – nyögte Copper, mert más nem jutott az eszébe. Bár ez éppenséggel nem volt hazugság, állapította meg, amikor körülnézett. A nagy helyiséget hatalmas, szép bútorokkal rendezték be, amelyek az első percben nem is igen látszottak, mert mindenhol dobozok és lábasok hevertek, s a mosogatóból szinte kidőlt a sok piszkos edény.
– Bocsánat a rendetlenségért! – szabadkozott Jerry. – Ki sem látszunk a munkából a gazdaságban, ezért aztán szalad a ház, különösen amióta Kim elment. Nagy szükségünk lenne egy jó házvezetőnőre, aki ráncba szed egy kicsit bennünket.
– Azt látom...
– Járt már valamikor ezen a vidéken?
Copper letette bögréjét az asztalra. Úgy érezte, mintha a férfi azt várná, hogy beszéljen egy kicsit magáról.
– Tulajdonképpen még soha – válaszolta óvatosan. Az apja figyelmeztette, Standishre valószínűleg nem lesz túl nagy hatással, hogy egy nagyvárosi iroda luxustáborozást akar szervezni Birramindán. Neki kell meggyőznie őt, hogy tudják, mit csinálnak. – Részt vettem két túrán a Flinders Rangesben.
– Szóval semmi olyasféle tapasztalata nincs, aminek itt hasznát vehetnénk...
– Azt azért nem mondanám – felelte a lány kimérten. Öt éve szervez csoportos utazásokat, bár amit most terveznek, azt nem maga fogja vezetni. – Csak nem azt akarja mondani, hogy személyesen Crocodile Dundee-ra várt? – kérdezte kihívó hangon. – Higgye el, éppen elég tapasztalattal rendelkezem ehhez a munkához! Végül is nem bikákat kell majd lasszóval befognom...
– De azért nem ártana, ha értene egy kicsit a mi munkánkhoz is. Különben állandóan láb alatt lesz.
– Ezzel tisztában vagyok. Ezért is jöttem előbb. Szeretnék olyan sokat megtudni az itteni életről, amennyit csak lehet.
– Attól tartok, nagyon unalmasnak fogja találni.
– Én sohasem unatkozom! – vágta rá Copper, bár ez nem volt teljesen igaz. Szerette kiélvezni, amit az élet nyújtott, és gondoskodott róla, hogy egy perce se menjen veszendőbe. Ám amint nem akadt teendője, nemigen tudott mit kezdeni magával.
– A próféta szóljon magából – mondta kissé kétkedő hangsúllyal a férfi. Copper úgy érezte, ideje rátérniük az üzleti dolgokra.
– Nagyon örülök, hogy megismerhetem Birramindát – kezdte határozottan. Most, hogy túl volt az első meglepetésen, valamennyivel nagyobb biztonságban érezte magát. 
Jerry furcsa pillantást vetett rá.
– Arról is szó lehet. Mindenesetre itt van, és igyekeznünk kell kihasználni az ittlétét. Ha hajlandó elfogadni a helyzetet, akkor biztosan sikerülni fog. Ez nem hangzott valami meggyőzően.
– Remélem...
Standish váratlanul elmosolyodott, Copper szíve pedig vadul kalapálni kezdett. Hiszen ez csak egy mosoly, nyugtatgatta magát. Igen ám, de ez a mosoly annyira megváltoztatta a férfi arcvonásait, hogy sehogyan sem tudta kivonni magát a hatása alól.
– Ne haragudjon, amiért olyan barátságtalanul fogadtam – mondta Jerry. – De már annyi fiatal nő járt itt, aki csak pár hétig bírta, hogy akaratlanul is hitetlen Tamás lett belőlem. Ha viszont maga valóban meg akarja ismerni Birramindát, és hajlandó keményen dolgozni, akkor őszintén örülök, hogy itt lesz nálunk - nyújtotta a lány felé a kezét.
Ám Copper mindebből semmit sem hallott. Még mindig azzal volt elfoglalva, hogy rendesen tudjon lélegezni. Ez az egész csak üzlet, figyelmeztette magát. Sohasem fogja Jerryt meggyőzni róla, hogy ért a szakmájához, ha összeomlik, akárhányszor a férfi rámosolyog.
Arra ocsúdott fel, hogy a másik csodálkozva figyeli. Most vette csak észre a felé nyújtott kezet. Tudta, hogy nem utasíthatja vissza. Meg kell fognia, akármi lesz is...
Összeszorította a fogát, és megrázta Jerry kezét. Tisztán üzletileg, ismételgette magában, de ez sem segített. Az érintés felébresztette az érzékeit. Érezte a férfi tenyerének minden redőjét, sűrű szempillájának valamennyi szálát meg tudta volna számolni, látta az állán azt a kis sebhelyet... Jerry annak idején elmesélte, mi módon szerezte, s Coppernek újra eszébe jutott, hogyan simította végig az ujja hegyével, és aztán a nyelvével is...
2. FEJEZET
– Aha! Szóval már egymás kezét fogjátok!
Copper észre sem vette, hogy valaki súlyos csizmájában feldübörgött a veranda lépcsőjén, és belépett a konyhába. Elrántotta a kezét, s úgy elpirult, mintha szenvedélyes ölelésen kapták volna rajta.
Az ajtóban egy jóképű, hihetetlenül vonzó férfi állt, a karjában Megannel. Olyan magas volt, mint Jerry, de a haja sokkal világosabb, a szeme pedig kéken csillogott.
– Látod, mi történik, ha egyedül hagyod apádat egy csinos, fiatal nővel?! – mondta mosolyogva a kislánynak.
– Chris! – Jerry arca egy pillanatra megfeszült. – Készen vagy a tehenekkel? – A fiúk majd befejezik. Amikor Megan elmondta, hogy kettesben vagy egy szép, fiatal nővel, azonnal rohantam, hogy lássam, mi folyik itt.
Vidámsága olyan ragadós volt, hogy a lány önkéntelenül viszonozta a mosolyát. – Ő az öcsém, Chris – mutatta be a fivérét Jerry. – Ő pedig Copper... – kihallgatott. Látszott, hogy a vendége nevén gondolkozik.
– Copley – segítette ki a lány. – Tudom, hogy így együtt kicsit furcsán hangzik, de az iskolában még egy Caroline volt, ezért engem a vezetéknevemen szólítottak. És a Copleyből valahogyan Copper lett. Most már csak a szüleim hívnak Caroline-nak, és azt hiszem, a barátaim nem is tudják, hogy nem Copper az igazi nevem. 
– Jerryvel is hasonló a helyzet. Kölyökkora óta így hívjuk, s az üzletfelein kívül, azt hiszen más nem is nevezi Geraldnak. – Chris, ügyet sem vetve bátyja figyel meztető pillantására, közelebb húzott egy széket, és letelepedett Copper mellé. Akkor talán jobb lenne, ha én is a valódi nevét használnám, igaz? – A lány úgy gondolta, ez jó alkalom arra, hogy tisztázzák a helyzetet.
Jerry a homlokát ráncolta. 
– Nem fontos. Ha itt akar élni velünk, semmi szükség formaságokra. 
–  Úgy bizony! – Chris továbbra is hódolattal nézte a lányt, és megjátszott ünnepélyességgel rázta meg a kezét. – Illik magához a Copper, a varázsos megjelenéséhez és a vörösesen csillogó hajához – mondta. 
Copper alig állta meg nevetés nélkül. Chris valószínűleg nagy nőfaló lehet, morfondírozott.
Jerry mogorván figyelte őket. Vidám, szőke testvére mellett komornak és szigorúnak látszott. Furcsa, de valahogy mégis vonzóbbnak tűnt. Chrisből mintha hiányzott volna az a nyugodt erő, amelyet a bátyja árasztott. Jerrynek csak rá kellett néznie, és Copper szíve máris gyorsabban kezdett verni, ám semmi hasonlót nem érzett, amikor az öccse megérintette őt.
Sejtette, hogy Jerry neheztel rá, így – hát csak azért is – kedvesen viszonozta Chris mosolyát. Felőle aztán gondolhat róla Jerry, amit akar! Hiszen éppen most határozta el, hogy idegenként fogja kezelni.
– Nem kellene visszamenned, és ellenőrizni, hogy rendesen dolgoznak-e a fiúk? – kérdezte Jerry élesen az öccsét.
– Majdcsak elboldogulnak valahogy – legyintett Chris. – Nekem fontosabb, hogy üdvözöljem az új házvezetőnőnket.
– Ó, szóval várnak még valakit... 

Jerry és Chris egymásra nézett.
– Nem, nem – szólalt meg végül az idősebbik. Az arca nem ígért semmi jót. 
Copper zavartan pillantott rájuk.
– És mikor érkezik az új házvezetőnő?
– Hogyhogy? – döbbent meg Chris. – Hát nem maga az?
– Én...?
– Nem maga jött Kim helyett? – kérdezte Jerry is, homlokát ráncolva.
– Persze hogy nem! – kiáltotta Copper felháborodott hangon. – Hát úgy festek én, mint egy házvezetőnő?
– Ezért lepődtem meg, amikor belibegett ide talpig kosztümben – felelte Jerry ingerülten. – A brisbane-i munkaközvetítő irodában már egy héttel ezelőtt megígérték, hogy küldenek valakit. Természetes, hogy arra gondoltam, maga az új házvezetőnő.
– Szóval ezért mondta, hogy jöhettem volna busszal is...
– De hát akkor... tulajdonképpen mit keres itt? – kérdezte feszülten Jerry.
– Nem kapta meg a levelet?

– Miféle levelet?
– Apám néhány hete megírta magának, hogy szívrohama volt, és én jövök helyette... – Copper várakozásteljesen nézett a férfira, de az értetlenül bámult rá.
– Dan Copley. így hívják. A Copley Travel utazási iroda vezetője... Három hónapja járt itt. Beszélt magának a terveinkről. Csoportos utakat szerveznénk erre a vidékre, és itt, Birramindán szeretnénk berendezni a központi tábort.
– Ó, most már emlékszem! – kapott a fejéhez Jerry. – De mi köze ennek a maga látogatásához?
– Természetesen azért jöttem, hogy megbeszéljük a szerződést.
– A szerződést?! – A férfi indulatosan előrehajolt. – De hiszen nem egyezte: bele semmibe!
– Tudom. Hajlandónak mutatkozott azonban még egy találkozóra, hátha meg tudunk egyezni az anyagiakkal kapcsolatosan.
– Lehet, hogy ezt mondtam. De csak azért, mert meg voltam róla győződve, hogy sohasem fogják összeszedni azt a pénzt. Ezt az egészet őrültségnek tartói
– Pedig nagyon jó ötlet – biccentett Copper hűvösen. – Sokan vannak, aki szívesen megismernék ezt a vidéket, de nem akarnak egész nap egy buszban kuksolni, vagy cipelni a nehéz turistafelszerelést. Mi rendes szafarisátrakat állítanánk fel ágyakkal és fürdőszobával, kitűnő konyhát és túravezetőket, például botanikusokat vagy ornitológusokat ajánlanánk.
– Szerintem ez egészen jól hangzik – jegyezte meg Chris. – Főleg, ha tényleg: jó sokan vannak olyanok, akik nem sajnálják a pénzt azért, hogy idejöjjenek hallgatni, hogyan rikácsolnak a kakaduk... 
– Előbb természetesen meg kellene beszélnünk a dolog anyagi részét – mondta Copper óvatosan. 
– Nem beszélünk meg semmit! – makacsolta meg magát Jerry. – Sajnálom, hogy az édesapja megbetegedett, ám ez mit sem változtat a dolgokon. A legrosszabbkor jött. Ha előre tudom, hogy ide készül, üzentem volna, hogy ne is pazarolja az idejét...
– De hiszen az apám megírta! – csattant fel Copper. – Joggal hihettem azt, hogy vár.
– Lehet, hogy megkaptam azt a levelet – vonta meg Jerry közömbösen a vállát. – Csakhogy nagyon sok dolgunk volt, és teljes a felfordulás a házban, mióta Kim itt hagyott csapot-papot. A kevésbé sürgős papírokkal nem tudtam foglalkozni.
– De most már itt vagyok! – folytatta Copper dühösen. – Legalább az ajánlatunkat meghallgathatná!
– Nem, nem. Pillanatnyilag akad elég bajom a maguk őrült tervei nélkül is – fogta meg Jerry a kalapját. – Kint van tízezer marhám, és eddig mindössze ezret hajtottunk be, úgyhogy bocsásson meg! Gyerünk, Chris, indulás dolgozni!
Copper dacosan emelte fel a fejét. Hogyan utasíthatja el ez a fickó ilyen fafejű módon azt a tervet, amely neki is biztos üzletet jelent? Az apja minden tartalékukat ebbe ölte bele. A Copley Travel jövője forog kockán, a férfinak azonban mindez csak „őrültség”...
– Az éjszakát természetesen itt töltheti – tette fel Jerry a kalapját. – Arra azonban ne számítson, hogy levesz a lábamról, ezt előre megmondom! 
Chris együtt érzőén mosolygott a lányra.
– Majdcsak kitalálunk valamit helyette... 
A bátyja összeszorította a száját.
– Gyere, Chris, éppen elég időt elvesztegettünk már!
Hát ez rernek! Copper komoran nézett a férfiak után. Hét évig ábrándozott róla, milyen lesz, ha viszontlátják egymást, és Jerry most azt vágja a fejéhez, hogy csupán vesztegeti vele az idejét!
Bizonyos szempontból persze jobb, hogy a férfi ilyen undok volt hozzá. Ez megkönnyíti a dolgát, és segít abban, hogy végre leszámolhasson a múlttal.
Összehúzta a szemét. Jerry még csak meg sem akarja hallgatni! Pedig egy egész halom javaslatot hozott. Na, mindegy. Ez a fickó óriásit téved, ha azt hiszi, hogy másnap leforrázva fog visszakullogni Adelaide-be.
Az apját jóformán már csak ez a terv tartja életben. Régóta dédelgeti ezt az álmot, amely rendbe hozza majd a cégük szénáját. Amikor édesapja kórházba került, Copper vette át az irányítást. Éjjel-nappal dolgozott, hogy teljesen felkészülten állhasson Gerald Standish elé. És ő egyszerűen szóba sem áll vele, mert nincs, aki a konyhájában elmosogasson!
Hamarosan rá fog jönni, hogy neki nem lehet csak úgy nemet mondani. Ha az udvarias kérés nem segít, akkor majd kitalál valami mást. Akad még éppen elég módszer nála a raktáron...
*

Estére járt már az idő. Copper és Megan a hátsó verandán ült, és a folyót nézte. Copper megfürdette a kislányt, kifésülte a port a hajából, és tiszta hálóinget adott rá.
A gyerek éppen a farm életéről mesélt, de most hirtelen abbahagyta, és felugrott.
– Ott jön apa!
Copper szíve azonnal hevesen kalapálni kezdett. Idegesen figyelte, ahogy Jerry felballag a lépcsőn. Megan mezítláb rohant oda hozzá. 

– Apa, apa, meglepetést készítettünk neked! 
Jerry megfogta a kislánya derekát, és a magasba emelte.
– Nocsak! Hiszen te megfürödtél!
– Copper fürdetett meg. És énekelt is nekem.
– Tényleg? – A házigazda a lányra nézett, aki egy fonott fotelban ült a konyhaajtó mellett.
Ő is lezuhanyozott, és átöltözött már. Most szűk nadrágot és ujjatlan fehér blúzt viselt. A haja még nedves volt, de remélte, hogy végre az alkalomnak Megfelelően öltözött.
– Ugye nem baj?

– Természetesen nem. Köszönöm, hogy segített. 
Megan kapálózni kezdett, mire apja letette a földre.
– Megmutathatom neked a meglepetést?
– Azt hittem, az a meglepetés, hogy megfürödtél, és készen állsz a lefek​véshez – incselkedett Jerry a kislánnyal. 

Megan komoly képpel rázta a fejét.
– Nem, nem! Igazi meglepetés is van.
Jerry kérdően nézett Coppenre, de a lány némán a fejét csóválta. Van ugyan valami, ami valóban meglepi majd a férfit, ám az később is ráér.
Megan kézen fogta az apját, és behúzta a konyhába. Copper mosolyogva hallgatta a két hangot: az egyik vékonyka és izgatott, a másik nyugodt és mély. Különös, jó érzés töltötte el, hogy csak ül csendben, és nézi a naplementét. Hosszú volt a nap, elfáradt.
Amikor Jerry meglehetősen sokára visszatért, két üveg sört hozott magával. Az egyiket odaadta a lánynak, aztán leült mellé a másik fotelba. Az üveg olyan hideg volt, hogy Coppernek az; egyik kezéből a másikba kellett rakosgatnia.
– Hol van Megan? – kérdezte.
– Az ágyban.
– És Chris?
– Zuhanyozik. – Láthatóan Jerry is túl volt már a mosakodáson. A haja még mindig nedvesen fénylett. Előrehajolt, s a térdére támaszkodva, elgondolkodva forgatta a kezében a sörösüveget.
Copper azon kapta magát, hogy szinte megbabonázva bámulja a férfi kezét. Egyre csak az járt az eszében, ahogy ez a kéz a mellére tapad, vagy a combját simogatja... Elfordította a fejét, és gyorsan ivott egy kortyot. Többet nem engedi, hogy megrohanják az emlékek! Mostantól csak az üzlet létezik.
Besötétedett. Világosság egyedül a veranda falán levő kék lámpából áradt, amelynek az volt a rendeltetéssé, hogy magához vonzza a rovarokat. Copper hallgatagon nézte ezt a fényt, és azon töprengett, miként terelhetné az ajánlatára a beszélgetést.
– Nagyon szorgalmas volt  – szólalt meg végül Jerry. – Jó sokáig tarthatott, amíg kialmozta azt a disznóólat. 
Copper megvonta a vállát.
– Megan is segített – mondta, bár igazság szerint a kislány inkább csak feltartotta a munkában. De aranyira örült annak, hogy meglepheti az édesapját, hogy Coppernek nem volt szíve csalódást okozni neki. Együtt szedték le az asztalt, mosogatták el a nagy halom piszkos edényt, együtt söpörtek és csutakoltak le mindent, mígnem a konyha ragyogni kezdett a tisztaságtól.
Arra már nem jutott idő, hogy kitakarítsák a hűtőt meg a konyhaszekrényeket, ám azért így is meglepő volt a különbség.
– Nagyon köszönöm a segítségét, de a véleményemet nem változtatom meg – folytatta a férfi.
– Ezt nem is kívánom – válaszolta Copper. – Szeretném, ha alkalmazna... 
Jerry felegyenesedett a fotelban.
– Mint micsodát?
– Azt mondta, házvezetőnőre van szüksége. Elvállalom, amíg nem talál mást. – A lány nagyon büszke volt, hogy hűvös és tárgyilagos tudott maradni, Jerry azonban nem ájult el az ajánlattól.
– Úgy véli, igazán ért ehhez a munkához?
– Nincs abban semmi ördöngösség. Vagy csak olyan nőket alkalmaz, akiknek doktorátusuk van porszívózásból és mosogatásból? 
Standish ügyet sem vetett a gúnyos hangsúlyra.
– S ugyan miért akar ilyen hirtelen házvezetőnő lenni? Amikor az előbb véletlenül annak hittem, igencsak kikérte magának...
– Itt akarok maradni Birramindán. Ennek fejében kész vagyok bizonyos áldozatokra.
– Cserébe pedig engedjem meg, hogy az apja megvalósítsa azt az őrült ötletét? – Jerry a földre tette a sörösüveget. – Nem kötök szerződést olyan céggel, amelyik csak bajt hoz a fejemre. Még ha sikeresen fejlődne is a vállalkozás, a nyereség nem lenne olyan nagy, hogy megérje nekem.
Copper igyekezett megőrizni a nyugalmát. Ez most nem a megfelelő pillanat arra, hogy bebizonyítsa Jerrynek, mennyire téves az elképzelése.
– Nem kívánom magától, hogy egyezzen bele. Legalábbis egyelőre nem. Csak annyit kérek, hogy hallgasson meg, mielőtt elutazom. Ha elmondhatnám, mit tervezünk, biztosan meg tudnám győzni, hogy mindketten csak nyernénk az üzleten. Magának most sok a dolga, ezért megvárom, amíg tud számomra időt szakítani. Addig pedig elvezetem a háztartását. Szívességből. Szerintem ez remek ajánlat...
– Tényleg nem kér egy centet sem? – húzta fel Jerry hitetlenkedve a szemöldökét.
– Inkább Birramindát szeretném megnézni egy kicsit. Még sok apróságot kell tisztáznunk, és nekem is látnom kell azokat a helyeket, amelyeket apám kiválasztott.
Szavait hosszú hallgatás követte. Jerry felvette a földről a sörét, és ivott egy kortyot.
– Az, hogy maradni akar, nincs véletlenül összefüggésben az öcsémmel? – kérdezte végül.
– Hogy érti ezt?
Jerry megvonta a vállát.
– Chris nagyon kedves fickó...
– Azt észrevettem. De azért még nem főznék és csutakolnék egész nap, csak hogy a közelében lehessek.
– Nem mondaná ezt, ha látta volna, hány nő tette már magát nevetségessé az öcsém miatt. Chris mindenkinek udvarol. Ő ezt nem veszi komolyan – semmit sem vesz komolyan –, de azok a lányok, akiket a munkaközvetítő ideküldött, mindig igyekeztek elhitetni magukkal, hogy az öcsém rajtuk kívül senkivel nem csókolózott még... Mindegyik belehabarodik. Chris pedig megunja őket egy hét után, és akkor jön a nagy szerelmi bánat. Aztán egy szép napon arra jövök haza, hogy a házvezetőnő már úton is van Brisbane felé. Itt, a prérin nem tudunk kitérni egymás útjából, ha vége a szerelemnek.
Ez valami célzás lenne? Copper éles pillantást vetett Jerryre. Lehet, hogy mégsem felejtett el mindent?
– Hát igen, ez biztosan nem könnyű – szólalt meg hűvösen. – Miért nem kéri meg a munkaközvetítőt, hogy idősebb nőt küldjenek? Jerry felsóhajtott.
– Ez nem ilyen egyszerű. A középkorú nőknek eszük ágában sincs felcserélni a kényelmes városi életet az ittenire. Még a fiatalabbak is csak rövid időre hajlandóak szerződni. Itt a munkán kívül nemigen lehet mit csinálni, így aztán hamarosan unatkozni kezdenek. Örökre senki sem akar itt maradni, de ha Chris nem lenne, egyikük-másikuk talán mégis kibírná egy kicsit hosszabb ideig...
– Hát akkor mondja meg neki, hogy hagyja békén a házvezetőnőket! J
Jerry gúnyosan elmosolyodott.
– Ezzel az erővel akár arra is kérhetném, hogy ne vegyen többé levegőt...
– Megan biztosan nehezen viseli, hogy senki sem melegszik meg itt. 

Jerry a homlokát ráncolta.
– Tudom. De mit tehetnék?
– Ha Chris nem képes föladni Casanova szerepét, akkor talán neki kellene elmennie.
– Igen ám, de hova? – Jerry felállt, és a korlátnak dőlt. – Itt nőtt fel Birramindán, azonkívül övé a farm egy része is. Nem dobhatom ki csak úgy!
– És ő tisztában van vele, mennyire megnehezíti a maga helyzetét?
– Ha megmagyarázom az öcsémnek, miért hagyott bennünket faképnél a legújabb házvezetőnő is, mindig azt mondja rá, hogy nagyon sajnálja. Maga is látta, milyen. A kritika egyszerűen lepereg róla, és még dühös sem tudok lenni rá sokáig. Majdnem tíz évvel fiatalabb nálam. Ő a család kedvence. Valószínűleg ezért nem tanulta meg, hogy felelősséget kell vállalnia a tetteiért... De hogy is lenne rá képes, ha egyszer én vezetem Birramindát? Talán megváltozna, ha saját gazdasága lenne, a föld azonban nem olcsó. Azért is kezdtem tárgyalni az édesapjával, mert úgy gondoltam, hogy ezzel valamicske pénzt szerezhetünk. Ám hamar elpárolgott a reményem, amikor meghallottam, mit tervez.
– Azt hiszem, én meg tudnám győzni róla, hogy az a terv igenis nagyon jövedelmező. De még várok vele... És megígérem, nem fogok Chrisbe belehabarodni!
– Úgy látom, nagyon biztos magában.
– Hát persze. Az öccse igazán kedves fiú, csakhogy nem az esetem. Azonkívül már foglalt a szívem...
Jerry arca semmit sem árult el, Coppernek azonban hirtelen olyan érzése támadt, mintha a férfi most egy kicsit feszültebb lenne.
– Értem – bólintott.
– Akkor megegyeztünk?
– Nálunk nem könnyű az élet – figyelmeztette a férfi. – Azt hiszem, maga meg az édesapja nem valami sokat hallottak az itteni dolgokról. A valóság az, hogy keményen meg kell küzdeni mindenért. A nappalok hosszúak, forróak és porosak, nincs étterem vagy mozi, ahova az ember esténként beülhetne, és nem ugorhat át a barátaihoz sem. A legunalmasabb feladatokat kell majd elvégeznie, és senki sem segít magának. Itt aztán egy cseppnyi romantikát sem talál!
– Nem is vágyom rá. Nem vagyok romantikus természet.
– Ez eléggé megrázó lehet a barátja számára – húzta el a férfi gúnyosan a száját.
– Az attól függ, mit nevezünk romantikusnak. Én olyannak fogadom el a dolgokat, amilyenek, nem ábrándozom állandóan arról, mi lenne ha...
Tényleg? – suttogta egy belső hang. Hát akkor miért nem sikerült Jerryt elfelejtened? Miért bánt annyira, hogy ő megfeledkezett rólad?
– Szóval bárhogy áll is a dolog, keményen fogok dolgozni, és nem pazarolom az időmet arra, hogy az öccséről ábrándozzam. Üzleti okokból vagyok itt, ezen kívül más nemigen érdekel.
– Hát jó – engedett végül a férfi. – Itt maradhat, amíg megérkezik az új házvezetőnő.
– Rendben – állt fel Copper megkönnyebbülten. Az első akadályon túl van. – És ad rá lehetőséget, hogy elmondjam az ajánlatunkat?
– Azzal a feltétellel, hogy nem fog állandóan zaklatni vele – válaszolta Jerry. – Elmondhatja, mit tervez, és azt is, hogy miből. Győzzön meg, ha tud! De csak egy lehetőséget kap.
Copper elmosolyodott.

– Azt hiszem, annyi éppen elég lesz.
3. FEJEZET
Másnap délben Copper már alig állt a lábán a fáradtságtól. Jerrynek igaza volt, amikor azt mondta, kemény munka vár rá. Hajnali ötkor kelt, reggelit készített a két fivérnek meg a négy munkásnak. Megállás nélkül az étkezőként szolgáló szín és a ház között rohangászott. Mosott, törölgetett, csutakolt, megetette a tyúkokat és a kutyákat, tízórait vitt a hat állandóan éhes férfinak, akik menetrendszerűen megjelentek cigarettaszünetre. Azután nekilátott az ebédfőzésnek, s mindennek a tetejébe még törődnie kellett egy élénk és kissé önfejű négyéves ördögfiókával is.
Éjszaka sem igen tudott aludni, Jerryre gondolt, ami igazán nem könnyítette meg a helyzetét. Valóban nem emlékszik rá a férfi? Tényleg elfelejtette, hogyan becézgette őt, amikor átadták magukat a mindent elsöprő szenvedélynek?
Üzleti ügyben vagyok Birramindán, ismételgette magában Copper elkesere​detten, miközben fogát összeszorítva robotolt. Semmi más nem fontos, csak a terv, erről nem szabad megfeledkeznie.
Ő is kint ebédelt a színben a többiekkel. Csak Bili, a legidősebb munkás evett délben otthon, aki esténként sem a közös szálláson aludt, hanem a saját házában, úgy egy mérföldnyire Jerryétől. A vacsorát a felesége, Naomi főzte meg a munkásoknak, úgyhogy Coppernek ezzel már nem volt gondja. Azok után, amit eddig végeztem, a vacsora elkészítése négy személyre már gyerekjáték lesz, gondolta.
Kipipálta listáján az ebéd címszót, és elolvasta, mit kell még csinálnia. Fogalma sem volt, miként fog időt találni arra, hogy körülnézzen a környéken, és fényképeket készítsen a prospektusba.
– Hát maga meg mit művel? – kukkantott Jerry a listába a lány válla fölött, miközben Copper időpontokat írt a zöldségtisztítás és a Megant megfürdetni címszavak mellé. – Maga az első házvezetőnőnk, aki napirend szerint dolgozik!
– Szeretem, ha rendben mennek a dolgok. Különben csak összevisszaság a vége.
– Maga tényleg rengeteget gürcöl – vette ki a kezéből a listát Chris, aki nagy lelkesedéssel fogadta a hírt, hogy Copper mégis itt marad egy ideig. – Igazán megérdemel egy szusszanásnyit pihenőt. Mit szólna hozzá, ha délután megmutatnám a tavat, ahol az édesapja fel akarja állítani a sátrakat?
– Azt hittem, délután a fúrásokat ellenőrződ – jegyezte meg Jerry, mielőtt még a lány válaszolhatott volna az öccse ajánlatra. – Majd Megan meg én ki visszük.
A gyerek felnézett a tányérjából.
– Lovagolni megyünk?
Jerry Copperre pillantott. A lány most az alkalomhoz illően öltözött ugyan, de még ebben a farmernadrágban és blúzban is nagyvárosi jelenség volt.
– Azt hiszem, ő inkább autóval menne – mondta, és elfojtott egy mosolyt. 
A lány azonban megmakacsolta magát.
– Dehogyis! – jelentette ki határozottan. Jerry még majd azzal utasítja el az ajánlatát, hogy úgysem boldogulna az itteni körülmények között. Ám abból nem eszik! Lovon ugyan még sohasem ültem, de nem lehet az annyira nehéz, gondolta. – Igazán szívesen lovagolnék egyet.
Nyomban megbánta vakmerőségét, amint meglátta a lovat, amelyet a férfi kiválasztott számára. Hatalmas állat volt, s amikor Copper odalépett hozzá, a ló a szemét forgatta, és hangosan horkantott. A lány, mellére szorítva az irattartót, hátrahőkölt. Talán mégiscsak jobb lenne kocsival...
– Hát ez meg micsoda? – mutatott Jerry az irattartóra.
– A térkép, amelyet apám rajzolt a környékről, a sátrak mérete és egy csomó egyéb adat. Azt hiszem, nem árt, ha magam is készítek néhány jegyzetet.
– És hova akarja tenni? – kérdezte Jerry ingerülten. – Vagy egy kézzel is tudja irányítani a lovat?
– Nincs egy nyeregtáskája, vagy valami hasonló?
– Nincs bizony – sóhajtott fel a férfi. – Na, adja csak ide, majd én megfogom, amíg felül!
– Rendben. – Copper kihúzta magát, és megfogta a gyeplőt. Eleget látta már a tévében, hogy kell csinálni az ilyesmit. Az ember bedugja az egyik lábát a kengyelbe, a másikat pedig átlendíti a ló hátán. Egyszerű, mint a pofon!
Igen ám, csakhogy a tévében szereplő lovak általában nyugton maradtak, ez viszont azonnal elindult, amikor a kengyelbe dugta a lábát, úgyhogy kénytelen volt fél lábon körbeugrálni az udvart. A három munkás, aki a kerítésen üldögélt, hátratolta a kalapját, úgy bámulta a színjátékot.
– Megfogjam? – kérdezte Jerry, akit egyszerre idegesített és mulattatott a Jelenet. Elkapta a zablát, és az állat megállt.
– Köszönöm.
Copper jól megmarkolta a nyerget, de próbálkozását ezúttal sem koronázta siker. Végül a férfinak kellett megfognia a lábát, és feltolnia a nyeregbe.
– Jaj, nem! – suttogta ijedten a lány.
A föld egyszerre elérhetetlen messzeségbe került. Ejtőernyőre lesz szükség, ha innen le akarok szállni, gondolta. És ez még mind semmi: ahogy ugyanis a férfi elengedte a zablát, az állat azon nyomban ügetni kezdett.
– Jaj! – visított fel Copper, és megrántotta a gyeplőt. Á ló bátorításként értelmezhette a mozdulatot, mert a legelőre nyfló kapu felé indult. Copper lába kicsúszott a kengyelből, és úgy zötykölődött a nyeregben, mint egy zsák. Hallotta, amint a többiek harsány kacajban törnek ki mögötte.
Atyavilág! Mi lesz, ha ez a vadállat át akarja ugrani a kaput?
– Megállni! – kiáltotta torkaszakadtából, és teljes erővel megrántotta a kantár​szárat. A ló erre visszafordult, de aztán hirtelen megtorpant, mert Jerry útját állta. Copper pedig, az állat nyakán átlendülve, pontosan a férfi lába előtt landolt.
Jerry hidegen fölnevetett.
– Minden rendben?

Megan majd megszakadt, annyira kacagott, a többiek a kerítésen ülve fütyültek és újráztak. Jerry nem várta meg a választ, hanem megfogta a lány karját, és felhúzta a földről.
– Azt hiszem, igen – mondta Copper komoran.

– Miért nem mondta, hogy nem tud lovagolni?
– Mert álmomban sem gondoltam volna, hogy ilyen vad lóra ültet! – fortyant fel a lány.
A férfi azonban csak tovább nevetett.
– Vad lóra? Az öreg Duke a legszelídebb lovunk! És maga dossziéval a hóna alatt akart fölmászni rá...
– Talán jobb lesz, ha csak a jegyzetfüzetemet viszem – szólt Copper hűvösen. – Az elfér a blúzom zsebében is.
– Hát még egyszer fel akar ülni? 
Copper a vigyorgó munkásokra nézett.
– Miért is ne? – fordult aztán Jerryhez. – Olyan jól szórakoznak. Nem szeretnék nekik csalódást okozni.
– Nagyszerű! – Jerry elmosolyodott, és odaszólt az egyik fiúnak, hogy hozza ki a vezetőszárat. – Most majd jobban vigyázok magára – mondta, miközben felsegítette Coppert a nyeregbe. – Nézze, így kell tartani a gyeplőt!
Mosolya annyira összezavarta a lányt, hogy szinte nem is mert ránézni.
– Lazítson! Üljön lazán! – Jerry meghúzta a nyeregszíjat, megveregette a ló farát, aztán maga is felpattant egy csillagos homlokú pejre.
A munkás a vezetőszár egyik végét Duke zablájához erősítette, a másikat pedig Jerry kezébe adta.
– Indulhatunk?

Copper megköszörülte a torkát.
– Igen...

Jerry a lova bordái közé nyomta a sarkát, ugyanakkor csettintett Duke-nak. Elindultak.
Addigra már Megan is a póniján ült. Amikor a kaput kinyitották, előreügetett. Copper szégyenkezve nézte, milyen jól lovagol a négyéves kislány. Ám azt is tudta, hogy Jerry szilárdan kézben tartja mind a két lovat, így aztán lassan megnyugodott.
A folyó medrét követve haladtak. Szinte tapinthatóvá vált a csend. A délutáni hőségben elpilledtek a madarak, csak a nyergek nyikorgását és a levelek ropogását lehetett hallani a lovak patája alatt.
Copper minden porcikájával érezte Jerry közelségét. A férfin nem volt napszemüveg, a kalap karimája azonban beárnyékolta az arca felső részét, és eltakarta a szemét. A lány önkéntelenül is állandóan oldalra pillantgatott, hiába igyekezett á szemét egyenesen előreszegezni.
Jerry egy tisztáson, egy kis tó mellett állította meg a lovakat. Leszállt, a kantárszárat egy kidőlt fához kötötte, és leemelte Megant a póniról. A kislány boldogan futott a vízhez. Aztán a férfi Copperhez fordult, aki éppen azon töprengett, hogyan másszon le a nyeregből. Talán az lenne a legjobb, ha egyszerűen lehuppanna, mint az előbb?
– Húzza ki a lábát a kengyelből – tanácsolta Jerry. – Aztán emelje át a nyergen! Én majd elkapom – ígérte.
A lányt szinte megbénította a félelem, és dermedten nézett le a férfira.
– Na, jöjjön már! – noszogatta az. – Vagy az egész délutánt Duke hátán akarja tölteni?
Coppernek végre sikerült átvetnie lábát a nyergen. Jerry megfogta a derekát, s ő úgy huppant le a földre, mint egy zsák. A férfi egy pillanatig még a karjában tartotta, a lányt pedig elfogta a vágy, hogy átkarolja Jerry nyakát, és hozzási​muljon...
– Köszönöm – mondta végül halkan. 
A férfi elengedte.
– Itt szeretné berendezni az édesapja a tábort.
– Remek hely – bólintott Copper, és megköszörülte a torkát. – Az lesz a legjobb, ha mindent felírok...
Úgy tett, mint aki nagyon elfoglalt. Lelépte a terep hosszát, meg-megállt, feljegyzett valamit, de a valóságban Jerryt figyelte. A férfi a vízhez vezette a lovakat, megitatta, majd kikötötte őket az árnyékban. Mint mindig, most is nyugodtan és derűsen viselkedett. Látszott, hogy igazán jól érzi magát ezen a könyörtelennek tűnő vidéken.
A lány újra a jegyzetfüzete fölé hajolt; ezzel is Jerry értésére kívánta adni, hogy őt igazán csak az üzlet érdekli. Néhány perc múlva aztán letelepedett a férfi mellé egy kidőlt fatörzsre.
Jerry gúnyosan mosolygott, amikor a lány eltette a füzetet. Pontosan tudta, hogy Copper csak megjátssza a buzgó üzletasszonyt. A lány nem is állta sokáig a tekintetét. Egy ideig némán ültek egymás mellett, és nézték Megant, aki önfeledten pancsolt a víz partján. Nem lehetett tudni, mit csinál tulajdonképpen, de az biztos, hogy sok sár kellett hozzá. A lovak csöndesen legelésztek mögöttük, és lassan Copper is megnyugodott.
– Milyen szép itt! – szólalt meg végül.
– Bizony – nézett rá Jerry. – De sátrakkal meg egy buszrakomány turistával már közel sem lenne ilyen szép, nem gondolja?
– Téved – válaszolta a lány. – Csak vigyázni kell rá, hogy minden össz​hangban legyen a természettel. De most nem akarom erről meggyőzni. Nem feledkeztem meg az egyezségünkről, és nem akarom elpazarolni az egyetlen esélyemet.
– Ó igen, az egyezségünk... – Jerry hátratolta a kalapját. – Ma délután felhívtam a munkaközvetítőt, és megkérdeztem, hova lett a házvezetőnőm. Azt mondták, felszolgálói állást kapott a városban, és az utolsó pillanatban úgy döntött, inkább azt fogadja el.
Copper a vízben tükröződő fákat nézte. Miért akar valaki étteremben dolgozni, amikor ilyen környezetben is élhetne? Aztán eszébe jutott a ma délelőtti robot. Talán mégis jól döntött az a lány...
– És találtak már valaki mást helyette?
– Pillanatnyilag nincs senki, akit ideküldhetnének. Azt mondják, fel kell adniuk még egy hirdetést. Legalább egy hétig tart, amíg találnak valakit. Kibírja addig?

– Természetesen! – vágta rá Copper megkönnyebbülve. Nemigen akaródzott visszamennie Adelaide-be. Hogy miért, arra nem akart magyarázatot keresni. – Megígértem, hogy addig maradok, amíg nem talál új házvezetőnőt.
– És az otthoni kötelezettségei?
– Az nem gond. Felvettünk egy kisegítőt, hogy én csak a tervvel foglalkozhassam.

– Én inkább a magánjellegű kötelezettségeire gondoltam – jegyezte meg
Jerry szárazon. – Nem hiányzik senkinek?
Copper elgondolkodott. Sok ismerőse volt, akik most valóban nem tudják, hova tűnt, ám nyilván számítanak rá, hogy a következő partira megérkezik, és ahogy szokta, felpezsdíti majd a hangulatot. De addig voltaképpen senkinek sem fog hiányozni.
Szomorkásán elmosolyodott.
– Azt hiszem, nem.

– És mi a helyzet a kedvesével?
Copper teljesen megfeledkezett róla, hogy egyszer már tett említést Jerrynek Glynről, a barátjáról.
– Valószínűleg nem nagyon fog feltűnni neki. Állandóan azért siránkozik, hogy sohasem talál otthon. Sokat utazom. Amikor pedig Adelaide-ben vagyok, az irodában kell elvégeznem az elmaradt munkát. Nem tudok minden nap négykor otthon ülni, és őt várni, ahogy szeretné.
– Kereshetne magának másik munkát... 
Copper döbbenten nézett rá.
– Pontosan úgy beszél, mint Glyn! Apámnak szüksége van rám. Azonkívül szeretem is a munkámat. Miért adnám fel?
– Ha a foglalkozása fontosabb, mint a barátja, akkor nincs is oka rá.
– Sose gondoltam, hogy választanom kellene a munkám és a magánéletem között. Nékem így megfelel, Glyn meg eddig is pontosan tudta, milyen vagyok. Miért kellene most egyszerre megváltoznom?
– Ez úgy hangzik, mintha képtelen lenne bármiféle kompromisszumra.
– Glyn is ezt mondja – vonta meg Copper a vállát. – De ennek már úgysincs semmi jelentősége. Tíz napig Szingapúrban voltam, és amikor visszajöttem, Glyn azt mondta, beszélni akar velem. Én viccesen azt feleltem neki, hogy megnézem a naptáramban, mikor tudok időt szakítani a számára, de ő komoly maradt. Azt mondta, elege van belőle, hogy minden áldott nap üres lakásba kell hazamennie. És semmi értelme úgy tennünk, mintha egy pár lennénk, mikor ő majdnem mindig egyedül van. Aztán elmesélte, hogy gyakran találkozgat Ellie-vel. Ellie az egyik közeli ismerősünk. A férje az év elején elhagyta. Szóval mindketten magányosak voltak, és... Végül Glyn bejelentette, hogy Ellie-hez költözik.
– Magának viszont megmaradt a munkája, amivel vigasztalódhat...
– Meg – felelte Copper színtelen hangon. Tudta, hogy fölösleges lenne együttérzésre számítania.
– Ezek szerint nem mondott igazat, amikor azt állította, hogy szereti ezt a Glynt?
– Nem is tudom... Szeretem, de talán nem eléggé... Még a házasság is szóba került egyszer köztünk, aztán mégsem jutottunk el odáig. Én legalábbis nem... Nekem mindig valami más dolgom volt. Valószínűleg jobb is így. Nem adtam volna fel Glynért a Copley Travelt. És nyilván ő sem szeretett eléggé, mert akkor nem akarta volna, hogy megváltozzam... Szóval, Jerry, most már legalább tudja, miért nem sürgős visszamennem Adelaide-be. Nekem ugyan egyáltalán nem esik nehezemre együtt látni Glynt és Ellie-t, a többiek azonban kínosan érzik magukat. Ha egy időre eltűnök, talán hozzászoknak az új helyzethez.
- Úgy hangzik, a barátja nem is járt olyan rosszul... - jegyezte meg Jerry a kislányát figyelve, aki boldogan játszott a homokban. - Bár nyilván megrázta egy kicsit, amikor rájött, hogy maga jobban szereti a munkáját, mint őt... Hasonló volt a helyzet az én feleségemmel is. Egész bolthálózata volt Brisbane-ben. Amikor megismertem, elképzelhetetlennek tartottam, hogy feladja és ideköltöz​zön. Lisának azonban tetszett az ötlet, hogy egy nagy gazdaság úrnője legyen. Én azt javasoltam, töltsön itt egy kis időt, mielőtt összeházasodunk, hogy tudja, mi vár rá. De ebből nem lett semmi. Pontosan tudta, mit akar. És meg is kapta...
– Akkor miért vette el? – kérdezte Copper élesen. Még mindig féltékeny volt Jerry egykori feleségére, éppen ezért nagyon kellemetlen érzéseket keltett benne, hogy a férfi összehasonlítja kettőjüket.
– Túlságosan későn döbbentem rá, milyen is valójában... Lisa nagyon szép volt, és hihetetlenül elbűvölő tudott lenni. De nem én voltam a legfontosabb az életében... Először innen akarta vezetni a vállalkozását. Egy vagyonba került, mire berendeztem neki az irodát. – Jerry kis szünetet tartott. – Majd nézze meg egyszer! Van ott minden, ami egy cég vezetéséhez szükséges: telefonok, fax, fénymásoló... Lisának azonban ez nem volt elég. Aztán új konyhát csináltattam. Neki persze nem fűlt a foga hozzá, hogy főzzön meg takarítson. Állandóan Brisbane-be kellett vinnem, hogy ellenőrizze az üzleti könyveket, meglátogassa a tervezőket, vagy szerződéseket kössön. El kell ismernem, hogy nagyon okos üzletasszony volt... Igen ám, de miért hangzik ez mégis olyan sértőn? – töprengett Copper, aki jobban magára ismert Lisában, mint szerette volna. Mi rossz van abban, ha valaki okos és energikus?
– Biztosan nem ment volna feleségül magához, ha nem akart volna magával élni...
Jerry megrázta a fejét.
– Először én is ezt hittem. De nekem eléggé romantikus elképzeléseim voltak a házasságról. Maga biztosan butaságnak tartaná őket... Lisa gyakorlatiasabban látta a dolgokat. Amikor hozzám jött, olyan nő benyomását keltette, aki éppen olyan jól boldogul az isten háta mögötti prérin is, mint a nagyvárosban. Igazából azonban sohasem szeretett itt lenni. Nem tartott sokáig, és egyre több időt töltött Brisbane-ben.

– És Megan? – kérdezte Copper.
– Megan egy sikertelen kísérlet eredménye, amellyel a házasságunkat akartuk megmenteni – felelte Jerry. – Lisa számára a terhesség csak ürügy volt, hogy a városba költözzön. Azt mondta, a kórház közelében akar maradni, és Birraminda különben sem való gyereknek... Úgyhogy Brisbane-be ment, és többé nem is jött vissza. – Jerry keserűen összeszorította a száját. – Csak a szülés után hívott fel. Azt mondta, nem volt ideje rá, hogy hamarabb értesítsen, mert a fájások egészen váratlanul kezdődtek. De ez nem volt igaz, mint ahogy később kiderült...
Copper kezdte érteni, miért lett Jerry ilyen zárkózott és kemény. Nem csoda, hogy ennyire megváltozott. Nem lehetett ott a gyermeke születésénél, mert a felesége nem tartotta szükségesnek...
Szerette volna megmutatni, mennyire együtt érez vele, ám nem tudta, mit tegyen. Megérinteni nem merte. Azzal, hogy olyan nőnek állította be magát, akinek a munkája a legfontosabb, saját magára mondott ítéletet. Jerry szerint ő nyilván ugyanolyan rideg és szívtelen, mint a felesége volt, ezért attól tartott, hogy a férfi úgyis visszautasítaná.
Nem mozdult.

– Akkorra már mindketten rájöttünk, hogy nem lehet megmenteni a házas​ságunkat – folytatta a férfi. – Bizonyos szempontból megkönnyebbültem, a válás azonban anyagilag teljesen tönkretett. Még mindig nem tudtam egészen lábra állni... A legrosszabb az volt, hogy ott kellett hagynom Megant, de mindenki azt mondta, egy gyereknek az anyja mellett a helye. Én is ezt hittem, amíg rá nem jöttem, hogy Lisa megint napi tizenöt órát dolgozik, és Meganre mindig valaki más vigyáz. Olyan gyakran mentem Brisbane-be, ahogy csak tudtam, ám semmi esélyünk sem volt rá, hogy igazán közel kerülhessünk egymáshoz Megannel. Amikor aztán Lisa meghalt egy autóbalesetben, magamhoz vettem. Még csak kétéves volt, olyan, mint egy ijedt kis veréb. Idegen voltam a számára...
Copper Meganre nézett, aki annyira belefeledkezett a játékba, hogy ügyet sem vetett rájuk.
– De most boldognak látszik...
– Ha így látom, és is azt gondolom, csakhogy mindig egyedül kell játszania. – Jerry felsóhajtott. – Az anyjára alig emlékszik, mégis hiányzik neki. Talán megváltozna a helyzet, ha olyan házvezetőnőnk lenne, aki legalább egy évig itt marad. Ahogy hozzászokik valakihez, az máris eltűnik... Ez teljesen összezavarja. Biztonságra lenne szüksége...
– Azt megkapja magától. Jerry megrázta a fejét.
– Nincs elég időm a számára. Mindig ott kell ülnie a kerítés tetején, hogy lássam, ugyanakkor ne is legyen láb alatt, amíg dolgozom. Már négyéves korában tudja, hogyan kell egy gazdaságot vezetni ahelyett, hogy olyan lenne, mint a többi gyerek. – Szomorkásan elmosolyodott. – Meg kellene nősülnöm, de nem hiszem, hogy még egy ilyen házasságot elviselnék.
– Nem kell annak feltétlenül ugyanolyannak lennie - mondta Copper halkan.
– Nem? És megmondaná, hol találok olyan nőt, aki kész mindent feladni, és itt élni az isten háta mögött? Itt nincsenek se barátok, se üzletek, se éttermek, nincs semmiféle izgalmas munka. Csak hőség van, por és robot.
Igen, ez valóban nagyon nehéz, futott át Copper agyán. De neki ott lenne a folyó, az eukaliptuszok, a tiszta levegő, és akkor érhetne Jerryhez, amikor csak akar. Minden nap ott alhatna el a férfi karjában...
– Ha szereti magát, akkor ez nem fontos – szólalt meg kissé remegő hangon.
– A szerelem önmagában nem elég. Ezt megtanultam a házasságomból – válaszolta Jerry vigasztalanul. – Lisa szeretett engem... legalábbis ezt állította. És mindez hova vezetett...? Aztán nézzen csak magába! Azt mondja, szereti a barátját, mégsem mond le semmiről a kedvéért. Miért lenne ez másnál másként? Nem, nem – állt fel a férfi, és eloldozta Megan póniját. – Nem akarok még egyszer megnősülni. Megannek az is elég lesz, ha találok egy rendes házveze​tőnőt. Remélem, hogy előbb vagy utóbb sikerülni fog.
Hátranézett a válla fölött.
– Gyere, Megan, hazamegyünk!
4. FEJEZET
„Nem akarok még egyszer megnősülni” – a következő napokban Coppernek állandóan ezek a szavak jártak a fejében. De miért? Hiszen semmi köze Standishhez meg a lányához.
Természetesen szomorú, hogy ilyen rossz volt a házassága, de az nagyon bosszantotta, hogy Jerry egy kalap alá veszi Lisával. Ő nem hagyta ott a férjét, főként pedig nem rabolta el tőle a gyermekét. Éppenséggel Glyn hagyta el őt azért, mert szereti a munkáját...
Azt viszont legalább megértette, miért viselkedik vele Jerry olyan tartózkodóan. A férfi udvarias volt ugyan, ám csajc a legritkább esetben mosolygott. Copper néha észrevette, hogy Jerry őt figyeli, az arca azonban nem árult el semmit. Én nem vagyok olyan, mint Lisa! – szerette volna mondani neki, de úgy érezte, a másik csak félreértené.
Pedig Jerry annyira elbűvölő volt, amikor hét évvel azelőtt találkoztak. Most pedig hűvös, tartózkodó és idegen. Ez kétségkívül Lisa bűne, és Copper szinte már gyűlölte őt ezért. Ugyanakkor azonban irigyelte is. Jerry azt mondta róla, hogy szép volt. Nagyon szerethette a feleségét...
Ez persze azt is jelenti, hogy őt, Coppert meglehetősen hamar elfelejtette. Megan négy és'fél éves, és Jerry meg Lisa a zátonyra futott házasságukat akarták megmenteni a gyerekkel. Mindebből az következik, hogy a férfi az ő földközi​-tengeri románcuk után egy évvel már mást vett feleségül.
A lány dühösen forgolódott az ágyban. Butának érezte magát, amiért egész idő alatt Jerryre gondolt. Az együtt töltött három nap után azt hitte, hogy ez a szerelem örökké fog tartani. És amikor a férfi nem hívta fel Londonban, ahogy ígérte, a lehető legkülönbözőbb mentségeket találta ki a számára. Az eszébe sem jutott, hogy Jerry valaki másba is beleszerethetett.
De talán Jerry nem is szerette igazán, ő is csak egy volt a férfi nyílván nagyszámú hódításai közül.
Úgy döntött, erre fog gondolni, ha túlságosan is a szívére venné, hogy Jerry megrögzött karriervadásznak tartja. Az ő baja, ha egyetlen nőben sem akar megbízni. Neki csak az a feladata, hogy rábeszélje, járuljon hozzá, hogy a Copley Travel Birramindát használhassa a túrák kiindulópontjául. Akkor aztán visszamegy Adelaide-be, és végleg elfelejti ezt a férfit!
Ám az idő telt, és tíz nap múlva Coppernek már csak nagyon ritkán jutott eszébe, miért is jött eredetileg Birramindára, Felhívta az édesapját, és elmondta, hogy tovább marad, mert így jobban tudja képviselni a cég érdekeit. De tartotta magát a Jerryvel kötött megállapodásukhoz, és nem beszélt a terveiről.
Jerry szinte minden délután kilovagolt Megannel és vele, és elvitte őket a farm legtávolabbi részeibe is. Copper az első napokban még jegyzetfüzettel a kezében rohangászott, feljegyzéseket készített, és megnézte a repülőteret, ahol a férfi gépe állt. Egy idő után azonban úgy érezte, fontosabb dolga is van. Az üzlet egyre kevésbé tűnt valóságosnak. Annál inkább az volt viszont az élet a farmon Megannel, Jerryvel és Chrisszel, az volt a vakító fény, a fákon civakodó madarak, a nyereg himbálózása és a széles látóhatár...
Copper utált korán felkelni, és a házimunkát sem kedvelte meg, de nagyon szeretett együtt lenni Megannel. Megtanította, hogyan írja le a nevét, mesét olvasott neki, és mindig új játékokat talált ki számára. A kislány lassacskán egészen kivirult.
Persze, azért nem ment minden olyan simán. Megan okos, vidám gyerek volt, ám egy kissé önfejű, és gyakran dühkitöréssel felelt arra, ha nem kapott meg valamit. Hamar megtanulta azonban, hogy Copper erősebb nála, és hogy mindennek megvannak a maga határai. Esténként Copper fektette le, és amikor a kislány búcsúzáskor a nyaka köré fonta a karját, az újdonsült házvezetőnő úgy érezte, volt értelme a hosszú, megerőltető napnak.
– Copper megmossa a hajamat, apa! – állt föl egyik este Megan a fürdő​kádban, hogy megmutassa apjának, milyen habos a feje.
A lány éppen a kád előtt guggolt, és most ijedten fordult hátra. Még tíz nap után is gyorsabban vert a szíve, ha Jerry hirtelen megjelent. Mivel pedig csak azzal törődött, hogy szabályosan lélegezzen, megfeledkezett a műanyag pohárról, amelyet az orrára szorított, hogy szórakoztassa Megant hajmosás közben. Csak akkor jutott eszébe, amikor Jerry csodálkozva felvonta a szemöldökét.
Elpirult, és gyorsan levette a poharat az orráról. Bosszantotta, hogy valami miatt állandóan nevetségessé válik a férfi előtt.
– Hamar hazaért – mondta mérgesen.
– Tudom – válaszolta Jerry nyugodtan. – Úgy gondoltam, ma este talán beszélgethetnénk a tervéről.
– Ó! – Copper hátrasimította összeborzolt haját. A ruhája ujja fel volt gyűrve, és a pohár piros karikát rajzolt az orra köré. – Most rögtön?
– Gyorsan lezuhanyozom, és lefektetem Megant. Addig összeszedheti a papírjait.
– Jó.
Ez aztán jellemző Jerryre! Szépen megvárta, amíg minden gondosan kiötlött érvét elfelejtette. És módot sem ad neki arra, hogy felkészülhessen...
Copper úgy döntött, hogy legelőször is lezuhanyozik. Semmiképpen sem fog izzadtan és gyűrötten a férfi elé állni. Eljött a nagy lehetőség, és neki ki kell használnia!
Miközben a zubogó víz alatt áll, az apja jutott az eszébe, aki feszülten várja, hogyan fog végül Standish dönteni. Egyre kevesebben vásárolták az útjaikat. A Birraminda-túrákkal viszont visszatornázhatnák magukat a luxusutazások élvonalába. Természetesen találhatnának másik farmot is, de túlságosan sok időt rabolna el, ha mindent újra kellene tervezniük. Jerrynek igent kell mondania!
Puha, krémszínű szoknyát vett fel egy hozzáillő blúzzal, amely szabadon hagyta a vállát, aztán kritikus szemmel végigmérte magát a tükörben. Nem szabad valamiféle törtető üzletasszonynak látszania, mert ezzel csak ellenszenvet váltana ki Jerryből. Elégedett volt a látvánnyal. Kimért és gyakorlatias külső, de azért mégsem annyira távolságtartóan elegáns...
Hóna alá csapta az irattartót, és kilépett a szobájából. Hallotta, hogy Jerry még Megannel van, ezért gyorsan lement a konyhába.
Éppen lehajolt, hogy betegye a húst a sütőbe, amikor belépett Chris.
– Igazán remekül fest ma!
Christ egyszerűen nem lehetett nem szeretni. Lehet, hogy önző, könnyelmű, és felelőtlen, Copper azonban mindig*remekül szórakozott azon, amikor a férfi udvarolni próbált neki. Képtelen volt haragudni rá. Mindig meglepte, milyen jóképű, de a szíve sohasem vert gyorsabban a közelében.
Az öccse mellett Jerry szigorúnak és tartózkodónak tűnt. Mindenki elismerte a tekintélyét. Chris ugyan sokszor felidegesítette a bátyját, és morgott az utasításain, ám sohasem vitte tengelytörésig a dolgot. Ha a fivérek együtt voltak a munkásokkal, azonnal kitűnt, melyikük az úr a házban, annak ellenére, hogy Jerry sohasem emelte fel a hangját, és semmit sem tett, hogy magára vonja a figyelmet.
Copper becsukta a sütő ajtaját, és mosolyogva megfordult.
– Sokat dolgoztak?

– Kész őrültekháza volt – válaszolta Chris. – A bátyám nyilvánvalóan nem értesült róla, hogy a nap csak huszonnégy órából áll. – Odalépett a tűzhelyhez, felemelte az egyik fazék tetejét, és beleszimatolt. – Egyébként hol van az öreg rabszolgahajcsár?
– Megant vitte lefektetni.

– Nagyszerű, akkor egy ideig nincsen láb alatt! – Chris arca felderült, és átölelte Copper derekát. – Sohasem hagy rá alkalmat, hogy egyedül lehessek magával. Állandóan a nyomomban van, és fitymálón néz rám, ha a maga közelében tartózkodom. Ugye már magának is feltűnt?
Copper figyelmét nem kerülhette el semmiféle, Jerryvel kapcsolatos dolog. Bár nyilvánvaló volt, hogy nem veszi komolyan a férfi öccsét, Jerry egy pillanatra sem hagyta vele egyedül. Ha másról van szó, Copper biztosan a féltékenység jelének tartotta volna ezt. De most az a kellemetlen érzése támadt, hogy ő az utolsó nő, aki Jerryt érdekelheti. Észre sem veszi, mert azt hiszi, olyan, mint Lisa. Meg sem próbál kedves lenni hozzá, nem úgy, mint Chris. Ha rá-ránéz is olykor, akkor is inkább furcsán és fürkészőn, sohasem kedvesen.
– Jerrynek gondjai vannak – mondta, s maga is elcsodálkozott azon, hogy védi a férfit. 
– Nekem is. A maga csodálatos zöld szeme nemigen tesz jót a férfiak vérnyomásának. – Chris megszorította a lány derekát. – Tudja, hogy rendkívül elbűvölő a mosolya?
Ha Jerry ölelné így, biztos borzasztóan ideges lenne. De most Copper még kísérletet sem tett arra, hogy kiszabadítsa magát.
– Miért érzem úgy, hogy ezt már mondta valakinek? – kérdezte kacagva. 
Chris is elnevette magát.
– Csakhogy most gondolom először komolyan! Esküszöm, maga a legszebb nő, aki megfordult nálunk! Őrülten szerelmes vagyok magába. Mondja, miért nem viszonozza az érzéseimet?
– Úgy látszik, rossz az ízlésem – mondta Copper megjátszott sajnálkozás​sal. – Elkeserítő, igaz?
– Pocsékolás. Egy ilyen szép nőnek, mint maga, szeretnie kellene valakit. Ugye nem volt olyan balga, hogy Jerrybe szeressen bele? – tréfálkozott Chris. – Ebbe a nehézfejű, begyöpösödött alakba?! Velem sokkal jobban lehet szóra​kozni...
Copper kiszabadította magát a férfi karjából.
– Ugyan már! Természetesen nem vagyok szerelmes Jerrybe!
– Miután ezt tisztáztuk, elköszönhetne Megantől – szólalt meg Jerry fesztelen hangon. – Várja magát.
Copper a haja tövéig elpirult. Észre sem vette, hogy a férfi bejött a konyhába.
– Utána pedig megbeszélhetjük a tervét... Vagy Chrisszel van elfoglalva?
– Nem... természetesen nem – suttogta a lány zavartan. 
Chris felszabadultan nevetett.
– Dehogyisnem! Éppen arra próbálom rávenni, hogy szeressen belém. De eddig csak az derült ki, hogy beléd nem szerelmes.
– Azt hallottam. – Jerry arca kifürkészhetetlen volt.
– Én... én megyek, és jó éjszakát kívánok Megannek. – Copper fel akarta venni az asztalról az irattartót, ám annyira összezavarodott, hogy mindent a földre szórt. Mire egyenként felszedegette a papírokat, minden erő kiszállt a tagjaiból.
Jerry udvariasan kinyitotta előtte az ajtót.
– Az irodámban leszek – közölte gúnyosan.
Miért borít ki ennyire, hogy hallotta, amit mondtam? – tépelődött a lány, miután elköszönt Megantől. Hiszen mindaz, amit Chrisnek mondott, igaz. Nem szerelmes Jerrybe. Jó, jó, az a hét évvel korábbi eset... De az inkább csak fiatalkori fellángolás volt. És azóta Jerry teljesen megváltozott. Az biztos, hogy ő nem szerelmes belé...
De akkor miért rejtőzik el itt, a gyerekszobában? Nagyot sóhajtott. A Copley Travel jövője a tét. Lemegy, és megmutatja a férfinak, hogy nem akármilyen fából faragták!
– Jöjjön be! – szólt ki Jerry, amikor Copper a félig nyitott ajtón bekopogtatott. Felállt, becsukta az ajtót a lány mögött, aztán visszaült az íróasztala mögé. – Foglaljon helyet!
Olyan hivatalos volt, hogy Coppernek egy pillanatra inába szállt a bátorsága, de aztán inkább bátorítónak találta a férfi viselkedését. Lehet, hogy Jerry így akarja értésére adni, valóban csak egyszerű üzleti megbeszélésről van szó.
Kinyitotta az irattartót, és kivette belőle a tó térképét meg néhány rajzot. A térképet az édesapja készítette, a rajzokat pedig grafikusok. A képek azt ábrázolták, milyen lesz majd a tábor, ha elkészül.
Copper majdnem egy órán keresztül beszélt. Odaállt Jerry mellé, úgy magyarázta a különböző terveket és táblázatokat. A férfi előrehajolt, s miközben alaposan szemügyre vett mindent, néha - persze csak véletlenül – megérintették egymást. Coppernek szinte fájt a férfi közelsége.
Végül befejezte. Ő megtette a magáét, most már Jerryn van a sor...
– Pillanatnyilag ennyit tudok mondani – szedte össze a papírjait. – Termé​szetesen még sok apróságot kell tisztázni, de ahhoz először meg kellene egyeznünk. Standish felállt, odament az ablakhoz, és kibámult rajta.
– Magának nagyon sokat jelent ez a terv, igaz? – fordult aztán vissza Copperhez.
– Igaz.

– Azon töprengek, mennyit lenne hajlandó áldozni rá, hogy megnyerjen engem üzlettársának.
– Ami az általam felajánlott összeget illeti, arról még tárgyalhatunk – válaszolta a lány óvatosan. 
Jerry megrázta a fejét.
– Nem pénzről beszélek. Személyesen mit tudna nyújtani? 
Vajon mire akar kilyukadni? Copper bizonytalanul felnevetett.
– Az attól függ, mire gondol.
– Házasságra, teszem azt.
A lány éppen azzal foglalatoskodott, hogy visszaügyeskedje a papírokat az irattartóba. Megdermedt. Rosszul hallott talán?
– Miféle házasságra...?
– A mienkre – jelentette ki Jerry rezzenéstelen nyugalommal. 
Coppert hirtelen szédülés fogta el. Leroskadt a székre.
– Ez valami tréfa? – nyögte rémülten.
– Nem vagyok tréfás kedvemben, elhiheti. Üzletet ajánlok magának: azt csinál a tónál a turistáival, amit akar, de ennek fejében hozzám jön feleségül. Nem örökre, persze. Három évre gondoltam. Az időről azonban még tárgyal​hatunk, ahogy az imént olyan szépen megfogalmazta.
Copper a férfira meredt. Nem tudott szabadulni attól az érzéstől, hogy egy olyan furcsa színházi előadás kellős közepébe csöppent, ahol egyáltalán nem ismeri a szöveget.
– De hát... de hát ez őrültség! – szakadt ki belőle. – Hiszen azt mondta, hogy soha többé nem akar megnősülni!
– Nem is akarok. Mégis megteszem. Feleségre van szükségem. – Jerry felvett egy faxot az íróasztalról. – Ezt kaptam ma a munkaközvetítőtől. Találtak egy fiatal nőt. De én1 már most tudom, mi lenne a dologból. Egy hétig lelkes lesz, aztán elkezd unatkozni, Chrisnek meg nyilvánvalóan eszébe jut, hogy szóra​koztassa. És akkor néhány nap múlva ez a lányka is a brisbane-i buszon találja magát. Megannek pedig újra meg kell emésztenie, hogy cserbenhagyta valaki, akihez már éppen hozzászokott volna. – Ledobta a faxot az asztalra. – Gondol​koztam azon, amit a múltkor mondott a tónál. Igaza volt.
– Mit mondtam?

– Hogy nem kell mindennek megismétlődnie. Ha üzleti alapra helyezzük a dolgot, akkor biztosan más lesz a helyzet.
– Én nem egészen erre gondoltam... – sóhajtott fel Copper. 
Jerry azonban meg sem hallgatta. Fel-alá járkált a szobában, és az ujján számolta a házasság előnyeit.
– Arra még Chris sem vetemedne, hogy a bátyja feleségének csapja a szelet. Tehát lesz egy állandó házvezetőnőnk, Megannek pedig pótmamája. Három év nem a legjobb megoldás ugyan, de Megan legalább addig biztonságban érzi majd magát. És ha jól sül el a dolog, akkor új feltételekkel esetleg meg is hosszabbíthatnánk a megállapodást...
– Ez nem lehet igaz! – Copper nem hitt a fülének. – Komolyan azt gondolja, hogy feleségül megyek magához csak azért, hogy megoldódjanak a háztartási gondjai?
– Miért is ne? Magánál jobbat úgysem találok! – Jerry az asztalra támasz​kodott, és hűvös tekintettel nézett a lányra. – Számomra az a legfontosabb, hogy jól bánik Megannel, és ő is szereti magát.
– De nem Meganhez kell feleségül mennem! – vágott vissza Copper csípősen. 
Jerry ügyet sem vetett a megjegyzésére.
– Azonkívül maga nem veszi Christ túlságosan komolyan. És nem szerelmes belém, ahogy olyan készségesen biztosította róla az öcsémet.
– A legtöbb férfi ezt hátránynak tartaná.
– Én nem – ingatta Standish a fejét. – Már volt egy feleségem, aki azt állította, hogy szeret engem, aztán... Még egy ilyen kaland nem hiányzik. Maga azt mondta, nincsenek romantikus hajlamai, és ez nekem tökéletesen megfelel. Olyan feleséget akarok, akinek a házasság csak üzleti megállapodás. Ezzel kizárjuk a szükségtelen érzelmeket, és a hiábavaló elvárásokat is.
– És nekem mi hasznom van ebből? – kérdezte Copper. 
Jerry meglepetten nézett rá.
– Azt hittem, világos. Behozhatja a vállalkozását Birramindára. Azt mondta, jó vezetőre és szervezésre van szükség. Egy ilyen nagyságrendű vállalkozásnál azonban ott kell lennie valakinek a helyszínen is. Ha itt lesz az irodája, szemmel tarthat mindent.
– De hogy ezért menjek férjhez... – értetlenkedett Copper. Még mindig képtelen volt elhinni, hogy Jerry komolyan gondolja ezt az őrült ötletet.
– Két feladatot végez egyszerre, ez minden. Én nem kívánom magától, hogy döntsön a munka és a magánélet között. Ha nem tudnám, hogy a barátja faképnél hagyta egy másik nő miatt, és az ismerősei azóta furcsán néznek magára, akkor nem tettem volna ezt az ajánlatot. Jöjjön hozzám feleségül, és meglesz az oka, hogy elköltözzön Adelaide-ből!
– Szóval csak azért menjek férjhez, hogy elkerüljem a kínos helyzeteket? – kérdezte Copper gúnyosan. – Kereshetnék magamnak állást egy másik államban is, ha mindenképpen új életet akarnék kezdeni...
– Én épp ezt az állást ajánlom fel – mondta Jerry. – Egy nő és egy férfi akkor is képes lehet sikeres együttműködésre, ha nem szerelmesek őrülten egymásba.
– De ha már házasok, akkor sokat segíthet, ha szeretik egymást!
– Az én tapasztalataim szerint ez nem egészen így van. Maga azt mondta, hogy csak az üzlet érdekli. Én ezt elfogadom, sőt lehetőséget nyújtok, hogy be. is bizonyítsa. Magának kell választania! Vagy itt marad Birramindán mint a feleségem, és gondoskodik róla, hogy sikerüljön, amit eltervezett, vagy keres magának egy másik gazdát, akit nem zavar a felhajtás a birtokán.
Copper kihúzta magát.
– Csak akkor engedi ide a Copley Travelt, ha feleségül megyek magához'?
– Pontosan.

– Hiszen ez zsarolás! 
A férfi megvonta a vállát.
– Szerintem inkább arról van szó, tisztában vagyunk-e azzal, hogy számunkra mi a legfontosabb. Én tudom, hogy nekem mi... illetve ki: Megan. Azt pedig magának kell eldöntenie, hogy magának micsoda – nézett kihívó pillantással a lányra.
Copper állta a tekintetét. Nagyon bosszantotta, hogy a férfi ilyen fesztelenül álldogál, miközben az ő egész világa inogni kezd. De azt is tudta, mi lesz a következménye annak, ha visszautasítja Jerry ajánlatát.
Felállt, és felvette az iratrendezőt az asztalról.
– Én... nekem ezt még meg kell fontolnom.
– Rendben – lépett oda Standish az ajtóhoz. – Szóljon, ha eldöntötte!
*

A vacsoránál Chris gúnyosan megkérdezte, mit csináltak olyan sokáig a bátyja irodájában, ám Copper úgy tett, mintha meg sem hallotta volna. Egy pillanatra sem ment ki a fejéből ez a szokatlan házassági ajánlat. Jerry úgy viselkedett, mintha egyáltalán nem érdekelné, hogyan dönt. Miközben az ő feje még mindig zúgott a történtektől, a férfi nyugodtan ült a helyén, és marhákról értekezett, őt szinte egy pillantásra sem méltatva. Hát nem, még csak gondolkodni sem fog arról, hogy hozzámenjen-e!
Sajnos azonban éppen ezt tette, és ettől aztán sokáig aludni sem tudott. Az igaz, hogy innen tényleg jobban tudná irányítani a munkát. Az adelaide-i irodában nem kell feltétlenül ott lennie. Azt az új alkalmazott is vezetheti, akiről időközben kiderült, hogy egészen jól végzi a munkáját...
Mielőtt idejött volna, már az is megfordult Copper fejében, hogy ha beindította a birramindai túrákat, két-három évre elutazik Angliába. Szerette volna egy időre maga mögött hagyni Adelaide-et és a barátai megalázó sajnálkozását. Miért ne tölthetné ezt a három évet éppen Birramindán?
Mert akkor feleségül kellene mennie Jerryhez...! Üzleti megállapodás, azt mondta a férfi. De vajon mennyire lehet üzletszerű egy házasság? Külön hálószobájuk lesz? Vagy Jerry azt várja, hogy az ő ágyában aludjon? Egy igazi feleség ezt tenné. A férfi azonban voltaképp nem feleséget akar, hanem házvezetőnőt... És ő? Melyik szerepet viselné el jobban?
Addig-addig gyötrődött, míg végül kimerültén álomba zuhant.
Másnap reggel már képes volt Jerrytől hűvösen és kimérten megkérdezni, mikorra terelik be a férfiak az állatokat, s hogy Naomi készít-e nekik szendvicset. Megnyugodott, mert amikor felébredt, rájött a probléma lényegére. Semmi jelentősége sincs, hogy Jerry vele akar-e aludni, vagy sem. Csak az a fontos, mit jelentene az édesapja számára, ha Standish elutasítaná az ajánlatukat.
Az öreg teljesen kétségbeesne, ha meghiúsulna ez a terv. Úgy erezné, cserbenhagyták, Copper pedig képtelen lett volna elviselni, hogy az apjának ismét csalódnia kell.
A főiskola után két évig Európában dolgozott. Először nem akart élni ezzel a lehetőséggel, mert segíteni akart apjának azokban a különösen nehéz időkben. De hát éppen a papa beszélte rá, hogy elfogadja azt az állást... Beutazta egész Európát, miközben apja fáradhatatlanul dolgozott a cégért.
Nem sokkal azután, hogy ő visszatért Angliából, Dán Copley szívrohamot kapott. Copper ezt sohasem bocsátotta meg magának. Nem történt volna semmi, ha néhány hónappal később utazik Európába, az édesapja azonban majdnem meghalt, mert nem segített neki.
Nem, még egyszer nem hagyhatja cserben!
Megan a konyhaasztalnál ült, és festett. A műalkotás ideiglenesen a „Két ló a legelőn"”címet viselte. Egy kép már elkészült, és bizonyos jelekből Copper arra következtetett, hogy a krikszkraksz lovat ábrázol. De a kislány lekezelően csak annyit mondott: „Á, dehogy, ez egy ház... Nem, inkább krokodil... Nem, az sem. Ez itt apa.”
Azt hiszem, még egy krokodillal is jobban elboldogulnék, mint ezzel az apával, gondolta Copper, miközben a szülei telefonszámát tárcsázta. Nem tanácsot akart kérni tőlük – biztosan felháborodnának, ha tudnák, mi vár rá –, de beszélnie kellett velük, mielőtt végképp eldönti a dolgot.
– Apád már sokkal jobban van – felelte édesanyja, amikor Copper könnyed hangon érdeklődött az állapota felől. – Tudod, hogy állandóan aggódik valami miatt. Az utóbbi időben főleg azon emésztette magát, mi lesz, ha nem jön össze az üzlet Gerald Standishsel. De amióta telefonáltál, és azt mondtad, hogy tovább maradsz, sokkal nyugodtabb. Ilyen optimistának már régen nem láttam. Annyira jót tett neki... ezért mindketten nagyon hálásak vagyunk neked, kislányom.
– Jerry... azaz Mr. Standish... még nem döntötte el a dolgot – figyelmeztette Copper az anyját, de az asszony éppen olyan bizakodó volt, mint a papa.
– Majdnem két hete vagy ott. Most már aligha fog nemet mondani, nem gondolod? Milyen ember tulajdonképpen? Apádból nem tudtam sokat kihúzni. Ha erről kérdezem, mindig csak azt mondja, hogy azt a fickót nem ejtették a feje lágyára. Legalább kedves?
– Tud az is lenni...

– Nős?
Copper habozott.

– Nem...

– Aha. – Az asszonynak sikerült ezt a hárombetűs szót legalább hat szótaggal kimondania, nem is beszélve a kérdő- és felkiáltójelekről.
– Ne butáskodj, anya! – sóhajtotta Copper. – Apa ott van? Az öreg nagyon boldog volt, hogy újra hallja a lánya hangját. Azonnal a nyakába zúdította a legújabb ötleteit, úgyhogy Copper szóhoz sem jutott.
– És hogyan boldogulsz Gerald Standishsel? – kérdezte végül. – Hozzálát​hatunk a szerződés részleteinek kidolgozásához?
– Néhány dolgot meg kell még beszélnünk – felelte Copper. – Aztán alá lehet írni.           
– Remek kislány vagy! – Apját majd szétfeszítette a büszkeség és az orom. – Tudtam, hogy nem fogok csalódni benned!
– Nem... – suttogta a lány, amikor lenyomta a gombot, és megszakította a vonalat. – Nem fogsz bennem csalódni, apa. 
A döntés megszületett.
5. FEJEZET
Copper a verandán állva figyelte, ahogy a marhák nagy porfelhőt kavarva megérkeznek. Olyan valószerűtlennek látszott, hogy mindössze hat ember irányítja ezt az óriási csordát. Alig néhány perc múlva mégis minden jószág a helyén volt.
Amikor odaért az istállókhoz, két munkás már a kerítésen ült. A jól végzett munka tudatában, elégedetten szívták cigarettájukat.
– Nem látták Jerryt? – kérdezte tőlük.
– A legelőre ment – felelte az egyik férfi.
A lány összeszorította a száját. Jerry házassági ajánlata óta két nap telt el. Amióta eldöntötte, hogy hozzámegy, Coppert mindent elsöprő tettvágy szállta meg. Amilyen gyorsan csak lehet, közölni akarta vele, hogyan határozott. A férfiak azonban tegnap kimentek egy távoli legelőre, hogy összetereljék az állatokat, és ott is éjszakáztak a szabad ég alatt.
Copper egész nap izgatottan várta Jerryt, s amikor meghallotta, hogy a munkások megérkeztek, a keresésére indult.
Az öntözött legelő, ahol a lovakat tartották, csodálatosan zöldellt a délutáni napfényben. Duke az árnyékban legelészett. Copper odaszólt neki, és rettentően megörült, amikor az állat felemelte a fejét. A ló egy pillanatig nézte, aztán nyugodtan újra legelni kezdett. Bizonyára nem tartotta fontosnak, hogy oda​menjen a kerítéshez, és üdvözölje.
Igencsak hasonlítanak egymásra a gazdájával, gondolta csalódottan a lány, és elfordult.
Jerry ebben a pillanatban ért oda a legelő széléhez. Copper mindenről megfeledkezett, amikor meglátta. Furcsán könnyűnek érezte magát, belső nyugtalansága egy perc alatt szertefoszlott. Aztán ugyanilyen gyorsan újra elfogta a zavar. Hosszú órák óta vár rá, hogy beszéljen vele, és most semmi értelmes dolog nem jut az eszébe!
– Jó napot! – Csak ennyit tudott kinyögni, amikor a férfi megállt előtte. Szinte megközelíthetetlennek tűnt, ahogy ott ült hatalmas termetű lován.
Farmernadrágot és rövid ujjú, világos riólót viselt, sűrű, barna hajában bronzos szikrák villogtak.
Copper kitért Jerry fürkésző pillantása elől. Megsimogatta a ló orrát, és a zablával kezdett babrálni.
– Megan hol van? – kérdezte Standish.
– Átvittem Naomihoz... Én... négyszemközt akartam beszélni magával.
– A házasságunkról?
– Igen...

Jerry szó nélkül leszállt a nyeregből, és bevezette lovát a karámba. Copper figyelte, ahogy leveszi róla a szerszámot, és a nyerget a kerítésre teszi. Úgy tudta, a férfiak általában nem érzelgősek, amikor az állataikról van szó. Ezért kicsit meg is hatotta, amikor Jerry kivett valamit az inge zsebéből, és a ló szájába dugta, majd barátságosan megpaskolta a farát.
A férfi bezárta a kaput, és odajött Copper mellé a kerítéshez.
– És?
– Ez aztán tényleg úgy hangzik, mintha alig győzné kivárni! – fortyant fel a lány. Most, hogy a férfi közelében volt, újra elfogta az idegesség. Standish felsóhajtott.
– Minek izgassam fel magam? A döntés a maga kezében van, én úgysem tudom befolyásolni.
– Még van képe ezt mondani, amikor valójában zsarol a házassági ajánlatával?
– Ez nem igaz – mondta Jerry nyugodtan. – Szabadon választhat, hogy hozzám jön-e, vagy sem.
– Szép kis választás!
Jerry a lovakra pillantott, amelyek a fák árnyékában legeltek.
– Szóval nemet mond...
– Egyáltalán kíváncsi a válaszomra? – mérgelődött Copper. 
A férfi összeráncolta a homlokát.
– Hát ezzel meg mit akar mondani?
– Kurtán-furcsán megkéri a kezem, aztán két napig felém sem néz. Nem úgy tűnik, hogy a válasz olyan nagyon fontos lenne magának! 
Jerry elhúzta a száját.
– Az elmúlt két napban az állatokat hajtottam be. Hogyan nézhettem volna maga felé, ha egyszer itt sem voltam?
– És most is... Rám se bagózott – dünnyögte Copper rosszkedvűen. – Pedig már órák óta visszaérkezett...
– Félórája jöttem meg – jegyezte meg a férfi. – Nekem kellett összeterelnem a lemaradó állatokat, és éppen most zártam be őket a karámba. De ha a többiekkel együtt jöttem volna is, akkor sem rohantam volna magához, hogy választ követeljek. Gondolkodási időt kért, én pedig hajlandó voltam várni, amíg közli, miként határozott. Mivel azonban úgy látom, már eldöntötte a kérdést, talán térjünk a tárgyra! Vagy találgassak?
– Nem hiszem, hogy az adott körülmények között nehéz dolga lenne. 
Jerry ingerülten felsóhajtott.
– Miért nem mondja meg egyszerűen? Hozzám jön, vagy nem?
Copper nem válaszolt azonnal. Ez így nem lesz jó, gondolta elkeseredetten. Hűvös és tárgyilagos akart lenni. Most meg úgy viselkedik, mint egy nyűgös kisgyerek.
– Igen – biccentett aztán. – Magához megyek. De csak akkor, ha szerződés​ben kötelezi magát, hogy a Copley Travel szabadon használhatja a tó környékét!
– Rendben.

– Rendben? Mindössze ennyit tud mondani?
– Mit kellene még mondanom? Semmi kifogásom a szerződés ellen. Éppen ellenkezőleg. Azt javaslom, hogy az esküvő előtt készítsünk egy házassági szerződést, amelyben minden feltételt külön rögzítünk. Nem szeretném, ha az újabb válás is anyagi csődöt jelentene.
– Kell is nekem a pénze! Mindössze arra tartok igényt, hogy a Copley Travel a válás után is használhassa a tábor területét.
– Ezt majd megbeszéljük akkor, amikor kidolgozzuk a szerződés részle​teit – válaszolta Jerry közömbösen. – Csak azt akartam mondani, hogy mindkettőnknek pontosan tudnia kell, mit várhat a másiktól. Egy ilyen gyakorlatiasan gondolkodó nő, mint maga, könnyen beláthatja, mennyire ésszerű ez a javaslat.
Coppert teljesen lehangolta, ha erre a házasságra gondolt, amely mindössze egy szerződés formájában fog létezni.
– Előbb még mást is meg kellene beszélnünk. 

– Micsodát?
– Például... hát mindent! – csattant föl a lány mérgesen. – Hogy mit mondunk majd a többieknek.
Jerry megfordult, és most háttal támaszkodott a kerítésnek.
– Mit mondanánk? Egyszerűen azt, hogy összeházasodunk.
– De az nem elég! A szüleim belerokkannának, ha megtudnák az okát – aggodalmaskodott lány. – Sohasem szabad rájönniük, miért maradok itt. Meg kell győznünk őket, hogy valódi szerelmespár vagyunk.
– Már miért ne lennénk azok? – kérdezte Jerry gúnyosan.
– De hiszen tudja, mire gondolok! A szüleimnek azt kell hinniük, hogy szerelemből házasodunk össze.
– Ezt azért még el tudjuk intézni, nem?
Hogyan lehet ez a fickó ennyire közömbös? Copper dühösen meresztette rá a szemét.
– Talán... Ha jól tud színészkedni!
– Nem marad más választásunk, mint hogy hozzászokjunk a színjátszáshoz – válaszolta Jerry nyugodtan. – Persze, ha nem hiszi el mindenki, akkor semmi értelme az egésznek. Maga szerint sikerülni fog?
– Lehet... De csak akkor, ha maga is képes eljátszani, hogy szeret engem.
– Azt hiszem, nem lesz olyan nehéz – mormolta Jerry szenvtelenül. Akár arról is beszélhetnénk, lesz-e eső vagy nem, gondolta keserűen a lány. Illetve nem, ez a téma biztosan jobban érdekelné!
– A házassághoz azért kicsit több kell, mint hogy másoknak eljátsszuk a szenvedélyes szerelmeseket! – fortyant fel. – Azt hiszem, meg kellene beszél​nünk, mennyire leszünk házasok. Egy feleség nem csak annyi, mint egy házvezetőnő, aki jegygyűrűt hord a kezén. Hanem például együtt is alszik a férjével...
– Christ sohasem tudnánk meggyőzni az érzelmeink valódiságáról, ha nem aludnánk egy szobában – jegyezte meg Jerry szárazon. – Ez gondot jelent magának?
– Nem... – Copper elfordult, és letört egy szálkát a kerítésből. – Csak éppen... azt hiszem, most kellene eldöntenünk, hogy maga... hogy mi... – Lopva a férfira lesett, aki mosolyogva nézett vissza rá.
Ez azt jelenti, hogy pontosan tudja, mit akar neki mondani, csakhogy esze ágában sincs segíteni! Csak áll, mint akinek semmi köze a dologhoz. Ettől a lány annyira felpaprikázódott, hogy egyenesen a férfi szemébe nézett.
– Azt akarja, hogy együtt aludjunk?
– Miért ne?
– De hiszen... alig ismerjük egymást.
– Ez hét évvel ezelőtt sem tartott vissza bennünket, nem igaz? Copper megdermedt.
– Szóval mégiscsak emlékszel!
– Csak nem hitted, hogy elfelejtettem? – nézett rá Jerry különös tekintettel.
– De hát akkor... miért nem szóltál előbb? – kérdezte a lány rekedten.
– Te sem említetted egy szóval se – vonta meg Jerry a vállát. – Amikor Megan megmondta, hogy hívnak, sejtettem, hogy csak te lehetsz az. De aztán elbizonytalanodtam. Annyira más vagy most... – Elhallgatott.
Igen, Copper haja akkoriban sokkal hosszabb volt, és világosabb is. A szél összeborzolta, a nap kiszívta. És mint a többiek a turistacsoportból, ő is rövidnadrágot és agyonmosott, ujjatlan pólót viselt. Csak a mosolya és zöld szeme ragyogott ki a tömegből.
– Rövidebb lett a hajad – folytatta egy perc múlva a férfi. – Kosztüm volt rajtad, amikor megérkeztél... és napszemüveg. Azonkívül milyen alapon szá​míthattam volna rád? Jóságos ég, annyira valószínűtlennek tűnt, hogy te vagy Copper a Földközi-tenger napfényes üdülőhelyéről! Aztán levetted a napszem​üveget, és a szemed látványa eloszlatott minden bizonytalanságot... Mivel azonban még akkor sem mondtál semmit, azt hittem, nem ismertél meg, vagy pedig nem akarsz beszélni azokról a régi dolgokról. Ráadásul azt hittem, házvezetőnőnek jöttél. Arra gondoltam, nyilván kínos lenne nálam dolgoznod, ha a múltra kezdek célozgatni. Ezért tettem úgy, mintha idegen lennél... Végül is hét év nagy idő. Miért is emlékeztél volna rám?
Mert az érintésed maga volt a mámor, a szenvedély pedig, amely fellángolt közöttünk, lélegzetelállító, adta meg magát a lány az emlékeinek. Úgy érezte, mintha újra a múltban lenne, abban a pillanatban, amikor nevetve felemelte a fejét, és észrevette, hogy az a csinos, rendkívül vonzó fickó csak őt figyeli...
Jerry egyedül utazott, Copper pedig csoporttal, amely csak három napig tartózkodott azon a helyen. De mindez nem volt fontos. Kezdettől fogva többet jelentettek egymásnak, mint két honfitárs, aki távol az otthonától találkozik. Egyszerűen magától értetődött, hogy együtt vannak. Mintha a sors vezérelte volna őket ugyanabban az időben ugyanarra a helyre... Három napra megfeled​keztek az egész világról.
– Maradj itt! – kérte Jerry az utolsó estén, Coppert azonban már várták Londonban a barátai. Megadta a címét és a telefonszámát, a férfi pedig megígérte, hogy felhívja, amint ő is Londonba érkezik. S mivel Copper biztosra vette, hogy újra találkoznak, nem érezte olyan nagy tragédiának az elválást. Teljesen biztos volt benne, hogy őket Jerryvel egymásnak teremtették. Honnan is sejthette volna, hogy csak hét év múlva látják egymást viszont...?
Lehajtotta a fejét. A strand földes úttá, a meleg, földközi-tengeri éjszaka napfényes ausztráliai délutánná változott.
– Természetesen emlékszem rád – suttogta.
– Akkor miért nem mondtál semmit?
– Azt hittem, már elfelejtettél... Megantől megtudtam, hogy nős voltál, most pedig özvegy vagy. Nem tartottam helyénvalónak, hogy emlékeztesselek a találkozásunkra. És nem is láttam értelmét. Hiszen az egész csak egy nyári kaland volt...
– Valóban? – kérdezte Jerry, de nem nézett rá.
– Nem jelentkeztél. – Copper szeretett volna közömbösnek látszani, ám a hangja szemrehányón csengett.
– Felhívtalak.
– Nem hívtál!
– De igen... Abban az évben mezőgazdasági tanácsadóként dolgoztam Kelet-Afrikában. Miután a szerződésem lejárt, beutaztam Európát. Tudtam, hogy soha többé nem lesz lehetőségem rá, ha egyszer visszatérek Ausztráliába. Londonból értesítettem apámat a tervemről. Utána két hónapig egyfolytában úton voltam, de pár napnál tovább sehol sem időztem. Amikor visszatértem Londonba, egy távirat várt rám. Apám egy hónappal azelőtt hirtelen meghalt. Chris még túlságosan fiatal volt, hogy egyedül boldoguljon, ezért aztán az első géppel visszajöttem... A repülőtérről hívtalak. Az egyik barátnőd vette fel a telefont, és azt mondta, hogy valamilyen partin vagy. Megígérte, hogy szól majd neked.
– Erről nem is hallottam... 
A férfi hallgatott egy ideig.
– Itthonról is megpróbáltalak felhívni, de megint csak hiába. És hát... nem is tudom. A világ másik végén voltál, és nyilvánvalóan jól szórakoztál. Meg aztán az is eszembe jutott, amit az itteni életedről meséltél: a partikról, a klubokról, a hétvégi vitorlázásokról... El sem tudtam képzelni, hogy mindezt feladnád a kedvemért. Életvidám fiatal lánynak tűntél, és én azt gondoltam, nem sokáig töprengsz majd azon, hová tűntem.
Nem sokáig, mindössze hét évig, gondolta szomorúan a lány.
– De akárhogyan is volt, ez már a múlté – fejezte be Jerry a történetet.
Kínos hallgatás következett. Legalábbis Copper kínosnak érezte. A férfin nem látszott, hogy egy cseppet is zavarná a helyzet. Tulajdonképpen most mindennek olyan egyszerűnek kellene lennie, hiszen egyikük sem felejtette el a másikat. Emlékszel még? - kérdezhetné nevetve. Szép volt, ugye? De valami miatt egyáltalán nem volt semmi sem egyszerű.
– Micsoda véletlen, hogy ennyi idő után újra találkoztunk - szólalt meg végül idegesen a lány, és észrevétlenül arrébb húzódott egy kicsit Jerrytől.
– Változtat ez valamin? – kérdezte a férfi hűvösen.
Copper tudta, hogy nem a múltra gondol. Jerrynek csak az a fontos, hogy Megan biztonságban érezze magát, és ne kelljen állandóan új házvezetőnőkhöz hozzászoknia.
– Nem – válaszolta kelletlenül. Neki viszont nemcsak a jelenre, hanem a jövőre is gondolnia kell. Arra, hogy mit jelent ez a házasság a Copley Travel számára. – Nem, természetesen semmin sem változtat. – Nem is vette észre, mennyire elutasító és merev lett a hangja.
– Szeretném, ha mások előtt igazi feleségként viselkednél – mondta Jerry. – Az viszont már egyedül rajtad múlik, mit csinálsz, ha kettesben leszünk. Mindketten felnőtt emberek vagyunk, akik valaha vonzódtak egymáshoz... És azt gondolom, éppenséggel az ágyban is kihasználhatnánk azt az időt, amelyet együtt töltünk. Mint régen.
– Hét évvel ezelőtt minden másképpen volt – vetette ellen Copper elkese​redetten. – Te még nem voltál nős, és én sem ismertem Glynt. A kettőnk viszonya soha többé nem lehet olyan, mint akkor.
– Csak azt akartam mondani, hogy nem feltétlenül kell a szigorúan vett üzleti kapcsolathoz ragaszkodnunk, ha már három évig úgyis egy ágyban fogunk aludni. De ez természetesen tőled függ. Csak akkor érek hozzád, ha megkérsz rá...
– Szóval még erre is kérvényt kell benyújtanom? – fortyant fel Copper. Már bánta, hogy egyáltalán beszélni kezdett a dologról.
– Ugyan már! Ha arra kerül a sor, tudni fogod, mit kell mondanod. Copper komoran meredt a lovakra.
– Ezek szerint nem tetszik az ötlet – sóhajtott fel Jerry. – Hát jó, tiszteletben tartom a kívánságodat. Bevehetjük a szerződésbe is, ha ettől jobban fogod magad érezni. A téma tehát le van zárva. Persze, ha meggondolod magad, csak szólj! De ha nem, akkor sem kell aggódnod. Remélem, eléggé világosan fejeztem ki magam.
– Eléggé – mondta Copper mereven. Furcsa módon rosszulesett neki, hogy Jerry ennyire rábízza ezt az egészet. Valóban azt várja, hogy csak úgy egyszerűen megkéri, ha együtt akar aludni vele? Elképzelte magát, ahogy majd megszólítja a férfit: „Ó, Jerry, szeretném, ha ma velem töltenéd az éjszakát!” Vagy lehet, hogy nem is szóbeli kérésre gondolt? Inkább egy sokatmondó érintésre...?
És akkor mit tesz majd? Azért annyira nem törte magát Jerry, hogy meggyőzze, minden olyan szép lesz, mint régen. Az is lehet, hogy elutasítja. Vagy – ami még ennél is rosszabb – szenvtelen képpel nekilát, hogy kielégítse őt... Már a gondolat is megalázó! Soha nem lesz képes rá, hogy ilyesmire kérje. De hogy fogja kibírni ezt a három évet anélkül, hogy megérintené Jerryt?
– Tehát? – szólalt meg a férfi. – Megegyeztünk?
Copper tétovázott. Vezetheti három évig Jerry háztartását, vagy hazautazhat Adelaide-be, és megmondhatja az apjának, hogy az üzlet füstbe ment. Három év Jerry-vel, vagy az egész élet nélküle...
– Meg.

A férfi figyelmét nem kerülte el a pillanatnyi habozás.
– Úgy látom, nagyon sokat jelent neked a munkád – jegyezte meg csípősen.
Copper tudta, hogy a férfi megint Lisára gondol, akinek mindig az üzlet volt a legfontosabb. És mi van akkor, ha Jerry azt hiszi, ő is olyan, mint a volt felesége? Van ennek valami jelentősége? Vagy talán jobb lenne, ha tudná, hogy sokkal jobban fél a saját árulkodó vágyaitól, mint attól, amit ő tehetne vele? A büszkesége azonban nem engedte, hogy elárulja magát.
– Igen – válaszolta. – Különben aligha fogadtam volna el a házassági ajánlatodat.
– Biztosan.

Megint csak kínos hallgatás következett. Hát nem látja, mennyire szüksége lenne most egy kedves szóra? Miért nem öleli át, és mondja azt, hogy minden jóra fordul majd? Copper annyira vágyott rá, hogy Jerryhez simulhasson, de a férfi csak állt, közömbösen.
– Na, menjünk! Nem maradhatunk itt egész este. – Standish levette a kalapját, és a hajába túrt.
– És mikor rendezzük meg az esküvőt? – kérdezte Copper, miközben a ház felé tartottak.
– Minél előbb, annál jobb. Remélem, nem akarsz nagy felhajtást.
– Azt nem, egy igazi esküvő azonban segítene elhitetni a szüleimmel, hogy szerelemből házasodunk össze. Szűk körben is megtarthatjuk, de ha utána nem lesz lakodalom a szüleim házában, akkor gyanakodni fognak.
– Igen, ebben valószínűleg igazad van - bólogatott Jerry nem túl lelkesen. – De a fehér ruhához meg a fátyolhoz nem ragaszkodsz, ugye?
– Természetesen nem – válaszolta Copper összeszorított fogakkal. – Majd találok valami megfelelőt. Csak azt akartam mondani, hogy formailag „rendes” esküvőt kell átvészelnünk.
– Ezt már rád bízom – felelte Jerry fesztelenül. – Csak közöld, hogy mikor és hol kell megjelennem!
– Jó tudni, hogy ez milyen sokat jelent neked. Ha továbbra is így viselkedsz, senki sem fogja igazinak tartani a házasságunkat.
– Emiatt ne aggódj! – nyugtatta meg Jerry. – Ha szükség lesz rá, remekül fogom alakítani a szerető és boldog férj szerepét.
– Nem nagyon vagyok biztos benne, hogy elhiszik...

– Miért ne hinnék?
– Mindössze két hete vagyok itt. Nincs ez túl hamar?
– Majd mindenkit meggyőzünk róla, hogy ez szerelem volt első látásra. Valamikor valóban az is volt. Jerry ugyan nem mondta ki, de Copper úgy érezte, mintha ez járt volna az eszében. Érezte, hogy elpirul, és az ég alját kezdte bámulni.
– Christ nem tudjuk becsapni. Velünk volt egész idő alatt, és tudja, hogy nem szerettünk egymásba. Én meg még az orrára is kötöttem a minap.
– Emlékszem – dünnyögte Jerry. – De nem vette be. Később azt mondta nekem, hogy túl hevesen tiltakoztál. 
Copper megtorpant.
– Valóban?
– Úgy bizony, így aztán most csak egyszerűen be kell sétálnod a házba, és úgy tenned, mintha szenvedélyesen megcsókoltalak volna.
– És mit kellene ehhez csinálnom? – kérdezte Copper zavartan. – Az azért nem olyan egyszerű...
– Hát... nem is tudom. – Jerry szeme hirtelen felragyogott. Kinyújtotta a kezét, és megsimogatta a lány arcát. – Annyira azért bonyolult se lehet.
Coppernek elállt a lélegzete. Egy pillanat alatt elpárolgott a dühe és zavarodottsága. Annyira kívánta Jerryt, hogy képtelen volt elhúzódni tőle, vagy akár eltolni a kezét. Tágra nyílt szemmel bámult rá, és nem is védekezett, amikor a férfi lassan magához vonta.
– Általában a legegyszerűbb megoldás a legjobb. Az ember akkor viselkedik úgy, mintha megcsókolták volna, ha valóban meg is csókolták – mondta Jerry, és lassan Copper szájára hajolt.
Azóta, hogy Jerry befordult a ház sarkánál, és ezzel visszatért Copper életébe, a lány állandóan arra gondolt, milyen lenne, ha újra a karjában tartaná. A férfi most is pontosan olyan elviselhetetlenül izgatóan csókolta, mint hét évvel ezelőtt, de akkor nem keltett benne ilyen ijesztően heves érzelmeket. A vágy váratlanul ragadta magával.
Erőtlenül kapaszkodott Jerrybe. Úgy érezte, mintha eltűnt volna a talaj a lába alól. Olyan világban lebegett, amelyben Jerryn, rajta és szenvedélyes csókjukon kívül nem létezett semmi más.
Egész teste bizsergett a vágytól, és amikor Jerry még erősebben magához ölelte, ő a dereka köré fonta a karját, és viszonozta a csókot. Az elmúlt két hét minden kétsége és zavartsága semmivé vált, annyira csodálatos volt ennyi év után megint érezni Jerry erős, férfias testét. Tudta, hogy elveszett, de ez most már egy cseppet sem zavarta. Azt akarta, hogy soha többé ne engedjék el egymást.
6. FEJEZET
– Jerry! Te vagy az...? – lépett ki Chris a veranda ajtaján, de amint meglátta őket, elhallgatott.
Jerry lassan felemelte a fejét.
– Mi a baj? – kérdezte higgadtan.
Copper annyira zavarba jött, hogy majdnem elesett, amikor Jerry elengedte. A férfi észrevette, hogy meginog, ezért aztán újra átkarolta a derekát. Copper arca úgy égett, mint a tűz, és olyan erőtlennek érezte magát, hogy alig állt a lábán.
– Csak azt akartam megkérdezni, hogy nem jössz-e sörözni – vigyorgott Chris szélesen. – De amint látom, roppant elfoglalt vagy...
– Voltam, amíg meg nem zavartál.
Hogy lehet ez az ember ennyire nyugodt? – képedt el a lány. Ő maga szédült, a szíve vadul vert, és levegő után kapkodott, Jerrynek pedig még a lélegzete sem gyorsult fel!
Chris nem akarta megérteni a célzást.
– A házvezetőnők csókolgatása az én feladatom! – mondta megjátszott sértődöttséggel.
– Ezúttal nem – felelte Jerry vészjósló hangon. – Bele kell törődnöd, hogy Copper kicsúszott a kezeid közül. Összeházasodunk.
– Tudtam! – Chris nevetve a bátyja vállára csapott, aztán széles jókedvvel megölelte Coppert. - Tudtam, bizony! Jerry kiismerhetetlennek tartja magát, de engem nem csap be a pókerarcával. Én azonnal rájöttem, mit érez irántad, Copper!
– Valóban? – suttogta a lány rekedten.
– Szokatlan, hogy ilyen figyelmes vagy – jegyezte meg csípősen Jerry. 
Chris nem vette észre a gúnyt a hangjában. Élénken bólogatott.
– Igen, igen! Sokkal több mindent észreveszek, mint gondolnád. Úgy tettetek, mintha ügyet sem vetnétek egymásra, de én azonnal észrevettem, hogy szere​lemről van szó.
– Mit tudsz te a szerelemről? – nézett rá szemrehányóan a bátyja,
– Hát, nem sokat – ismerte be Chris. – De ha két 'ember szereti egymást, azt azonnal észreveszem. Ti pedig boldognak látszotok... Gyerekek, ezt meg kell ünnepelni!
– Én... – Copper igyekezett összeszedni magát, ám még mindig nem tudott szabadulni a csodálatos, lélegzetelállító csók hatása alól. – ...előbb elmennék Meganért...
– Elkísérlek – mosolygott rá Jerry elbűvölően.
– Én meg addig behűtöm a sört. Igyekezzetek! – mondta Chris, és visszament a házba.
– Reméljük, hogy mindenkit olyan könnyen meg tudunk győzni, mint őt – engedte el Jerry a lány derekát. – Jobban vagy?
Semmiképpen sem szabad azt hinnie, hogy nekem többet jelentett ez a csók, mint neki, gondolta Copper.
– Remekül vagyok! – felelte élesen. Elfordult, és nagy lendülettel elindult a szomszéd farm felé. 
Jerry komótos léptekkel követte.
Miközben Megannel hazafelé tartottak, lassan besötétedett. A kislány vidáman ugrándozott közöttük, és az eltelt délutánról mesélt. Copper Jerryt figyelte, ahogy komolyan hallgatja a szózuhatagot. Mindig meghatotta, amikor látta, mennyire gyengéd és kedves ez a hallgatag és hajthatatlan ember a kislányával. Tényleg nagyon fontos lehet neki Megan, ha feleségül vesz miatta egy olyan nőt, akit nem is szeret...
Amikor a ház közelébe értek, a kislány elengedte a kezüket, és előreszaladt.
– Mikor mondod meg neki? – kérdezte Copper.
– Megmondhatom most is.

A lány megtorpant. Ha Megan megtudja a hírt, nincs többé visszaút. A következő három évben színjátékot kell játszaniuk. 
– Szerinted végig tudjuk csinálni? – kérdezte aggódva.
Jerry átható tekintettel nézett rá.
– Természetesen. Én majd Meganre gondolok, te pedig a vállalkozásodra. Ha mindketten igyekszünk, akkor biztosan sikerülni fog. – Megfogta Copper kezét, és megszorította. – Minden jó lesz, hidd el! – suttogta, és félrehajtotta a fejét.
A csók ezúttal nem volt olyan szenvedélyes, hanem inkább gyengéd és megnyugtató. Copper elengedte magát, és Jerryhez simult... Amikor aztán kibontakoztak az ölelésből, némán egymásra néztek, mintha a váratlan gyen​gédség mindkettőjüket megzavarta volna.
Ebben a pillanatban Chris kitárta a konyhaajtót.
– Hé, hagyjátok már abba! – morgolódott, miután kijött a lépcsőre, és meglátta őket. – Nem vagytok egyedül, és a sör is megmelegszik!
A világos konyhában Copper alig mert Jerryre nézni. Az ajka még mindig égett. Azon töprengett, vajon miért csókolta meg a férfi még egyszer. Kívánta volna? Vagy úgy gondolta, meg kell nyugtatnia? Esetleg meghallotta, hogy Chris közeledik, és csak a szerepét akarta játszani...?
Vacsora után Jerry ölébe ültette a kislányát, és elmondta neki: összeháza​sodnak, hogy Copper Birramindán maradhasson.
– Örülnél neki?
– És meddig marad?
– Sokáig.
Megan Copperre nézett.
– Örökre?
– Remélem – mondta a lány kissé idegesen. Amikor elmegy, Megan már majdnem nyolcéves lesz. Meglehet, egy ekkora gyereknek tényleg örökkévaló​ságnak tűnik majd ez a három év...
Megan ezzel le is zárta a témát. Copper úgy képzelte, hogy a kislány örvendezve odabújik hozzá, ám Megan egyszerűen lecsúszott az apja térdéről, és tovább festett. Már túlságosan sok idegen nőt látott jönni és menni, nyilván senkiben sem bízott első szóra.
Amikor azonban Copper később lefektette, és lehajolt hozzá, hogy megpu​szilja, Megan mégis a nyaka köré fonta a karját.
– Szeretlek – mondta kedvesen. 
Copper könnyekig meghatódott.
– Én is téged, kicsim.
– Örülök, hogy apa felesége leszel.
– Én is – suttogta Copper. Valami zajt hallott, és felnézett. 
Jerry állt az ajtóban.
– Én is örülök – mondta a férfi mosolyogva.
*

– Már látom apát! – fészkelődön Megan izgatottan.
Copper szinte ugyanabban a pillanatban vette észre Jerryt és Christ a reptéri várócsarnok bejáratánál, mint ő. Már két hete Adelaide-ben voltak a kislánnyal, és most, hogy viszontlátta a férfit, megint elvesztette a fejét. Pedig szentül megfogadta, hogy hűvös és fesztelen marad.
Amikor azonban Megan odarohant az apjához, azt kívánta, bárcsak ő is ilyen gondtalan természetességgel tudna viselkedni. De ez nem fért össze a büszkeségével, ezért csak lassan lépdelt a kislány nyomában,  aki  a következő másodpercben már az apja nyakában csimpaszkodott.
– Szia! – üdvözölte a lány Jerryt, és bizonytalanul elmosolyodott.
– Copper... – Standishnek elakadt a szava. Némán néztek egymásra, és akkor a férfi az egyik kezével magához ölelte menyasszonyát is.
A lány önkéntelenül hozzásimult, és odatartotta az arcát. A futó csók úgy hatott rá, mint egy áramütés.
– Hiányoztál...
Coppernek fogalma sem volt, hogy Jerry ezt komolyan gondolja-e, vágy csak Chris előtt játssza a szerepét.
– Te is nekem – suttogta, ami az ő esetében igaz is volt. Jobban hiányzott neki a férfi, mint hitte volna. Csak Adelaide-ben döbbent rá, mennyire hozzászokott az együttlétükhöz.
Néha, amikor Jerry este megérkezett a birtokra, és rámosolygott, vagy a felkelő holdat nézték a verandáról, vagy kilovagoltak, Copper szinte meg is feledkezett róla, hogy ez az egész csak színjáték. Akkor teljesen természetesnek tűnt, hogy együtt vannak. Remekül el tudtak beszélgetni a nap eseményeiről. Csak akkor fogta el újra a zavar, ha váratlanul találkozott a pillantásuk. Ilyenkor mindig eszébe jutott, hogy a játék nem egészen őszinte.
Chris szemmel láthatóan abban a hitben élt, hogy a bátyja és Copper szeretik egymást, mert esténként tüntetőén elment valahová.
– Tapintatos akar lenni – sóhajtott fel Jerry.
– Nyilván azt képzeli, hogy azonnal ágyba bújunk, amint becsukódik mögötte az ajtó...
Copper megpróbált könnyednek látszani, de nem nagyon sikerült.
– Természetesen.
– És te... te akarod? Úgy értem, hogy egy szobában aludjunk - magyarázta a lány zavartan. – Nem fog gyanakodni, ha külön fekszünk le?
– Hagyjuk meg abban a tudatban, hogy minden percet kihasználunk, amikor nincs itt! – válaszolta Jerry könnyedén. – Úgyis nemsokára összeházasodunk, elég, ha azután szoksz hozzá a közös hálószoba gondolatához.
Coppernek tulajdonképpen könnyebbséget kellett volna éreznie, ám ehelyett inkább rossz kedve lett. Muszáj Jerrynek mindig ilyen közömbösen viselkednie?
Napközben olyan sok dolga akadt, hogy nemigen jutott ideje a tépelődésre. De éjszaka már nem űzhette el magától azt az egyszerre kínzó és megalázó gondolatot, hogy Jerry nem vágyik rá igazán. Egyre inkább zavarta a közöttük zajló színjáték, ezért aztán kifejezetten kedvére volt, amikor Jerry elvitte őt Megannel Brisbane-be, és felültette őket az Adelaide-be induló gépre, hogy elő tudja készíteni az esküvőt.
Sokat azonban a távollét sem segített. Ahányszor csak Jerry az eszébe jutott, a lányt várakozással vegyes szorongás töltötte el. Minél közelebb volt az esküvő napja, annál jobban nőtt benne a feszültség.
Kellemetlen érzése a zsúfolt repülőtéri épületben még inkább fokozódott. A két fivérnek olyan sok dolga akadt Birramindán, hogy csak két nappal az esküvő előtt tudtak elszabadulni. Amikor visszatérnek a birtokra, ő már Jerry felesége lesz. Ettől a gondolattól szinte páni félelem fogta el Coppert.
– Hahó, Megan! – kiáltotta Chris. – Gyere, ölelj meg, hogy apa rendesen üdvözölni tudja a menyasszonyát!
Jerry letette a kislányt, aki azonnal a bácsikájához szaladt. Chris felkapta, és addig csiklandozta, míg Megan visongani kezdett.
Copper izgatottságtól remegve látta, hogy a férfi ismét meg akarja csókolni. Persze, csak azért, mert Chris emlékeztette, hogy kétheti távollét után a szerelmesek nem csak egy futó puszival szokták üdvözölni egymást, morgolódott magában, de aztán sóhajtva a férfihoz simult.
Abban a pillanatban elsüllyedt körülötte a világ. Vágyakozva hunyta le a szemét, s a csók közben megfeledkezett minden kétségéről és félelméről. Átölelte a férfi nyakát, és átengedte magát az érzések áradásának, amelyek egy másik valóságba röpítették. Olyan csodálatos volt érezni Jerry kezét, és teljesen átadnia magát a csóknak, hogy halkan felnyögött, amikor Jerry kibontakozott az ölelésből.
– Szia! – mondta. – Jó, hogy újra együtt vagyunk...
– Képzeld csak, apa! Rózsaszín ruhám van! – rángatta meg Megan az apja ingét.
– Rózsaszínű? – mosolygott Jerry, és megsimogatta a kislány arcát. – Biztosan nagyon szép lehet.
– Igen, és van egy barátnőm is. Kathrynnek hívják. Ma délután is együtt fogunk játszani – fecsegett Megan fontoskodva, miközben a kijárat felé tartottak.
Chris táskákkal megrakodva követte őket.
– Ugye, nem baj? – kérdezte Copper. – Tudom, hogy régóta nem láttad, de olyan nagyon szeret játszani az unokanővérem kislányával...
– Persze hogy nem – felelte Jerry. – Majd holnap elviszem valahova. Nektek is biztosan lesz még éppen elég elintéznivalótok az édesanyáddal. Ám ma délután szeretnék egy kicsit kettesben lenni veled.
– Igen? – Éppen odaértek a kocsihoz, amelyet Copper az apjától kapott kölcsön. Minden figyelmét arra összpontosította, hogy megtalálja a kulcsot a táskájában. Jerry-nek nem szabad észre vennie, mennyire örül.
– Megbíztam egy adelaide-i ügyvédet, hogy készítse el a szerződést – mondta a férfi. – Gondolom, holnap egész nap elfoglalt leszel, ezért jobb, ha ma írjuk alá.
– Jó. – Copper borzasztóan butának érezte magát, amiért egy pillanatig azt hitte, Jerry egyedül akar maradni vele. Mit is várt tulajdonképpen? Hogy egy-két csók majd változtat a dolgokon? Jerry nem is emlékeztethette volna meggyő​zőbben arra, hogy ez a házasság számára tisztán csak üzletet jelent.
A hazavezető úton Megan megállás nélkül csicsergett. Copper kifejezetten örült neki, hogy nem kell megszólalnia. Próbálta megemészteni az újabb csalódást, és azon töprengett, vajon hogy jön majd ki egymással Jerry és az édesanyja. Az anyja mindig kedvelte Glynt, és egyáltalán nem lelkesedett annyira ezért a házasságért, mint az apja.
Azt azonban elfelejtette, milyen kedves is tud lenni Jerry, ha akar. így aztán néhány óra múlva az édesanyja már úgy kezelte a fivéreket, mintha a saját fiai lennének. Egyre-másra mesélte nekik a kínosabbnál kínosabb történeteket Copper gyermekkorából.
A papa viszont hamar észrevette lánya elkínzott tekintetét, és gyorsan másról kezdett beszélni:
– Sajnos ma este el kell viselnetek egy családi összejövetelt. Ezért nem is vártunk benneteket ebéddel. Azt gondoltuk, úgyis kettesben akartok lenni Caroline-nal. Hiszen két hete nem láttátok egymást...
– Így is van – bólintott Jerry, és az órájára nézett. – Az egyik belvárosi szállodában foglaltattunk helyet Chrisszel. Legjobb lesz, ha máris odamegyünk, és bejelentkezünk. Gyere velünk, és akkor utána mindjárt el is mehetünk ebédelni! – fordult Copperhez.
A lány mereven mosolygott. Tudta, hogy Jerry egyáltalán nem valami romantikus étterembe készül. Ahogy megszabadul az öccsétől, elcipeli az ügyvédi irodába, és ő az aláírásával kötelezi magát rá, hogy három évig él majd egy szerelem nélküli házasságban...
Az egész nem tartott sokáig. Jerry telefonon értesítette az ügyvédet, aki már a kész szerződéssel várt rájuk. Minden feltétel szerepelt benne, amelyben korábban megegyeztek.
Copper a szöveg fölé hajolt, és úgy tett, mintha átolvasná. De a valóságban a betűket sem látta a könnyeitől. És amikor aláírta, ide-oda táncolt a neve a papíron.
– Tessék, ez a te példányod! – mondta Jerry az épület előtt. – Jól őrizd meg!
A ragyogó, napsütéses idő kapóra jött Coppernek. Azzal az ürüggyel, hogy a szemét védenie kell a vakító fénytől, napszemüveg mögé bújhatott.
– Vigyáznál rá az esküvőig? – kérdezte végül Jerryt. – Nem akarom, hogy a szüleim megtalálják, és megtudják, milyen árat fizettem az üzlet sikeréért...
– Ahogy akarod. – Standish arca most is, mint mindig, kifürkészhetetlen volt. A zsebébe dugta mind a két példányt. – Gyere, menjünk el ebédelni! Hiszen végül is azért vagyunk itt.
A szálloda teraszán levő étteremben foglaltak helyet. Jerry fölszaladt átöltözni, s most könnyű bőrnadrágot és világoskék pamutinget viselt, amely​ben nagyon sportosnak látszott. És valahogy idegennek... Copper azt hitte, a férfi nem nagyon fogja megtalálni helyét a nagyvárosban, és most furcsán nyugtalan lett attól, hogy Jerry ugyanolyan otthonosan mozgott itt is, mint odahaza.
Amikor leadták a rendelésüket, Standish egy üveg pezsgőt is hozatott.
– Holnapután lesz az esküvőnk - mondta, amikor Copper kérdően ránézett.
– Tudom. De... nem kell színészkednünk, ha kettesben vagyunk.
– A szüleid biztosan megkérdezik majd, milyen volt az ebéd. Nem árt, ha megemlíted nekik a pezsgőt...
– Nem hiszem, hogy továbbra is győzködnünk kellene őket – morzsolgatott Copper idegesen egy kenyérszeletet. – Anyám ugyan azt mondta először, hogy kissé gyorsan jött ez az egész, de sokat segített, hogy apám már ismert, és egyáltalán nem tartotta elképzelhetetlennek a házasságunkat. Megant pedig mindketten nagyon megszerették. Ezért érzik ügy, hogy most már te is a családhoz tartozol.
Szórakozott mozdulattal összesöpörte a térítőt elborító morzsákat.
– Azt hiszem, a szüleim agyában meg sem fordul, hogy nem azok vagyunk, akiknek mondjuk magunkat.
– Chris sem kételkedett benne, hogy szeretjük egymást.
– Úgy fest, jobban tudunk játszani, mint gondoltuk – mosolygott Copper elgyötörtén.
Rövid hallgatás következett. Mire gondolhat most? – töprengett a lány. A repülőtéri csókra vagy a szerződésre?
– Jobban, igen – szólalt meg végül Jeny.
A pincér ekkor ért oda a pezsgővel. Copper észrevette, hogy a többi vended mosolyogva figyeli őket. Lehet, hogy tényleg szerelmespárnak látszanak... Összeszedte magát, és tettetett vidámsággal magasba emelte a poharát.
– A megállapodásunkra!
– A megállapodásunkra! – mondta Jerry is egy pillanatnyi habozás után. Na és? Errefelé hogy mentek a dolgok?
– Meglehetősen jól. – Copper kapott az alkalmon, hogy valami másról beszélhet. – De sajnos nem ússzuk meg kis esküvővel. Anyám huszonhét éve vár erre a pillanatra, és most nem engedi ki a kezéből a kormányrudat. – Felsóhajtott. – Én ugyan állandóan azt hajtogattam, hogy a lehető legegyszerűbb szertartást szeretnénk, ő azonban csak bonyolítja a dolgokat.
– És én még azt hittem, hogy neked örömet szerez, ha ti lehettek a fő szervezők – jegyezte meg Jerry közömbösen.
Senki sem gondolná, hogy a saját esküvőjéről beszél...
Coppert meglehetősen megviselte az eltelt tizennégy nap. Már az is rengeteg energiájába került, hogy az anyját megfékezze, de leginkább az fárasztotta ki, hogy közben állandóan a boldog menyasszonyt kellett alakítania.
– Meg sem kottyant volna, ha valódi esküvőre készülnék – válaszolta. – De nagyon kikészíti az embert, ha folyton alakoskodnia kell. És egyre kevésbé látom értelmét, hogy annyira törjem magam...
– Nemsokára vége lesz.
- Három év múlva - jegyezte meg borúsan a lány. 
Standish letette a poharát.
- Csak nem azt akarod mondani, hogy meggondoltad magad?

- Ahhoz már késő. Aláírtuk a szerződést.
- De még nem házasodtunk össze. Ha vissza akarsz lépni, még megteheted!
- És akkor kereshetek magamnak egy másik farmot, igaz? Nem, nem – rázta meg Copper a fejét. Már nem visszakozhat. Az édesapja jobban volt, és Megan is annyira örült, hogy koszorúslány lehet. Ő pedig soha többé nem látná viszont Jerryt Birramindán, ha lemondaná az esküvőt. – Ne is figyelj rám! Én csak egyszerűen...
– Ideges vagy?

– Ugyan már! Miért lennék? – Inni akart egy kortyot, de észrevette, hogy üres a pohara. –Hát jó! – mondta rosszkedvűen. – Ha feltétlenül tudni akarod, iszonyúan félek!
– Az esküvőtől...?
– És az összes többitől! Alig ismerjük egymást, és két nap múlva házasok leszünk. Teljesen mindegy, mit tartalmaz az a szerződés, egy darab papír nem fog segíteni az együttélésben.
– Legalább tudod, mit várhatsz ettől a házasságtól.
– Azzal tisztában vagyok, hogy milyen feladatokat kell teljesítenem. De arról fogalmam sincs, hogyan jövünk majd ki egymással, és hogy kibírom-e azon a vidéken... Azt pedig végképp nem tudom, milyen érzés, ha az ember hirtelen egy négyéves kislány mamája lesz... – Elhallgatott.
– Már majdnem két hónapja élsz nálunk – felelte Jerry. – És eddig egész jól elvoltunk. Miért ne lenne így a jövőben is? Nem kergetünk délibábot, ezért aztán nem is csalódhatunk. És még ha rosszul sülne is el, vigasztalhat a tudat, hogy bármikor visszacsinálhatod. Az életed nem változik meg örökre ettől a házasságtól. Három év alatt bevezeted a piacra az útjaidat, visszatérsz Adelaide-be, learatod a munkád gyümölcsét, és élsz tovább, mint hal a vízben.
Elhagyni Birramindát, és úgy tenni, mintha Jerry sohasem létezett volna... Ezt Copper már most, nyolc együtt töltött hét után sem tudta elképzelni. Hogy sikerülhetne akkor három év múlva?
– Nem hiszem, hogy minden olyan lesz, mint régen – mondta szomorúan.
A pincér megérkezett az első fogással, és ettől valahogy enyhült közöttük a feszültség. Evés közben gondosan vigyáztak, nehogy az esküvőről beszéljenek. Copper hangulata fokozatosan javult. Jerry elmesélte, mi történt azóta a farmon, ő pedig arról beszélt, mennyire megtetszett Megannek minden, amit Adelaide-ben látott. Csak a kávénál került szóba újra az esküvő.
– Szombatra szobát foglaltattam magunknak egy kitűnő szállodában a hegyen – jegyezte meg Jerry.
– Minek? – nézett rá Copper értetlenül.
– A nászéjszakánkra, természetesen.
– De... én azt hittem, hogy utána azonnal visszamegyünk Birramindára.
– Az esküvő délután öt órakor lesz. Aznap már úgysem repülhetünk vissza. Másnap reggel felvesszük Megant és Christ, és indulunk haza. Nem tetszik az ötlet?
– Dehogynem – vágta rá a lány gyorsan. – Csak azt hittem... otthon sok dolgod van...

– Ezen az egy éjszakán már nem múlik semmi – felelte Jerry szárazon.
Neked talán nem, gondolta Copper. Hét év múltán ez lesz az első alkalom, hogy megosztja Jerryvel az ágyát, és el kell döntenie, hogy némán fekszik-e majd mellette, vagy félreteszi a büszkeségét, és enged az érzéseinek.
Ezen rágódott még akkor is, amikor az esti összejövetelre készült. Ez a fogadás sehogyse volt a kedvére való. Anyja meghívta az összes nagybácsit, nagynénit, az unokatestvéreket, sőt a család közeli barátait is, hogy még az esküvő előtt megismerkedhessenek Jerryvel. És neki egész idő alatt boldogan mosolyognia kell...
Pedig kifejezetten rosszul érezte magát. Ideges volt, fáradt, és fájt a feje is – valószínűleg az ebédhez megivott, szokatlanul sok pezsgőtől. Aztán ahogy a parti elkezdődött, a társaság fele azon kezdett ékelődni, milyen alkalmatlan rá, hogy egy farmon éljen, a másik fele meg állandóan csókolgatta, és azt bizonygatta neki, mennyire szerencsés.
Úgy tűnt, rajta kívül mindenki remekül szórakozik. Jerry fesztelen volt, és elbűvölő. Egy csöppet sem viselte meg, hogy ő van a társaság középpontjában. Chris azonnal lecsapott a legcsinosabb unokanővérre, aki még biztatta is. A szülők el voltak ragadtatva jövendőbeli vejüktől. Copper elátkozta a napot is, amikor elterjedt róla, hogy mindig jó hangulatot tud teremteni. Ha egész életében csendes és bátortalan lett volna, akkor most nem tűnne fel az sem, ha az estét egy sarokban töltené.
És a fogadásnak mintha sohasem akart volna vége szakadni... Egyre inkább nehezére esett, hogy elviselje ezt a viháncoló társaságot. Aztán egyszer csak felnézett, és észrevette, hogy a szoba másik végéből Jerry őt figyeli. A férfi olyan volt, mint a nyugalom szigete, és Coppert hirtelen vágyakozás fogta el Birraminda után. A folyó, a fák, a kakaduk... Jerry, amint mellette áll a verandán, miközben az este lassan leereszkedik a tájra.
Csak akkor tért magához, amikor valaki odalépett elé, és eltakarta a kilátást. Hirtelen borzasztóan csalódottnak érezte magát, ebből rájött, hogy legalább neki nem kell színészkednie többé: újra beleszeretett Jerrybe.
7. FEJEZET
Elérkezett az esküvő napja. Copper a tükör előtt állt, és a húszas évek stílusában készült, egyszerű szabású, nyersselyem ruháját igazgatta.
Néhány perc múlva kimegy majd a kertbe, hogy hűséget esküdjön annak a férfinak, akit a világon a legjobban szeret. Boldognak kellene lennie. Jerry holnap elviszi magával Birramindára, ahol vár rá a csábító feladat, hogy megvalósítsa a tervüket, és biztosítsa a cég jövőjét. Mit kívánhatna még?
Természetesen azt, hogy Jerry is szeresse. Hogy vágyjon rá, és úgy érezze, a Föld is megszűnik forogni, ha nincsenek együtt...
De ilyen kitétel nem szerepelt a szerződésben. Copper szomorúan elfordult a tükörtől, és végigfuttatta ujjait a csokor szalagján, miközben arra gondolt, amit néhány héttel ezelőtt Jerry mondott neki.
„Egyszer már volt egy feleségem, aki azt állította, hogy szeret – aztán csak csalódás és szomorúság lett a dologból. Nincs szükségem még egy ilyen tapasztalatra. A túlzásba vitt érzések szükségtelenül bonyolulttá teszik az életet.” Érthető, hogy ezek után gyakorlatiasan gondolkodó, romantikus hajlamoktól mentes feleséget akar, aki tartja magát a szerződésben foglaltakhoz. És neki ilyen nőnek kell lennie...
– Megjöttek apáék! – rohant be Megan izgatottan a szobába. A fodrász a ruhájához illő szalaggal fogta össze a haját, aminek borzasztóan örült. – Szerinted tetszeni fog neki a ruhám?
– Téged tart majd a világ legszebb kislányának – biztosította Copper. A szíve hirtelen vadul verni kezdett, és alig kapott levegőt. Az óta a borzasztó parti óta nem volt kettesben Jerryvel. A férfi a következő napot Megannel töltötte, miközben ő a barátnőivel mászkált, akik feltétlenül meg akarták ünnepelni ezt a romantikus házasságot.
Amióta rájött, mennyire szereti Jerryt, egy másik világban élt. Járt, és beszélt ugyan, de úgy érezte, mintha minden ködben úszna. A szerelmén kívül semmi sem látszott valóságosnak.
– Gyönyörű vagy! – áradozott az apja, aki időközben szintén bejött a szobába. Maga felé fordította Coppert, és úgy tartotta a vállánál fogva, hogy meg tudja csodálni. – Ez életem legszebb napja – mondta mosolyogva. – Nagyszerű embert választottál, Caroline. Hiányozni fogsz nekünk, de legalább azzal vigasztalhatjuk magunkat, hogy boldogok lesztek Jerryvel.
Coppernek könnyek szöktek a szemébe, és gyorsan pislogni kezdett.
– Köszönöm – suttogta, és megcsókolta az apját. – Köszönök mindent... 
Az örömapa meghatottan magához szorította lányát, aztán szélesen moso​lyogva a karját nyújtotta neki.
– Elkészültél?
– Azt hiszem... Megan, te is rendben vagy? A kislány bólintott. Copper mély lélegzetet vett.
– Igen, apa, elkészültünk!
Apa és leánya kart karba öltve mentek le a ház mögötti lugashoz. A kertet fehér és aranyszínű léggömbök díszítették. Minden asztalon váza állt fehér virágokkal. Jázminszirmok úsztak a medencében, s a levegő mennyei illattól volt terhes.
A vendégek félkörben foglaltak helyet a pap, Jerry és Chris körül. Amikor Copper megjelent, mély, várakozó csend támadt. Mindenki a menyasszonyt nézte, de ő Jerryn kívül senkit és semmit nem látott.
Jerry is megfordult. Ahogy találkozott a pillantásuk, Copper hirtelen felébredt abból a ködös állapotból, amelyben már két napja lebegett. Érezte bőrén a ruhája selymét, apja kezének szorítását, érezte a virágok bódító illatát, és látta Megant, amint éppen azon igyekszik, hogy mindent a legjobban csináljon.
Aztán egyszer csak ott állt a vőlegénye mellett. Az apja megcsókolta a kezét, és leült a többiek közé. Copper odaadta Megannek a csokrot. A kislány óvatosan átvette, és lopva rámosolygott.
Jerry megfogta a kezét, és ő újra semmi mást nem érzett, csak azt, ahogy megnyugtatón megszorítja. A szertartásból alig értett valamit, de valószínűleg helyes válaszokat adott a megfelelő időben, mert Jerry az ujjara húzta a gyűrűt. Copper lepillantott az aranykarikára, amely azt jelezte, hogy ők ketten mostantól fogva már házasok. Lassan felemelte a fejét, és boldogan a férje szemébe nézett.
Jerry mosolya furcsán elgyötörtnek tűnt. Ám aztán a tenyerébe fogta Copper arcát, és gyengéden megcsókolta. És mintha a csóknak varázsereje lett volna: a lány azonnal megfeledkezett a szerződés kitételeiről, és eszébe sem jutott, hogy Jerry sohasem fogja őt szeretni. Körülöttük minden elvesztette a jelentőségét. Elsüllyedtek egy olyan világban, amelyben nincs semmi súlya az időnek, és egy csók végtelen sokáig tarthat, miközben mégis túl korán véget ér...
A vendégek felálltak, és nevetve, tapsolva éltették az ifjú párt. Az örömszülők nem tudták, de nyilván nem is akarták elrejteni meghatottságukat; mindkettő​jüknek könnyektől csillogott a szeme. Copper még éppen oda tudott lépni hozzájuk, hogy megölelje őket, mielőtt körülvették volna a vendégek, hogy sok boldogságot kívánjanak neki.
– Remek fickó a férjed! – mondták irigykedve a barátnői. – Nagyszerűen összeilletek. Ez az egész olyan romantikus!
– Azért az öcsi sem kutya – jegyezte meg sóhajtva az egyikük. – Ugye még nem nős...?
A tömegből egyszer csak Glyn keveredett elő. Széles mosollyal, felszaba​dultan gratulált. Ahogy megölelték, és jobbról-balról megcsókolták egymást, Copper rádöbbent, hogy barátságon kívül más igazából nem is volt közöttük. A szerelmet – legalábbis az ő számára – kizárólag Jerry jelentette.
– Gyere, menjünk táncolni! – mondta az ifjú férj, és tüntetőén átölelte hitvese derekát, hogy a rögtönzött táncparkettre vezesse.
Lassan besötétedett. Meggyújtották a gyertyákat a lampionokban, és meg​szólalt a zene. Copper és Jerry nyitotta meg a táncot. Pillanatokon belül annyian csatlakoztak hozzájuk, hogy alig fértek el a lugas alatti területen.
Most biztosan úgy festünk, mint az igazi szerelmesek, gondolta a lány, és a szíve gyorsabban kezdett verni, mert eszébe jutott az elkövetkezendő éjszaka. Vajon Jerry tényleg csak akkor ér hozzám, ha megkérem rá? – töprengett. Vagy egyszerűen magával húz majd az ágyra, és szabadjára engedi azt a szenvedélyt, amely őt is mindig elragadja, ha megcsókoljuk egymást? Szinte látta maga előtt a jelenetet, és megborzongott a gyönyörűségtől.
Annyira elmerült a gondolataiban, hogy ijedten összerezzent, amikor Jerry hirtelen megkérdezte:
– Ki volt az a férfi, akit az előbb megcsókoltál?
– Megcsókoltam? Mikor?
Valószínűleg egyetlen olyan vendég sem akadt, akit ma este ne csókolt volna meg...

– Pár perce.
– Ja... Ő volt Glyn.
Jerry úgy megszorította a derekát, hogy szinte fájt.
– Glyn? Az a fickó, aki otthagyott? Ki hívta meg az esküvőre?
– Én. Mindig is a legjobb barátaim közé tartozott, nem hagyhattam ki.
– És ugyan miért nem? – csattant fel Jerry. – Fel nem tudom fogni, miért akartál vele találkozni azok után, ami köztetek történt!
Copper meglepetten nézett a férfira. Csak nem féltékeny?
– Sokkal jobban kijövünk egymással, mint régen – mondta, és ezzel egy cseppet sem tért el az igazságtól. Most, hogy neki is volt már valakije, valóban olyan fesztelenül tudtak beszélgetni egymással, mint két régi jó barát. És éppen a mai estén döbbent rá, mennyire különböző érzelmekkel viseltetik a két férfi iránt. Glynnel mindig jól megértették egymást, de nem voltak szerelmesek.
– Ezt úgy érted, hogy a mai este előtt is találkoztatok? – kérdezte Jerry hitetlenkedve.
– Igen, kétszer.
– És mi van az úgynevezett barátnőddel, aki miatt Glyn elhagyott? Ő is ott volt a randevútokon?
– Nem. Ellie-hez két hete visszatért a férje, és úgy döntöttek, hogy még egyszer megpróbálják. Megbeszélték Glynnel, hogy egy ideig nem találkoznak.
– Aha... Ezek szerint most megint szabad a fickó. Biztosan bánod, hogy nem vártál egy kicsit tovább! – sziszegte Jerry dühösen.
– Persze! Akkor aztán szépen szedhetném a sátorfámat Birramindáról – válaszolta éles hangon a lány. De ahogy kimondta, már meg is bánta a dolgot. Jerry arckifejezése megkeményedett. Copper tudta, hogy az első feleségére gondol, akinek az üzlet mindennél fontosabb volt.
– Értem már. Szóval csak a szerződést akartad az orrom alá dörgölni!
– Azt hiszem, erre semmi szükség – felelte halkan a lány. Tudta, Jerry sohasem, hagyja majd, hogy megfeledkezzen róla, miért házasodtak össze.
Mégis, amikor sikerült végre elbúcsúzniuk a vendégektől, Copper semmi másra nem tudott gondolni, mint az előttük álló éjszakára. És minél jobban közeledett a pillanat, amikor végre kettesben lesznek a szállodában, annál idegesebb lett.

Némán hajtottak végig a virágokkal szegélyezett utcákon. Nem is lenne baj, ha valamin megint sikerülne összeszólalkozni egy kicsit, jutott az eszébe. Az talán elterelné a figyelmét az egyre elviselhetetlenebbé váló vágyakozásról...
A műszerfal fénye megvilágította Jerry arcát. Copper egy ideig derekasan küzdött a késztetés ellen, hogy ránézzen, de a tekintete önkéntelenül is oda-odatévedt a férfi ajkára vagy a kezére. Erről aztán eszébe jutott, ahogy régen simogatták egymást. Beleborzongott a gondolatba.
Mire a szállodába értek, már annyira ideges volt, hogy egy hang sem jött ki a száján. A portán Jerry jelentkezett be, és ő köszönte meg a szálloda igazgatójának jókívánságait is.
– Hála az égnek, vége van! – sóhajtott fel a férfi, amikor a szobájukba értek. Lehuppant az egyik fotelba, és felszabadult mozdulattal kibontotta a nyakken​dőjét.
– Vége – állt meg Copper a szoba közepén. Figyelte, ahogy Jerry kigombolja az ingén a felső gombokat, aztán hátrahajtja a fejét, és a nyakát kezdi dörzsölni. – De azért jól ment minden, nem igaz?
– De igaz – mondta a férfi kimerülten.
Copper szeretett volna odamenni hozzá, hogy megmasszírozza a vállát. Szerette volna megcsókolni, hogy Jerry megfeledkezzen a fáradtságáról. A vágy olyan erővel rohanta meg, hogy alig tudott megállni a lábán. Leroskadt a másik fotelba, és igyekezett összeszedni magát.
Ám aztán Jerry váratlanul kinyitotta a szemét, és átható pillantást vetett rá. Copper szíve vadul vert, a lélegzete elfulladt. Képtelen volt megmozdulni, beszélni, vagy akár csak tisztán gondolkozni is... Viszonozta a pillantást, majd mélyet sóhajtott, és felállt.
– Én... azt hiszem, lezuhanyozom - mondta remegő hangon, és bemenekült a fürdőszobába. Ám sokat a zuhanyozás sem segített. Miközben ott állt a zubogó vízsugár alatt, önkéntelenül is az járt a fejében, hogyan ölelte és csókolta őt a férfi annak idején.
Reszkető kézzel vette fel a fürdőköpenyét. Jerry azt mondta, csak akkor ér hozzá, ha megkéri rá... Hirtelen elfutotta a méreg. Nem tisztességes, hogy koldulásra kényszeríti! És egyáltalán hogyan képzeli ezt? Mit kellene mondania? Ó, Jerry, csak úgy mellékesen, szívesen veled töltenem az éjszakát?
Erre ő sehogyan sem képes. Másrészt viszont... Jerry ilyen szempontból nagyon egyszerűen gondolkodik. Semmi okát nem látja, hogy ne feküdjenek le egymással. Csak az érzelmektől akarja megtartóztatni magát...
– Elaludtál?
 Copper összerezzent.
– Nem, nem... már jövök.
Na, most vagy soha! – gondolta. Szorosabbra húzta a fürdőköpeny övét, mélyet lélegzett, és kinyitotta az ajtót.
Jerry meztelen felsőtesttel ült az ágy szélén, és éppen a cipőjét meg a zokniját vetette le.

– Már azt hittem, hogy a fürdőszobában akarsz éjszakázni – szólalt meg anélkül, hogy felpillantott volna.
– Ne haragudj...

Itt az idő, biztatta magát Copper. Csak oda kell menni az ágyhoz, és leülni Jerry mellé. Utána pedig finoman megsimogatni a hátát, és azt mondani: szeretnék lefeküdni veled. Nemlehet ez annyira nehéz...! De egyszerűen képtelen volt megmozdulni, Jerry pedig lassan felállt, és bement a fürdőszobába. A pillanat elmúlt...
Copper kiment az erkélyre. Valahol lent a mélyben meglátta Adelaide fényeit. A szülei és a rokonai még mindig az ő esküvőjét ünneplik. Talán éppen órájuk gondolnak. Mindenki azt hiszi, hogy szeretik egymást, és boldogok lesznek. Közben pedig csak három hosszú évig tartó feszültség várja őt.
– Mit csinálsz ott? – kérdezte Jerry, amikor visszajött a fürdőszobából, és látta, hogy Copper mezítláb áll az erkélyen. Pillanatnyi habozás után ő is kiment, és jó fél méterre a lánytól a korlátnak támaszkodott.
Csak alsónadrág volt rajta. Karcsú volt, izmos és csábítóan közeli...
– Gondolkoztam – szólalt meg végül Copper. Könnyű szellő súrolta a bokrokat, és összeborzolta a haját. Mindkét kezével magához szorította a fürdőköpenyt, mintha fázna.
– Micsodán?
– Csak azon, hogy... másképp képzeltem el az esküvőmet – felelte Copper, a város fényeit bámulva.
– Hogyan?

– A szoba és a kilátás éppen megfelel... De a többi egyáltalán nem illik a képbe.
– Figyeltem az arcod, amikor Glynnel beszéltél. Biztosan azt szeretnéd, ha most ő lenne itt veled...
– Álmaimban mindig azzal a férfival töltöm a nászéjszakámat, akit szeretek, és aki engem is szeret – mondta Copper elgyötörtén. – Ez minden. Hosszú, nyomasztó hallgatás következett.
– Jerry...

– Tessék!
– Én... tudom, hogy nem úgy van, de... gondolkodtam azon, amit mondtál...
– És mit mondtam?
– Hogy csak... hogy csak akkor érsz hozzám, ha én kérlek. És... és azon töprengtem, nem tehetnénk-e úgy... csak ma éjszaka... mintha minden úgy lenne, ahogyan elképzeltem... Mintha azért házasodtunk volna össze, mert szeretjük egymást. – Nem mert Jerryre nézni. – Persze... nem muszáj. Biztosan nem olyan jó ötlet. Hosszú volt a nap, és mindketten fáradtak vagyunk...
Jerry odalépett hozzá, és óvatosan maga felé fordította.
– Én nem vagyok fáradt. És te?
– Tulajdonképpen én sem... – mondta elfulladó lélegzettel a lány.
– Akkor tegyünk úgy? – simogatta meg Jerry gyengéden az arcát.
– Csak ma éjszaka – suttogta Copper. Hirtelen borzasztóan fontosnak érezte, hogy értésére adja a férfinak: ez nem jelenti azt, hogy sutba dobja a megegyezésüket, mindössze olyan nászéjszakára vágyik, amilyet megálmodott magának.
– Csak ma – felelte Jerry komolyan, de a szeme nevetett. – És hogyan kezdjük? – Átkarolta Copper nyakát, és szelíden simogatni kezdte. A lány megborzongott.
– Tudod, ha szeretnélek, akkor egyáltalán nem lennék bátortalan. Akkor megcsókolnálak... pontosan itt... – suttogta, és ajkával megérintette a lüktető eret Jerry nyakán. – Meg talán itt is... – csúsztatta száját izgatóan a férfi füléhez. – És aztán...
Jerry meg sem mozdult, amikor Copper hozzáért, ám amint megérezte a lány forró leheletét, ő sem tudta magát tovább türtőztetni.
– Ha szeretnélek, akkor azt mondanám, hogy gyönyörű voltál ma – lehelte a férfi. – Meg azt, hogy nagyon jó érzés volt rád nézni, és tudni, hogy végre az enyém vagy. Sőt még azt is bevallanám, hogy egész nap erre a pillanatra vártam.
Ebben a másodpercben vége lett a várakozásnak. Jerry megcsókolta Coppert, ő pedig viszonozta a csókot. Szinte szédült a gyönyörűségtől, hogy hajdani kedvese újra a karjában tartja. Amikor szétvált az ajkuk, már alig kapott levegőt az izgalomtól.
– Ha szeretnénk egymást, akkor most valószínűleg kényelembe helyeznénk magunkat, nem gondolod? – A férfi lassan behúzta párját az erkélyről, s a szobában szétnyitott a lány fürdőköpenyét, majd megcsókolta a vállát.
– Igen, én is azt hiszem...
Jerry lekapcsolta a csillárt, és egy pillanatig egymást nézték az éjjeli lámpa meleg fényében. Azután Jerry levetette az alsónadrágját, és lassan kinyújtotta a kezét. Megoldotta Copper övét, és ledobta a köpenyt a földre.
– Copper...

Csak ennyit mondott, de ez úgy hangzott, mint a legszebb becézés. A lány meg sem mert mozdulni, nehogy megtörje a varázst, és kiderüljön, hogy az egész csak álom volt. Felsóhajtott, amikor Jerry átölelte, és magával húzta az ágyra, olyan csodálatos volt érezni, ahogy az izmos férfitest hozzásimul.
– Ha szerelmesek volnánk egymásba, akkor most azt mondanám, mindig arról álmodoztam, hogy így simogathatlak... – csúsztatta Jerry felesége mellére a kezét.
Szájuk egymás testének minden porcikáját bebarangolta, míg végül egy végtelen csókban forrt össze. Aztán átadták magukat a mindent elsöprő szenvedélynek, amely hatalmas hullámokban ragadta őket a csodálatos, közös csúcspont felé.
Amikor Copper kinyitotta a szemét, csodálkozva állapította meg, hogy a szoba pontosan olyan maradt, mint volt. Az erkélyajtó most is nyitva állt, enyhe szél lebegtette a függönyöket. Kimerültén feküdt Jerry karjában, és gyengéden simogatta a hátát. Még mind a ketten szaporábban vették a levegőt, de különben minden csendes volt.

Egy idő után Jerry a könyökére támaszkodott, és mélyen Copper szemébe nézett. 
– Tudom, hogy csak úgy teszünk – suttogta, és gyengéden kisimította a lány haját az arcából –, de ha nem így lenne, akkor most azt mondanám, nagyon szeretlek.

Copper majdnem bevallotta, hogy ő valóban szereti Jerryt. Félt azonban, hogy a férfit kínosan fogja érinteni a vallomása, és nem akarta tönkretenni ezt a varázslatos éjszakát. Ezért megtartotta magának az igazságot. Magához húzta Jerry fejét, és megcsókolta.
– Én pedig azt mondanám, hogy én is szeretlek téged.
8. FEJEZET
Másnap reggel, amikor Copper felébredt, Jerry már megmosdva és felöltözve állt az fésülködőasztal előtt. Amint meghallotta, hogy a lány megmoccan, megfordult. Copper haja összeborzolódott, álmosan mosolygott, és jólesőn nyújtózkodott egyet. Jerry szeme egy pillanatra felragyogott a vágytól, ám aztán fürkésző tekintettel nézte tovább kedvesét.
Copper megérezte a változást. Felült, és mellére húzta a takarót.
– Jó reggelt! – mondta zavartan.
– Jó reggelt!
Mintha valami láthatatlan fal emelkedett volna közéjük. Mi lehet a baj? – töprengett Copper döbbenten. Az éjszaka Jerry olyan szenvedélyes volt, most pedig megint annyira hűvösnek és megközelíthetetlennek tűnik... Ahogy a pillantása lejjebb siklott, észrevette, mit tart a férfi a kezében.
A szerződést.
Jerry az asztalkára dobta a papírt.
– Ez a te példányod - mondta színtelen hangon. – Jól őrizd meg!
Ennél világosabban nem is adhatta volna tudtára, hogy az éjszaka valóban csak úgy tett, mintha... Copper úgy érezte magát, mint akit kifosztottak, és hirtelen fázni kezdett.
– Azt fogom tenni – mondta tompán, anélkül hogy Jerryre nézett volna.
Idegesen és hallgatagon ült a férfi mellett, miközben visszafelé tartottak a városba, hogy felvegyék Megant és Christ. Egész nap nyomott volt a hangulata. A reggelinél Jerry olyan hűvösen és tárgyilagosan viselkedett, mintha semmi sem történt volna közöttük. Azt mondta, ki akarja használni a lehetőséget, hogy friss gyümölcsöt és zöldséget vásároljon. Közölte azt is, mikor találkoznak Chrisszel a szállodában. De arról egy árva szó sem esett, hogy tegnap éjjel meddig ölelték egymást...
Tulajdonképpen így volt tisztességes a dolog. Ő megkérte Jerryt, tegyenek úgy, mintha szeretnék egymást, és a férfi teljesítette a kérését. Ilyen egyszerű... Persze, azért reménykedett a következő éjszakában. Napvilágnál nehéz volt megfeledkezni a szerződésről, ám mindjárt más lesz a helyzet, ha becsukják maguk mögött a hálószoba ajtaját. Még azzal is megelégedne, ha Jerry csak megjátszana magát. Csak aludjon vele...
Nagyon szeretett volna már Birramindán lenni, ám a nap sehogyan sem akart véget érni. Bevásároltak, elmentek Meganért, aztán elbúcsúztak Copper szüleitől és rokonaitól. Chris – természetesen – elkésett. Több mint egy órát kellett várniuk rá a szállodában.
A kis repülőgépen nagyon sokáig tartott az út. Mindenki fáradt és ingerült volt. Jerry komor képpel nézte a műszereket, Chris rosszkedvű volt, Megan pedig akaratos. Copper a legszívesebben bezárkózott volna egy sötét szobába, hogy jól kisírja magát.
Mire hazaértek, már sötétedett. Nekik azonban még át kellett rakodniuk a zöldséget, gyümölcsöt és Copper holmiját a teherautóra, aztán behordani a házba. Utána Megannek vacsoráznia és fürödnie kellett volna, de annyira elfáradt, hogy dühkitörést kapott. Copper úgy érezte, ő is veszélyesen közel áll hozzá, hogy elkezdjen üvölteni. Fájt a feje, és égett a szeme az egész nap visszafojtott könnyektől.
Mire ágyba kerültek, már olyan kimerült volt, hogy eszébe sem jutott, miben reménykedett. Sóhajtva rogyott az ágy szélére.
– Jaj, de fáradt vagyok!
– Nem kell célozgatnod! – fortyant fel a férfi. 
A lány meglepetten nézett rá.
– Hogy érted ezt?
Jerry dühösen vetette le az ingét.
– Szükségtelen minden este valami kibúvót találnod, csak hogy ne kelljen velem lefeküdnöd. Tegnap este elég világosan fejezted ki magad.
– De... de én nem akartam célozgatni. Egyszerűen csak azt mondtam, hogy fáradt vagyok.
– Nagyszerű! – Jerry a fotel támlájára hajította az ingét, és felvett egy törülközőt. – Te fáradt vagy, én is fáradt vagyok, úgyhogy aludjunk!
Amikor a férfi visszajött a fürdőszobából, Copper lehunyt szemmel feküdt a takaró alatt, arccal a fal felé, és úgy tett, mintha aludna. Egy perc múlva hallotta, hogy Jerry lekapcsolja a villanyt, majd elnyújtózik az ágyon. Vissza​fojtotta a lélegzetét. Ha a férfi most odafordulna hozzá, és mondana valamit, talán még minden jóra fordulhatna. Akkor hozzásimulhatna, s együtt nevethet​nének a félreértéseken és a feszültségen, amely tönkretette a napjukat.
Ám Jerry meg se moccant. Még csak jó éjszakát sem kívánt.
Copper elkeseredetten fordult a hátára. Szóval az elmúlt éjszaka tényleg csak az ő kérésének engedett... Ó, mennyire megalázó! De ha azt hiszi, hogy minden éjjel könyörögni fog neki, akkor borzasztóan téved! Legközelebb Jerrynek kell megtennie az első lépést.
Hajnalodott, mire zöld ágra vergődött a gondolataival. Mindennek ellenére szereti Jerryt, és valamiképpen úgyis rá fogja venni, hogy viszonozza az érzéseit. Ha a férfi gyakorlatias és józan gondolkodású feleséget akar, akkor olyan lesz. Eljátssza a szerepét, és nem vár érte semmi viszonzást. Majdcsak rájön egyszer a férje, hogy ő más, mint Lisa, és mégis olyan feleséget akar, aki tiszta szívből szereti...
*

Az elkövetkezendő hetekben Copper nagyon igyekezett, hogy olyan legyen, amilyennek Jerry szerette volna látni. A legtöbb időt Megannel töltötte. Adelaide-ben vásárolt néhány iskoláskönyvet, és elkezdte belőle tanítani a kislányt.
Ha nem Megannel volt, akkor takarított, csutakolt és sikált, s az elhanyagolt ház lassacskán egészen otthonos képet kezdett mutatni. Rendet tett a kamrában és az irodában, sőt még azt is felajánlotta Jerrynek, hogy segít neki a papírmunka elvégzésében. Mindennap fenntartott magának egy kis időt, amikor a terve megvalósításával foglalkozott. Megvizsgálta azoknak a cégeknek az ajánlatait, amelyek szóba jöhettek az építkezésnél, s változtatott néhány dolgot a tervraj​zokon, mert most, hogy valóban megismerte az itteni életet, sok mindent másképp látott.
Olyan sok dolga akadt, hogy minden gond nélkül átvészelte a napokat. Az éjszakák azonban nagyon nehezen teltek. Némán feküdtek egymás mellett az ágyban, s ilyenkor Copper egyre kedvetlenebb és csalódottabb lett.
Mindent megtett, hogy jó háziasszony váljék belőle, de ez nyilvánvalóan nem volt elég., Nem tudott marhát billogozni, és rosszul lovagolt. Jerrynek azonban ezen kívül semmi sem volt fontos. Copper vezette a háztartását, nevelte a lányát, és gondoskodott róla, hogy rendesen táplálkozzanak. Azt is ő vette észre, hogy az egyik munkás megbetegedett, és hogy Naomi mennyire boldog​talan. A férfinak mindebből semmi sem tűnt fel.
Minél többet töprengett a helyzetén, annál inkább megkeseredett. Végül már szinte úgy érezte, nem is szereti Jerryt. Hiszen az egyszerűen keresztülnéz rajta!
Hétről hétre ingerültebb lett. Egyik nap éppen az irodában ült, és a tábor várható költségeinek a kiszámításával foglalkozott, amikor bejött Jerry. Közölte, hogy a munkásoknak ellenőrizniük kell a kerítéseket, és ebéd helyett szendvicset kérnek.
Copper szeme villámokat szórt.
– Miért nem mondtad ezt a reggelinél?
– Mert akkor még nem tudtam - felelte a férfi türelmetlenül. – Azt hittem, egész nap azt folytatják majd, amit tegnap elkezdtek, de ma kivételesen gyorsak voltak. Úgyhogy érdemes lenne őket még délelőtt kiküldeni a kerítésekhez.
– Ha olyan gyorsan dolgoznak, akkor biztosan arra is van idejük, hogy megcsinálják maguknak a szendvicset – vette Copper kezébe a golyóstollat.
– És te miért nem tudod megcsinálni? – kérdezte Jerry fagyosan.
– Mert dolgozom.

– Ez nem munka, hanem csak a drágalátos terveddel való szórakozás!
– Éppen azt számolom ki, miként tudnánk a városból a legolcsóbban ideszállítani azt, amire a csoportoknak szükségük lehet, és mindez hogyan hat ki az összköltségre. Azt hiszem, ez egy kicsit fontosabb, mint szendvicset készíteni!
– De csak neked – mondta Jerry megvetően. – Ez már rögeszme! Állandóan az irodában gubbasztasz. Birramindából is csak a tó környéke érdekel, ahol a tábort akarod megcsinálni. Egyébként mindenre és mindenkire fütyülsz!
Copper alig tudott uralkodni magán.
– Tudni akarod, mit csináltam eddig? Elkészítettem a reggelit neked és az embereidnek, elmosogattam, elrakodtam, felsöpörtem, lemostam a konyhaszek​rényeket. Beágyaztam, mostam, kitakarítottam a zuhanyozót. Utána csak úgy mellékesen megetettem a kutyáidat és a tyúkjaidat, előkészítettem ebédre a fasírtot, és vacsorára sütöttem két tepsi almás pitét. Megmosdattam és felöltöz​tettem a lányodat, aztán egy kicsit játszottam vele. Most, hogy van néhány percem, azon a terven dolgozom, amely némi készpénzt hozhatna a konyhára, amire neked is sürgősen szükséged lenne, már amennyire az üzleti könyveidből kivettem. Amelyeket egyébként szintén rendbe hoztam. És még van képed azt mondani, hogy semmit sem teszek Birramindáért?!
– Csak azt teszed, amit bármelyik házvezetőnő megtenne. Különben pedig tudtad, mibe mész bele, amikor aláírtad a szerződést...
– Azt azért nem láthattam előre, hogy háromévi rabszolgaságra kötelezem magam! – kiáltott fel Copper elkeseredetten.
– Ha ennyire túl vagy terhelve, miért vállaltad, hogy te készíted el a vacsorát? Naomi szívesen megcsinálta.
– Nem, nem csinálta szívesen! – sziszegte a lány. – Ha a drágalátos marháidon kívül mást is képes lennél észrevenni, akkor pontosan tudnád magad is! – Felállt, és az ablakhoz ment. – Amikor a múltkor meglátogattam Naomi-t, könnyek között találtam. Két kicsi gyereke van, most várja a harmadikat. Bili egész nap nincs otthon, és az az asszony szinte megszakad a munkában. Vissza akart menni a gyerekekkel az édesanyjához. Ha nem hallgatom meg, és nem próbálok egy kicsit könnyíteni az életén azzal, hogy megfőzöm az embereidnek a vacsorát, meg néha vigyázok a gyerekeire, Naomi már régen Brisbane-ben lenne.
Megfordult, és dühösen folytatta:
– Bill nem az az ember, aki kimutatja az érzéseit, de mindenki tudja, mennyire szereti a feleségét. Ha Naomi elmenne, ő is követné, te pedig elveszítenéd az egyik munkásodat. Ezért aztán rábeszéltem Naomit, hogy maradjon. Na és hálás vagy? Egy fenét! Azt hiszed, füttyentesz egyet, és én otthagyok csapot-papot, hogy szendvicseket csináljak neked. Ha viszont nem teszem, mindjárt a szerződéssel jössz... Igen, Jerry, jó üzletasszony vagyok, és elolvastam a szerződést, mielőtt aláírtam. Szó sincs benne arról, hogy szendvicseket kellene neked készítenem, akkor, amikor csak eszedbe jut. Az viszont benne van, hogy az időm egy részét a saját munkámmal tölthetem. Csak ezért mentem hozzád, ha már elfelejtetted volna...
– Hogy felejthetném el? Igazán rendesen gondoskodsz róla, hogy friss maradjon a memóriám – vágott vissza Jerry fagyosan.
– És ezt éppen te mondod? Hiszen te hozakodsz elő állandóan a szerződéssel, ahányszor csak kinyitod a szád! Ha rajtad múlna, egész nap úgy táncolnék, ahogy te fütyülsz. Talán még azért is hálás legyek, hogy éjszakánként egyáltalán aludni hagysz...?
– Hát nem is igen csinálsz mást – nyitotta ki Jerry az ajtót. – Nem vagy olyan nélkülözhetetlen, amilyennek hiszed magad! Valahogy elboldogultunk akkor is, mielőtt megjelentél volna, mint ahogy akkor is elleszünk majd, ha visszaköltözöl a városba. Megyek, és megcsinálom a szendvicseket. Semmiképpen sem szeret​nélek megfosztani rendkívül fontos és gyümölcsöző munkádtól!
Az ajtó becsapódott mögötte, és Copper egyedül maradt. A két kezét ledolgozza Jerryért, ő meg szerződésről és szendvicsekről papol! Miként is hihette, hogy szereti ezt az embert? Micsoda erőszakos, önző zsarnok! Gyűlöli!
Túlságosan mérges volt ahhoz, hogy egy helyben üljön, ezért aztán fel-alá kezdett járkálni az irodában. Szóval Jerry úgy gondolja, hogy rögeszmés... Hát majd megmutatja neki, milyen az, ha igazán beindul! Olyan üdülőtelepet csinál itt, hogy a csodájára járnak! Jerry meg fogja látni, hogyan lesz a játszadozásából Ausztrália legjobb utazási irodája!
A hangulat vacsora közben is meglehetősen fagyos maradt. Copper csak Chrisszel beszélgetett, vele is kizárólag olyan dolgokról, amelyek a munkájával kapcsolatosak. Jerry bejelentette, hogy. másnap Brisbane-be repül, és csak két nap múlva jön vissza. Többet egy szót sem szólt.
– Összevesztetek? – kérdezte Chris másnap este, amikor kint üldögéltek a verandán.
– Honnan veszed?

– Jerrynek olyan volt a képe, mint aki vackorba harapott. Amikor pedig megkérdeztem, mi baja, elküldött a fenébe – magyarázta Chris. – Igazán kiállhatatlan tud lenni, ha akar...
Ezek után semmi értelme sem volt már a mellébeszélésnek. Hiszen az igazi házaspárok is szoktak veszekedni, így aztán Copper alaposan kiöntötte Chrísnek a szívét.
– ...rideg, önző, lehetetlen alak! – fejezte be a panaszáradatot.
– Tudom – dörmögte Chris. – Már hetek óta próbálok kitérni az útjából. Jerry alapjában véve nagyszerű fickó, ha azonban rájön a bolondóra, akkor csak egyet tehet az ember: fedezékbe vonul. Ha úgy érzed, nehéz neked, mert a felsége vagy, látnod kellene, milyen az öccsének lenni! Téged legalább szeret.
– Valóban? – kérdezte keserűen a lány. Tudta, hogy nem mondhatja el az igazságot. Ám azt már nem látta be, miért kellene úgy tennie, mintha minden gyönyörű volna. – Nem mondanád ezt, ha láttad volna tegnap!
– Nemigen tudja kimutatni az érzéseit – fészkelődött Chris kényelmetlenül a székén. – Eddig nem beszéltem róla, de... nagyon nehéz időket kellett átvészelnie Lisával. Ki nem állhattam azt az asszonyt! Ő volt a legszebb nő, akit valaha láttam, de valamit tönkretett Jerryben. Az ő bűne, hogy ilyen kemény és keserű lett. – Felsóhajtott. – Ezért is örültem annyira, amikor elmondtátok, hogy összeházasodtok... Bár természetesen nagyon csalódott voltam, hogy nem engem választottál! Azt hiszem, jó hatással vagy rá. Túlságosan sokáig élt bezárkózva, úgy, mintha egyáltalán nem lennének érzései. Most legalább már dühös tud lenni. Ez jó jel.
– Remek, majd erre fogok gondolni, amikor legközelebb veszekszünk! – nevetett fel keserűen Copper.
– Mi lenne, ha a vacsorához meginnánk egy kis borocskát? – vetette föl Chris. – Megérdemeljük. Mutassuk meg, hogy Jerry nélkül is jól szórakozunk!
Végül két üveg bort is megittak, s talán ez lehetett az oka, hogy másnap Copper nem érezte magát valami fényesen. Amikor Chris késő este hazaért – szintén eléggé elgyötört állapotban –, Jerry még mindig nem volt sehol.
– Nem lehet, hogy valami baja történt? - kérdezte aggódva a lány. – Már régen itthon kellene lennie...
– Neki? Ugyan! – válaszolta Chris. – Biztosan úgy döntött, hogy ott tölt még egy éjszakát.
– Igazán megtehette volna, hogy idetelefonál... én innen nem tudom fölhívni...
– Talán csak elfelejtette. – Chris leroskadt egy székre, és két kezébe fogta a fejét. – Borzasztóan érzem magam!
Copper borúsan zárta be a sütő ajtaját, és leült sógora mellé a konyhaasztalhoz.
– Mit szólnál egy üveg jó borhoz? Talán segítene rajtunk valamit...
– Meg kell próbálni. Elő a dugóhúzóval!
Még csak az első pohárnál tartottak, amikor meghallották a repülőgép zaját. Döbbenten néztek egymásra.
– Nem kellene kimenned érte? – kérdezte Copper.
– A teherautó ott áll a leszállópálya végében. Jerry nagyfiú már, be tud jönni egyedül is.
– Igazad van. A bor meg csak megmelegedne...

– Pontosan.

A második pohár már mindkettejüknek határozottan jobban esett. S mire Jerry belépett az ajtón, annyira visszatért a kedvük, hogy hasukat fogták a nevetéstől.
– Hát ti meg mit csináltok? – nézett rájuk á házigazda dühösen.
– Magányosak voltunk, és egymást vigasztaltuk – felelte még mindig kun​cogva Copper. – Amúgy isten hozott a fedélzeten...
– Engem ugyan egyáltalán nem zavart a hiányod, de kötelességemnek tartottam megvigasztalni a feleségedet – szólt közbe Chris.
– Nem úgy néz ki, mint akinek vigaszra lenne szüksége – jegyezte meg Jerry csípősen. – Azért ha sejtettem volna, egyedül jövök.
– Hogy érted ezt? – kérdezte megdöbbenve Copper. – Hiszen egyedül vagy...
– Nem, hoztam magammal egy házvezetőnőt is.
– Kicsodát?
– Házvezetőnőt – fordult Jerry a veranda felé. – Már itt is van!
Egy karcsú, nagyon csinos, mézszőke hajú fiatal nő lépett be a konyhába.
– Jó estét! – mondta. – Georgia vagyok...
– Egyszerűen nem értem, hogy volt képed idehozni ezt a lányt! – sziszegte Copper, amikor becsukták maguk mögött a hálószoba ajtaját. – Azt hittem, üzleti ügyben mentél Brisbane-be.
– Így igaz.
– És egész véletlenül belebotlottal egy csinos, fiatal nőbe, akit nem hagyhattál ott parlagon...
– De hiszen már elmondtam, hogyan történt – morogta Jerry türelmetlenül. – Beszélnem kellett a könyvelőmmel, aki régi barátom. Ő mesélte, hogy a lánya barátnője állást keres ezen a vidéken, és megkérdezte tőlem, nem tudok-e valamit.
– Amire te azt mondtad, hogy éppen egy ilyen házvezetőnőre lenne szük​séged! – Copper megsemmisítő pillantást vetett a férjére.
– Nem. – Jerry szemmel láthatóan igyekezett uralkodni magán. – Azt mondtam, hogy neked van szükséged rá. Panaszkodtál, hogy túlságosan sok a munkád, én meg kaptam az alkalmon, és felvettem valakit, aki segít neked. Ha másért nem, hát azért, hogy ne nevezhess többé rabszolgátartónak! Georgia ezen a környéken nőtt fel. Biztosan jól dolgozik majd.
– Ó, igen! És nyilvánvalóan minden szempontból...
A vacsoránál Georgia elmesélte, hogy az apja valamikor egy Birramindához hasonló gazdaságot igazgatott. Akkor költöztek a városba, amikor az öreg nyugdíjba ment. De ő nemigen szeretett Brisbane-ben élni, ezért nagyon boldog, hogy megint vidéken lehet. Kedves volt, csinos, és azonnal bebizonyította, mennyire rátermett: megmentette a vacsorát, amelyet Copper teljesen elpuská​zott. Minél többet mesélt magáról, a ház úrnője annál rosszabbul érezte magát. Georgia tudott lovagolni, repülőgépet vezetni, fogott már be lasszóval borjakat is.
Ráadásul jó öt évvel fiatalabb nála...
– Milyen kár, hogy nem akkor kerested fel a könyvelődet, amikor még nem voltam itt!
– Fogalmam sincs, mi bajod. Panaszkodtál, hogy majd megszakadsz a munkában. Találtam valakit, aki segít neked. Azt hittem, hálás leszel.
– Van telefonunk – bújt ki Copper a farmernadrágjából. – legalább meg​kérdezhettél volna!
Jerry dühösen dobta le az ingét.
– Nem is sejtettem, hogy ilyen logikátlanul viselkedsz!
– Egyszerűen csak azt szerettem volna, ha megkérdezel. Állítólag a feleséged vagyok...
– De csak ha kedved van hozzá.
– Ha kedvem van? – kiáltott fel Copper. – Hiszen úgy bánsz velem, mint egy házvezetőnővel!
– Ha úgy bánnék veled, gondolod, hogy felvettem volna egyet?
– Nem tudom... – vette le Copper a blúzát. – Most, hogy Georgia ellátja a háztartást, nem sok dolgom lesz mint feleségnek. Hiszen még az ágyban sem vagyok az.
– És ez kinek a hibája? – csattant fel Jerry, miközben lerángatta magáról a nadrágját. –Világosan értésemre adtad, hogy csak egy éjszakára akarsz... Megígértem, hogy csak akkor érek hozzád, ha megkérsz rá. Te pedig nem tetted.
– Egy igazi feleségnek nem kell kuncsorognia! – Copper kinyitotta a melltartóját, és a hálóinge után nyúlt. – Miért nem tudunk úgy viselkedni, mint mások?
– Hát jó! – mondta Jerry. Az ágy másik oldalára került, és kitépte Copper kezéből a hálóinget. – Gyere, feküdjünk le!
– Micsoda?

– Azt akarod, hogy viselkedjünk úgy, mint mások. A rendes házaspárok általában az ágyban békülnek ki.
– Ugyan már! – nyúlt Copper a hálóinge után.
– Ó, nem! – Jerry messzire hajította a ruhadarabot, aztán felkapta Copper, és az ágyra dobta.
A lánynak a lélegzete is elakadt. Egy másodpercig tehetetlenül feküdt, majd amikor magához tért, arrébb akart húzódni. Jerry azonban lefogta.
– Azt fogjuk csináljuk, amit a rendes házaspárok szoktak! Ahogy kívántad. Kezdem is, rendben?
Copper megpróbált kicsúszni a szorításából, de ebben a pillanatban fellobbant benne a szenvedély. Tudta, hogy képtelen lesz tovább védekezni. Valószínűleg Jerry is megérezte, milyen hatással van rá, mert elengedte a karját, és az ajkához emelte a kezét.
– Azt hiszem, egy rendes férj valahogy így kérne bocsánatot... – mondta, és megcsókolta Copper tenyerét, majd a szája tovább vándorolt egészen a felesége ajkáig.
A lányt őrjítő vágy fogta el. Az elmúlt hetek dühe, csalódásai és féltékenysége egy szempillantás alatt semmivé foszlott. Semmi sem volt már fontos, csak a forróság, amely elöntötte. Jerry nyaka köré fonta a karját, és érzékin kinyújtózott.
– Most te következel – szólt a férfi mosolyogva.
– Sajnálom, hogy olyan mogorva és hálátlan voltam – suttogta a fiatalasszony szófogadóan.
– Mennyire sajnálod? – kérdezte Jerry rekedten. 
Copper ajka kalandozni kezdett a férfi testén.
– Mindjárt meglátod...
9. FEJEZET
Copper a szeme elé emelte a kezét, és az udvart kémlelte. Igen, ott vannak. Megan vidáman ugrándozott, és szünet nélkül fecsegett, az apja pedig figyel​mesen hallgatta.
Ebben a pillanatban a férfi felnézett, mintha megérezte volna, hogy a felesége figyeli. Mondott valamit Megannek, és Copper irányába mutatott. Amikor a kislány felismerte, örömtől sugárzó arccal rohanni kezdett felé. Jerry lassan, mosolyogva ballagott utána.
Az óta az emlékezetes este óta megszűnt közöttük minden feszültség. Jerry ugyan napközben most is hűvösen és fegyelmezetten viselkedett, s mások előtt csak ritkán ért Copperhez. Amikor azonban becsukták maguk mögött az ajtót, feladta tartózkodását. Olyan gyengéd és szenvedélyes volt, hogy a lány ragyogott a boldogságtól.
Még mindig nem mondta neki, hogy szereti, de Copper megelégedett azzal, amit a tettek szintjén kapott. Egyszerűen nem tudta elképzelni, hogy a férje így viselkedne vele, ha semmit sem erezne iránta. Hát akkor miért kényszerítse, hogy színt valljon? Hiszen van még majdnem három éve arra, hogy magába bolondítsa Jerryt. És ha az éjszakáik olyanok lesznek, mint az elmúlt tíz, akkor ez biztosan sikerülni is fog.
– Úgy látom, elégedett vagy a világgal – mondta a férfi mosolyogva. – Mire gondolsz?
Copper szeme felragyogott.

– A mai éjszakára – válaszolta őszintén.
– Micsoda buja nőszemély vagy te! – húzta magához Jerry, és megcsókolta.
Coppernek majd a szíve szakadt meg a boldogságtól. Ez volt az elsÓ csók, amelyet az esküvőjük óta fényes nappal kapott. Most már biztos volt benne, hogy Jerry valamikor viszonozni fogja a szerelmét.
Még Georgia is élvezte új életet. Copper már régen nem haragudott amiatt, hogy Jerry idehozta őt. Természetes volt, kedves, és igazán keményen dolgozott. Magára vállalta a főzést meg az unalmasabb házimunkát, hogy a ház asszonya minél több időt tölthessen Megannel és az irodában. Copper éppen egy építési vállalkozóval tervezett tárgyalásra készült, a fennmaradó időben pedig Jerry könyvelésével foglalkozott. Most aztán igazán jól jöttek a szakmai tapasztalatai, és végre úgy érezte, ő is hasznos a farmon.
Csak Chris látszott elégedetlennek. Furcsa módon meg sem próbált Georgiá​nak udvarolni.
– Mi van veled, Chris? – kérdezte Copper néhány nappal később, amikor sógorát a teraszon gubbasztva találta. – Kezdünk aggódni miattad. Itt van egy csinos, fiatal nő, akinek nincs senkije, te pedig alig szólsz hozzá...
– Túlságosan tökéletes – vonta meg a fiatalember a vállát. – Nem szenved​hetem az ilyen hűvös, talpraesett nőszemélyeket.
– Az biztos, hogy talpraesett, de hogy hűvös lenne, nem hiszem. Georgia kedves, szeretetreméltó lány. Megérteném, ha sértésnek venné, hogy nem veszed észre. Itt kinn nem sok emberrel tud beszélgetni.
– Ő nem vesz észre engem – morgolódott Chris. – Mindig úgy érzem magam, mintha valami csúszómászónak nézne. – Egy percig maga elé bámult. – De úgysem akarok tetszeni neki – jegyezte meg aztán nem túl meggyőzően. – Egyáltalán nem olyan vidám, mint te. Azonkívül... neked még nem tűnt fel, mennyire megértik egymást Jerryvel?
Ez után a beszélgetés után kissé megváltozott az addigi idillikus helyzet. Copperben újra megmoccant a féltékenység ördöge. Georgia ugyan teljesen természetesen viselkedett, de Jerry mintha túlságosan is csodálná az új alkal​mazottat, gondolta Copper. Mivel a lány is farmon nőtt fel, nagyon jól kiismerte magát az itteni dolgokban, s mindig tudta, hogy Jerry miről beszél. Tudott lovagolni, állatokat összeterelni, és tökéletes sülteket készített. Copper nemso​kára teljesen kirekesztettnek érezte magát. Ő csak a könyveléshez és az egyenlegekhez értett, az pedig igazából senkit sem érdekelt.
Mivel igencsak untatta a farm dolgaival kapcsolatos beszélgetés, egyre inkább Chris felé fordult. A fiatalember sem nagyon vett részt a társalgásban, és kihasználva a lehetőséget, szégyentelenül udvarolni kezdett neki. Copper egyszer-kétszer rajtakapta ugyan, amint Georgiát bámulja. Nyilvánvaló volt, hogy sokkal jobban kedveli a lányt, mint ahogy beismeri. Csak kétségbeesésből csapta neki a szelet.
Jerry egy szóval sem kommentálta az eseményeket. De ahogy elmaradtak a közös beszélgetések, újra előbújtak a régi tüskéi. Minden alkalommal, amikor Copperre és az öccsére tévedt a szeme, megvetően lebiggyesztette a száját. Felesége úgy tett, mintha semmit sem venne észre. Mit képzel ez az alak? – dühöngött magában. Az egész estéjét Georgiának szenteli, de azt zokon veszi, ha ő meg Chris nevetnek egy kicsit?
Napról napra romlott köztük a kapcsolat. Már nem szeretkeztek. Esténként némán vetkőztek le, és feszülten bújtak az ágyba. És úgy tűnt, hogy a hátralevő három évben ez már így is marad.
– Miért hagyod, hogy Chris nevetségessé tegye magát? – kérdezte Jerry egyik este, amikor az öccse a szokásosnál is szabadosabban viselkedett.
– Én nem tartom nevetségesnek – válaszolta Copper. – Csak beszélgetek vele. Te és Georgia úgysem szóltok hozzá...
– Te ezt beszélgetésnek nevezed? – csattant fel Jerry hangja. – Egyáltalán nem úgy nézett ki!
– Ó, ne mondd! Ezek szerint mégiscsak érdekel, hogy mit csinálunk? – kérdezte Copper csípősen. – Ez aztán a meglepetés! Hiszen annyira el vagy foglalva Georgiával, hogy már azt hittem, meg is feledkeztél róla, ki a feleséged.
– Én ugyan nem! De te meg Chris nyilvánvalóan úgy gondoljátok, nem kell törődnötök olyan aprósággal, mint egy jegygyűrű!
Coppert felült az ágyban, és felkapcsolta az olvasólámpát. Ha már veszeked​nek, legalább lássa a férje arcát!
– Butaság! Én, mint nő egyáltalán nem érdeklem. Szerelmes Georgiába. 
Jerry hitetlenkedve nézett rá.
– Ne beszélj! Chris még életében nem volt szerelmes.
– Azt hiszem, most igen.

– És azért közeledik hozzád, mert odavan Georgiáért...
– Természetesen – válaszolta a lány türelmetlenül. – Georgia a legcsekélyebb érdeklődést sem mutatja iránta, ezért aztán ő sem meri bevallani neki a vonzalmát.
– Ez az amatőr lélekbúvárkodás engem nem győz meg – mondta Jerry megvetően. – Egyáltalán... mitől lettél szerelmi ügyekben hirtelen ilyen nagy szakértő?
– Nálad mindenesetre többet tudok. Te akkor sem ismernéd fel a szerelmet, ha itt állna előtted, megtestesülve.
– Te viszont igencsak kiokosodtál... Nyilván az a Glyn fiú lehetett a mester.
– Tudom, miről beszélek – villant meg Copper szeme. – Glynnel igenis szerettük egymást!
– Szép! Aztán alig tudta kivárni, hogy megszabaduljon tőled.
– Ő legalább őszinte volt, kedves, és mindig törődött velem. Rólad ezt a legnagyobb jóindulattal sem lehet állítani.
– Hát akkor miért nem harcoltál érte, ha ilyen csodálatos?
– Bárcsak azt tettem volna! – Copper szeme már-már szikrázott a dühtől.
– Ha vársz néhány hetet, visszakaphattad volna...
– Még most sem késő! – vágott vissza Copper, aki már nemigen törődött azzal, mit beszél. – Ellie még mindig a férjével van. 
Jerry arca azonnal elborult.
– Hát ezt meg honnan tudod?
– A világ Birramindán kívül is létezik – válaszolta a lány csípősen. – És én még mindig összeköttetésben állok vele.
– Beszéltél Glynnel? – kapta el Jerry a felesége karját.
Copper attól tartott, hogy a férfi érintése miatt megfeledkezik majd a dühéről, és gyorsan kiszabadította magát. A hosszú, magányos éjszakák után már az is izgató volt a számára, hogy legalább veszekedhet egy kicsit.
– És ha igen? Semmi közöd hozzá.
– Semmi közöm hozzá, hogy a feleségem felhívja a volt szeretőjét? Ezt azért nem gondolhatod komolyan!
Copper tüntetőén megdörzsölte a karját.
– A szerződésben egy szó sem szerepel arról, hogy meg kellene szakítanom a külvilággal való kapcsolatomat.
– Megegyeztünk, mindent megteszünk azért, hogy mindenki valódi házas​párnak tartson bennünket – mondta Jerry haragosan. – Az én feleségem vagy, és azt hiszem, éppen itt az ideje, hogy jobban játszd ezt a szerepet, mint eddig. Legjobb lesz, ha elfelejted Glynt, amíg le nem telik a három év!
– Vigyázz, Jerry! – figyelmeztette Copper. – Ez úgy hangzik, mintha félté​keny lennél. A féltékenység pedig az olyan haszontalan érzések közé tartozik, mint a vágy vagy a szerelem. Azt pedig tudjuk, mi a véleményed ezekről!
– Mit értesz te az érzésekhez? Hiszen téged csak az üzlet érdekel.
– És ezt éppen egy olyan férfi mondja, aki zsarolással tudott csak feleséget szerezni magának?!
– Azt kaptam, amit érdemeltem, igaz? Olyan feleséget, aki azért adta el magát, hogy sátrakat állíthasson fel egy tó partján, és pénzt gomboljon le az emberektől, akik ott akarnak aludni!
– Ha ilyennek látsz, akkor be is fejezhetjük ezt a színjátékot! – felelte Copper dühtől remegő hangon. – Semmi értelme tovább folytatni. Te úgyis csak házvezetőnőt akartál, arra pedig most már itt van Georgia. S mivel nyilvánvalóan az a véleményed, hogy sokkal jobban végzi a munkáját, mint én, nyugodtan visszamehetek Adelaide-be.
– Feladnád a tervedet? Nemigen hiszem, hogy megtennéd... Nem, Copper. Aláírtál egy szerződést, amelyben kötelezed magad, hogy három évig Birra​mindán maradsz. Ha elmész, az életben nem engedem be a Copley Travel buszait a földemre. Nem tépheted egyszerűen össze azt a papírt csak azért, mert most lehetőséged adódna visszamenni Glynhez.
– Egy olyan férfiért, aki megbecsül, még ez sem lenne nagy ár...! Néhány percig mindketten hallgattak.
– Én is megbecsülnélek, ha tartanád magad a megegyezésünkhöz, és úgy viselkednél, mint egy tisztességes feleség! – szólalt meg végül Jerry hidegen. – Ehhez természetesen az is hozzátartozik, hogy békén hagyod Christ.
Már megint elölről kezdi! Copper felsóhajtott, és kétségbeesetten tenyerébe temette az arcát. Ennek a vitának semmi értelme.
– Éppen azt próbáltam elmagyarázni, hogy Chris csak azért udvarol nekem, mert féltékeny rád.
Jerry gúnyosan felnevetett.
– Féltékeny rám az öcsém? Nem rossz! Hát erre meg hogyan jöttél rá?
– Semmi esélye arra, hogy felhívja magára Georgia figyelmét, ha te mindig ott vagy körülöttük... Te vezeted a gazdaságot. Te döntőd el, mit kell csinálni. Minden este kisajátítod Georgiát. Hogyan vehetné fel veled szegény Chris a versenyt?
– Eddig ez sohasem zavarta.

– Tudom, de ez most más. Mondtam, hogy szerelmes.
– És ezt úgy mutatja ki, hogy úgy tesz, mintha belebolondult volna a feleségembe? – kérdezte Jerry gúnyosan.
– Ez csak színjáték – mondta kétségbeesetten Copper. – Hát nem érted?
– Én csak azt látom, ahogy minden este bájologsz vele. Mit lehet ezen érteni? – Jerry dühösen felverte a párnáját, aztán újra ráfeküdt. – Az öcsémnek semmi esélye rá, hogy ez a lány beleszeressen, ha nem hagysz neki békét. Nekem is kínos, és Georgia is kényelmetlenül érzi magát, ha látja, hogy viselkedtek Chrisszel!
– Azt pedig igazán nem engedhetjük, hogy szegény Georgia rosszul érezze magát nálunk, ugye? – fortyant fel Copper. Magára rántotta a takarót, és hátat fordított Jerrynek.
A férfi azonban visszahúzta a takarót.
– Utoljára figyelmeztetlek, hagyd békén Christ! Nem fogom ölbe tett kézzel nézni, hogy az ágyadba cipeled az öcsémet!
– Semmi ilyesmit nem csinálok vele! – nézett Jerryre felháborodottan a lány. – Egyszerűen csak egy kis megértést mutatok iránta. Tőled ezt úgyis hiába várja. Te olyan szűkagyú, makacs és erőszakos vagy, hogy még azt sem látod, ami az orrod előtt folyik!
– Nem azért vagy itt, hogy őt megértsd! A szerződés szerint úgy kell viselkedned, mint egy igazi feleségnek, ha harmadik személy is jelen van. És ez azt jelenti, hogy nem csinálhatsz bohócot sem belőlem, sem az öcsémből. Hálás lennék, ha a jövőben nem feledkeznél meg erről!
– Ne aggódj! Biztosan nem fogok megfeledkezni róla, miért mentem feleségül hozzád!
Copper lekapcsolta a lámpát, és hátat fordított.
Órákig éberen feküdt, feszülten várva, hogy Jerry mond még valamit, de a férfi néma maradt. Micsoda buta veszekedés, gondolta másnap elgyötörtén. Pedig az ágyban biztosan nem lett volna nehéz kibékülniük, hiszen egyszer már olyan szépen sikerült. Csak oda kellett volna fordulnia hozzá...
– Ma egész nap a marhákat tereljük – közölte Jerry a reggelinél. – Szükségem lesz Georgiára is. Ő fogja megkeresni az eltévedt állatokat repülőgéppel. Úgyhogy most a változatosság kedvéért kénytelen leszel egy kicsit félretenni az üzleti ügyeidet, és Megannel törődni.
Úgy látszik, Jerry tényleg azt hiszi, hogy ő semmi másra nem alkalmas! Azt pedig végképp nem értette, miért mondja azt a férfi, hogy nem törődik eleget a lányával. Hiszen minden szabad idejét Megannel tölti. De fáradt volt ahhoz, hogy az álmatlanul eltöltött éjszaka után tiltakozzon.
A ház egyszerre rideg lett, és kihalt, amint Jerry, Chris és Georgia elment az emberekkel. Copper leverten kezdett hozzá, hogy rendbe tegye a konyhát, ám olyan nyomasztónak találta a csendet, hogy képtelen volt elviselni. Ha itthon marad, úgyis egyfolytában Jerryre gondol, ehhez pedig most igazán nem volt hangulata.
– Gyere, Megan, kirándulunk egyet! – mondta a kislánynak.
Nem is használta az autóját azóta, hogy először Birramindára érkezett. Furcsa érzés volt megint a kocsiban ülni. Akkor, amikor Adelaide-ből idefelé tartott, Jerry még nem sokat jelentett a számára. Ábrándozott ugyan róla, és sajnálta, hogy elveszítette, ám mégiscsak a múltjához tartozott. Most pedig már az élete része, és ő el sem tudta képzelni, hogy valaha nélküle élt... Eszébe jutott, amikor megállt a ház előtt, aztán a lépcsőn ülve Gerald Standishre v$t, nem is sejtve, hogy Jerry fordul majd be a ház sarkánál, és örökre megváltoztatja az életét.
Azt a csupa bucka utat választotta, amely egy vad, romantikus, sziklás helyhez vezetett. Jerry mutatta meg egyszer egy magaslatról, amikor kilovagoltak. Olyan messze volt, hogy a lovakkal nem is tudtak odáig elmenni, a férfi azonban elmesélte, milyen vörös sziklák, pálcika vékonyságú eukaliptuszok és hatalmas termeszvárak vannak ott.
Vágyakozva gondolt vissza azokra a kilovaglásokra. Jerry elragadó termé​szetességgel ülte meg a lovat, és a vakító fényben összehúzott szemmel nézte a mérhetetlenül széles látóhatárt. Akkoriban úgy tűnt, minden lehetséges. Melyikük változott meg, fogalma sem volt...
Az út sokkal tovább tartott, mint Copper gondolta, de végül valahogy mégiscsak odaértek. Leültek az egyik szikla tövében, és falatozni kezdtek. A csend szinte hátborzongatónak hatott, a nő mégis örült, hogy itt vannak. Csak ült, és Megant figyelte, aki a furcsa formájú kövekkel játszott. Közben lassan megnyugodott, és képes volt újra tisztán gondolkodni.
Igen, akkor még boldogok voltak... De megint azok lehetnek, ha félreteszi a büszkeségét, és megmondja a férfinak, hogy szereti. Előfordulhat ugyan, hogy Jerry visszariad a valóságtól, ő mégsem tehet úgy három évig, mintha az üzlet fontosabb lenne, mint a férje.
Valamit mindenképpen tennie kell. így egyszerűen nem mehet tovább. Semmi kedve buta félreértések miatt civakodni Jerryvel. Olyan heves szenvedély fűzte össze őket, amely néhány nap alatt semmiképpen sem tűnhet el. Ha megint együtt töltenek egy éjszakát, biztosan minden rendbe jön.
Ellenállhatatlan késztetés fogta el, hogy most rögtön hazainduljon, és otthon várja Jerryt, hogy amikor a férfi hazaérkezik, azonnal megmondhassa neki, mit érez iránta. Felállt, és nyújtózkodott egyet.
– Gyere, Megan, ideje visszamennünk!
A kislány éppen egy barlangot épített magának, és semmi kedve sem volt kijönni belőle. Eltartott egy ideig, amíg Copper rábeszélte, hogy beszálljon az autóba. Közben egyre csak Jerry járt az eszében, és az, amit mondani fog neki. Ezért először nem is vette észre, hogy a motor rendetlenkedik. Kisvártatva azonban leállt a masina, és újraindítani nem lehetett. Kinyitotta a motorháztetőt, noha jól tudta, hogy ha meg is találná a hibát, minden valószínűség szerint képtelen lenne megjavítani.
– Melegem van! – siránkozott Megan.
Copper kinyitotta az ajtót, és kiengedte a kislányt.
– Játsszál egy kicsit az árnyékben! – mondta, és újra a motor fölé hajolt. Csak azértt hogy csináljon valamit, ellenőrizte a vizet és az olajat, aztán megpróbálta újra beindítani a kocsit, de természetesen nem sikerült. Letörölte az izzadságot a homlokáról, és azzal nyugtatgatta magát, hogy aggodalomra semmi ok. Ha az emberek visszatérnek, és nem találják őket otthon, Jerry biztosan a keresésükre indul.
Csakhogy a gazdaság meglehetősen nagy, és Jerry aligha tudhatja, hol kezdje a keresést, súgta egy belső hang, mire Copper megborzongott a félelemtől. Nem, nem szabad így gondolkodnia! Jerry meg fogja találni őket. Meg kell őriznie a nyugalmát, és vigyáznia kell Meganre. Igen ám, de... sehol sem látta a kislányt.
Kiszállt a kocsiból, és kétségbeesetten kiáltozni kezdett. Semmi válasz. A környéken minden csendes volt, a fák és a sziklák fenyegető hallgatásba burkolóztak.
Coppernek nyomasztó érzése támadt. Úgy tűnt, mintha egyik percről a másikra egy tökéletesen idegen világba pottyant volna. Semmi estre sem szabad pánikba esnie! Megállt, vett néhány mély levegőt, majd nekilátott alaposan átfésülni a terepet, miközben egyre Megant szólongatta.
Hirtelen kiáltást hallott, és félelemtől doboló szívvel futni kezdett abba az irányba. Végül egy tisztásra ért, és észrevette a kislányt, aki mozdulatlanul feküdt egy vörös szikla tövénél.
– Megan! – térdelt le mellé kétségbeesetten. – Kérlek... ne! Kérlek... – suttogta a rémülettől bénultan. Eltartott egy ideig, amíg magához tért, és eszébe jutott, hogy kitapintsa a kislány érverését. Megkönnyebbülten tapasztalta, hogy életben van. – Hála istennek! – tört ki belőle a sóhaj, amikor a gyerek egy perc || múlva megmozdult. 
– Fáj a lábam..!
Copper óvatosan megnézte a fájós helyet. Megan egyik térde csúnyán bedagadt, de azt már nem tudta megállapítani, hogy eltörött-e, vagy csak megrándult. A kislány ezen kívül sértetlennek látszott. 
– Mi történt? 
– Hallottam, hogy engem hívsz, és el akartam bújni a sziklán, de megcsúsztam. – Megan sírni kezdett. – A fejem is nagyon fáj... 
Copper elszörnyedve nézett fel a szikla sima felszínére. A kislány meglehetősen magasról esett le. Sokkal veszélyesebben is megsérülhetett volna. 
–  Semmi baj – vigasztalta, és óvatosan ölébe vette a gyerek fejét. Miért is nem tanult soha elsősegélynyújtást? Látni ugyan nem látott semmit, de attól még lehetett Megannek belső sérülése is. Soha életében nem érezte magát ilyen tehetetlenül. Levette a blúzát, csíkokra szakította, és hozzálátott, hogy bekötözze vele Megan térdét. Ahogy hozzáért azonban, a kislány felkiáltott a fájdalomtól. 
– Haza akarok menni...! – hüppögte. 
Coppernek ekkor megint eszébe jutott a kocsi.                                               
– Még nem mehetünk haza, kicsim. De odaviszlek az autóhoz, ott kényelmesebben tudsz majd feküdni. Gyümölcslé is van még a kosarunkban... \
– Nem akarok gyümölcslét! Haza akarok menni! 
– Tudom, kicsim, tudom. – Copper visszavitte a kislányt, és lefektette az árnyékba, a kocsi mellé. Szerencsére volt egy üveg vizük is. Letépett még egy csíkot a blúzából, benedvesítette, és lemosta vele Megan arcáról a port.
Kétségbeesetten igyekezett, hogy vidámnak látszódjon, nehogy Megan ész​revegye, mennyire fél. Vajon meddig tarthat, amíg Jerry rájön, hogy nem a ház környékén vannak, és elindul a keresésükre? És egyáltalán: mikor ér haza? Hiszen ma a legtávolabbi legelőkön terelik össze az állatokat... Lehet, hogy régen sötét lesz már, mire hazakeverednek. Akkor hogyan fogják őket megtalálni?!! Elképzelhető, hogy itt kell tölteniük az éjszakát...
Leült a kislány mellé, aki azonnal az ölébe hajtotta a fejét. Addig mesélt és énekelt neki, amíg Megan végre elaludt. Utána már semmit sem lehetett tenni, csak várni. A csend minden perccel nyomasztóbb lett. Copper már-már úgy érezte, belesüketül. Ezért először azt hitte, hogy képzelődik, amikor repülőgép-zúgást hallott. Óvatosan letette az alvó gyermeket, és körülnézett. Valóban repülőgép volt.
Copper először kiabálni akart, de rájött, hogy ezzel csak felébresztené a kislányt. Fönt a gépben úgysem hallanák meg. Aztán hirtelen jobb ötlete támadt. Beült a kocsiba, és villogtatni kezdte a fényszórókat. A repülőgép azonnal visszafordult. Copper még Georgiát is látta a vezetőfülkében, olyan alacsonyan repült. Kiugrott a kocsiból, és a nyitott motorháztetőre mutatott. Georgia bólintott, beleszólt a rádióba, feltartotta a hüvelykujját, aztán feljebb emelte a gépet, és eltűnt a farm irányában.
Copper a megkönnyebbüléstől szédülten botorkált vissza a kislányhoz.
– Most már minden rendben – suttogta. – Apa nemsokára ideér.
10. FEJEZET
Copper már percekkel azelőtt, hogy meglátta volna a terepjárót, hallotta a hangját. Öreg este volt, mire a lámpák fénye végre az autójára vetült. Annyira elgémberedtek a tagjai, hogy föl sem tudott állni, amikor Jerry kiszállt, és aggodalmas tekintettel körülnézett.
– Itt vagyunk! – suttogta, mert egyetlen hangos szó sem jött ki a torkán, de a férfi azonnal észrevette őket.
Ami ezután történt, azt Copper csak alig-alig fogta fel. Két dologra emlékezett csupán – az egyik az az egyszerre rajongó és megkönnyebbült tekintet volt, ahogy Megan az apjára nézett, a másik pedig Jerry feléje küldött jéghideg pillantása.
– Ráér! – csattant a férfi hangja, amikor el akarta mesélni a történteket. A hazafelé vezető úton egyetlen szót sem szóltak egymáshoz
Georgia a verandán várta őket. Ő értett az elsősegélynyújtáshoz, és rendesen be tudta kötözni Megan térdét. Aztán segített Jerrynek megvigasztalni, meg​mosdatni és lefektetni a kislányt. Copper boldogtalanul ment be a hálószobába. Minden az ő hibája! Nem lett volna szabad odavinnie Megant. Az pedig egyenesen megbocsáthatatlan, hogy szem elől tévesztette...
– Tisztában vagy vele, hogy ma délután életveszélynek tetted ki a lányomat? – kérdezte Jerry fenyegető hangon, amikor bejött a szobába. 
Copper meg sem próbált magyarázkodni.
– Beültetted egy olyan autóba, amelyik csak városi közlekedésre alkalmas, és a vidék legveszélyesebb helyére vitted. – A férfi halkan beszélt ugyan, mégis minden szava olyan volt, mint egy ostorcsapás. – Aztán pedig magára hagytad. Ennyi erővel akár le is lökhetted volna arról a szikláról!
– Sajnálom... – suttogta Copper lesütött szemmel.
– Felfoghatatlan! Hogy voltál képes kockára tenni a lányom életét? Még arra sem gondoltál, hogy pár sort hagyj az asztalon! Ha Georgia nem indul el korábban, ott tölthettetek volna az egész éjszakát! így is az utolsó pillanatban értem haza a kocsiért. Újhold van, ilyenkor már néhány perc is végzetes lehet. Ebben a sötétségben egyszerűen lehetetlen tájékozódni. Akkor aztán kereshettünk volna benneteket!
– De hiszen nem sejthettem, hogy az autó elromlik... – nyögte a lány.
– Nem romlott el – sziszegte Jerry. – Chris már haza is hozta. Bárki, akinek egy csepp fogalma van a technikáról, meg tudta volna javítani.
– De én semmit sem értek az ilyesmihez...
– Máshoz sem! Az égadta világon semmit sem tudsz, aminek itt hasznát lehetne venni! És meg sem próbáltad, hogy megtanuld! Állandóan csak a papírjaidat tologatod ide-oda, belőlem pedig bohócot csinálsz!
Copper felnézett.
– Ez nem igaz!

– Nem? – Jerry elhúzta a száját. – Jóságos ég, és én még azt hittem, hogy Lisánál elfuseráltabb nőt már nem lehet kifogni! Te azonban még nála is rosszabb vagy. Neki sem lehetett ugyan semmi hasznát venni, de legalább nem volt ilyen felelőtlen. Nem túl sokat foglalkozott Megannel, az igaz, de életveszélynek soha nem tette volna ki!
Copper vérig sértve állt fel.
– És mit gondolsz, neked miért csak ilyen nőkre futja? Az még sohasem jutott eszedbe, hogy te is hibás lehetsz? Sohasem fogsz találni senkit, akivel meg leszel elégedve, mert azt hiszed, a házasság olyasvalami, amit szerződéssel meg paragrafusokkal szabályozni lehet. Azt veted a szememre, hogy az üzlet a mindenem, pedig pontosan te vagy az, aki mindent úgy kezel, mintha üzlet lenne! Csak az jár az eszedben, mit nyerhetsz a házasságod révén. De a házasságban adni is kell, Jerry, amire te viszont nem vagy hajlandó! Régebben azt hittem, azért vagy ilyen, mert Lisa megsebzett. Most viszont már tudom, hogy azért, mert egyszerűen nincs mit adnod...
Jerry egy lépést tett felé, s a lány egy másodpercig azt hitte, meg akarja ütni. Ám aztán a férfi sarkon fordult, és az ajtóhoz ment. Mielőtt becsukta volna maga mögött, még egyszer visszanézett.
– Azért nem adok neked semmit, mert nem is akarok tőled semmit – mondta megvetően.
*

– Borzasztóan néz ki – jegyezte meg Georgia aggódva, amikor Copper másnap reggel belépett a konyhába. – Valami baj van?
– Jól vagyok. – A fiatalasszonynak nagy nehezen sikerült valami halvány mosolyfélét erőltetni az arcára, habár pokolian fájt a feje, és szörnyen érezte magát. Egész éjszaka ébren hevert az ágyban, és mereven nézte a mennyezetet. Olyan elkeseredett volt, hogy még sírni sem tudott. Szünet nélkül az járt az eszében, amit Jerry mondott neki.
Semmire sem alkalmas. Felelőtlen. Még Lisánál is rosszabb...
Nem is látta a férfit, amióta az kiment a szobából, de nem is volt szükséges. Most már tudta, miként gondolkodik róla. Ostobaság lenne abban reménykedni, hogy a vitás kérdéseket az ágyban megoldhatják.
Jerry sohasem fogja megbocsátani, hogy veszélybe sodorta Megant. Minél többet gondolkodott ezen, annál világosabban látta, hogy a férfinak igaza van. Birramindán neki valóban semmi hasznát nem veszik. Sohasem fog idetartozni. Jerrynek olyan feleség kell, mint Georgia, aki mindazt tudja, amiről neki fogalma sincs. Nehéz volt beletörődnie ebbe, ám tisztában volt azzal, mit kell tennie.
– Hogy van Megan? – kérdezte.
– A térdét leszámítva remekül – válaszolta Georgia. – Tudja, a gyerekek nagyon szívósak. Ennek ellenére jobbnak láttuk, ha ma még ágyban marad.
Copper összerezzent a többes számtól. Tudta ugyan, hogy Georgia nem úgy gondolta, de attól függetlenül ez is azt támasztotta alá, mennyire felesleges és használhatatlan ő itt, Birramindán.
– Felmegyek hozzá – mondta színtelen hangon.
Megan az ágyában ült, és egyáltalán nem látszott betegnek. Derűs arccal, büszkén mutatta bekötött lábát.
– Megrándult a térdem! Mesélsz nekem valamit?
– Ma nem, kincsem – ült le Copper az ágy szélére. – El kell utaznom Adelaide-be.
– Veled jöhetek?
A lány megrázta a fejét.
– Nem lehet... Itt kell maradnod, és vigyázni apára.
– Mikor jössz vissza?
Copper habozott. Először azt akarta mondani, hogy csak egy hétig lesz távol, de aztán eszébe jutott: gyereknek nem szabad hazudni.
– Én... nem jövök vissza.
Megan egy pillanatig nem is fogta fel, amit hallott, de aztán tágra nyílt a szeme.
– Nem mehetsz el! Apa azt mondta, hogy itt maradsz – mondta, és sírni kezdett.
– Jaj, kicsim... – Copper előre félt ettől a beszélgetéstől, ez azonban még annál is rosszabb volt, mint amire számított. Neki is patakzottak a könnyei, miközben magához ölelte a kislányt. – Nagyon sajnálom – suttogta. – De Georgia most már itt van, és gondoskodik rólad. Szereted őt, nem igaz?
– Nem akarom Georgiát! Téged akarlak! – zokogott Megan. – Azt mondtad, örökre itt fogsz maradni! Akkor most miért mész el mégis?
Copper keservesen törte a fejét. Hogyan magyarázza meg ezt az áldatlan helyzetet egy négyéves kislánynak?
– Szereted apát, igaz?
Megan bólintott.
– Én is, de ő nem szeret engem – folytatta Copper könnyek között.
– De igen!

– Ha az ember szeret valakit, akkor azt akarja, hogy az boldog legyen. Még ha ő maga boldogtalan lesz is. Valahogy így van ez velem is. Azt hiszem, apa sokkal boldogabb lesz nélkülem...
– Nem! – kiáltotta Megan. – Ő is azt akarja, hogy itt maradj! 
Copper magához szorította a kislányt.
– Én nem vagyok idevaló – mondta elkeseredetten. Megpróbálta visszafek​tetni, de Megan belekapaszkodott, és nem akarta elengedni, így aztán addig ült ott, és ringatta a gyermeket, amíg az a sírástól kimerültén el nem szenderült.
Óvatosan betakargatta, és kisimította a haját könnyáztatta arcából. Sokáig állt még az ágy mellett, majd halkan kiment, és becsukta maga mögött az ajtót.
– Ezt nem szabad megtennie! – csóválta a fejét Georgia döbbenten, amikor Copper közölte vele, elutazik. – Egyáltalán nincs olyan állapotban, hogy vezessen...
– Majdcsak megoldom valahogy...

– Tudom, hogy tegnap este csúnyán összevesztek – folytatta zavartan az új​donsült házvezetőnő. – Láttam, hogy Jerry olyan képpel jött ki a szobájukból, mintha itt lenne a világvége. Nehéz nap volt a tegnap, és mindketten idegesek voltak. Ha nyugodtan meg tudnák beszélni a dolgot, biztosan sikerülne kibékülniük.
– Mi már mindent megbeszéltünk egymással. – Copper tagjaira ólmos fáradtság nehezedett. – Egyszerűen nem vagyok idevaló, Georgia. Nem tudok lovagolni, autót javítani, nem értek hozzá, hogyan kell bekötni egy kificamodott térdet. És tegnap az is kiderült, hogy még Meganre sem tudok vigyázni...
– De ez mind nem fontos. Hiszen szeretik egymást! Csak ez a lényeg. Nagyon kérem, maradjon, és beszéljen a férjével!
– Nem vagyok rá képes – felelte Copper erőtlenül. Nem tudná még egyszer elviselni Jerry megvető pillantását.
– És mit mondjak, ha megkérdezi, miért ment el innen?
Copper felvette a bőröndjét. A szerződést széttépte, és a párnájára tette.
– Semmit... Jerry tudni fogja, miért hagytam el. Higgye el, mindenkinek így lesz a jobb - ölelte meg könnyeit nyelve Georgiát. – Vigyázzon Meganre, és mondja meg Jerrynek, hogy... hogy sajnálom.
*

– Rendben, akkor még ma elküldöm a prospektusokat. – Copper letette a telefont, és megdörzsölte fájó tarkóját. El sem tudta képzelni, hogy volt idő, amikor annyira szeretett az irodában dolgozni.

Megpróbálta újból a régi életét élni, de az elmúlt két hét végtelennek tűnt. Régebben határozottan jól érezte magát a városban, ám most egyszerre az idegeire ment a kapkodás, az aszfaltozott utcák és a benzinbűz. Gyűlölte a szűnni nem akaró telefoncsöngést, az előjegyzéseket, az utazási prospektusokat.
Felmarkolt az asztalról egy halom előjegyzési nyomtatványt, aztán kedvet​lenül visszatette. Alapjában véve semmi mást nem csinált, csak ide-oda tologatta a papírokat, ahogy Jerry azt a fejéhez vágta. Régebben, ha csak meghallotta az olyan egzotikus helységek nevét, mint Quito, Kampala vagy Rangun, azonnal lázba jött. De most egyetlen hely volt a világon, ahová vágyott: Birraminda.
Eletében először tapasztalta meg, mit jelent a honvágy. Fájó szívvel gondolt a végtelen égboltra, a vakító fényre, úgy érezte, sohasem felejti el a száraz föld és a levelek illatát. Ha becsukta a szemét, kakaduk rikácsolását hallotta, és lovakat látott a frissen öntözött legelőn. Hiányzott a szúnyoghálós ajtó recsegése, a perzselő nap a bádogtetőn, hiányzott Megan, aki hozzábújt, miközben a meséjét hallgatta, de legfőképpen Jerry hiánya viselte meg...
Meglehetősen sokáig tartott, amíg meg tudta győzni a szüleit, hogy Jerryvel nem voltak egymáshoz valók.
– De hiszen mindketten azt hittük, hogy titeket a Jóisten is egymásnak teremtett - mondta az anyja döbbenten, amikor Copper kimerültségtől és fájdalomtól sápadtan megérkezett.
– Sajnos, az csak látszat volt. Színjáték...
– Hát, kislányom, ha így tudtok színlelni, akkor nektek Hollywoodban a helyetek! – vágta rá az apja dühösen.
Végül is el kellett mondania a szüleinek, hogy milyen szerződést írtak alá Jerryvel. Látta, ahogy az apja arca elborul, és azonnal megrohanta a bűntudat.
– Sajnálom, apa. Tudom, mennyire szeretted volna, ha Birramindán valósít​hatjuk meg azt, amit kigondoltál. De biztosan találunk majd valahol máshol is egy megfelelő helyet...
– Amit én kigondoltam! – legyintett az öreg. – Ez most egyáltalán nem fontos. Csak miattad aggódom... A legszívesebben kitekerném a nyakát ennek a Jerrynek! Hogy volt képe ilyesmivel zsarolni a lányomat?
– Nem igaz, apa! Egyáltalán nem zsarolt. Én tényleg hozzá akartam menni.
– Biztosan kényszerített. Különben miért mentél volna hozzá, amikor mind a ketten csak úgy tettetek, mintha szeretnétek egymást?
– Én nem csak úgy tettem, apa. Ez volt a baj...- mondta Copper szomorúan.
A szülei még mindig nem nagyon értették a dolgot, de tiszteletben tartották a lányuk döntését. Copper nyakig vetette magát a munkába. Minden jobb volt, mint otthon ülni, és arra várni, hogy megszólal a telefon, vagy Jerry hirtelen bekopog. A férfi bizonyára tisztában volt azzal, hogy ő a szüleinél van, de nem jelentkezett.
Ha szeretné, azonnal utána jött volna, hogy visszavigye Birramindára. Vagy legalább telefonált volna, hogy megbizonyosodjon, ezúttal nem maradt ott az autóval valahol a pusztaságban. De nem adott hírt magáról. Ez pedig azt jelenti, hogy neki meg kell tanulnia Jerry nélkül élni!
Egyszer már sikerült beletörődnöm, hogy nem látom többet. Valahogy majd most is menni fog, vigasztalta magát Copper. Nagyot sóhajtva felállt a székéből. Hat óra. Az apja minden percben itt lehet. A saját autója szerelőnél volt, és az öreg megígérte, hogy érte jön.
Rosszkedvűen kapcsolta be az üzenetrögzítőt, aztán rendet tett az íróasztalán. Régebben mindig olyan életvidám és tettre kész volt, most pedig állandóan ideges és kimerült... Éppen elkészült, amikor észrevette az édesapja kocsiját a járda mellett. Kiintegetett. Bezárta az iroda ajtaját, kiszaladt az utcára, és beszállt a kocsiba. Mosolyogva fordult az apja felé, hogy megköszönje neki, amiért érte jött. A vezetőülésen azonban Jerry ült.
Copperrel hirtelen forogni kezdett a világ. Jerry tekintetéből ismeretségük óta először sugárzott... félelem, gondolta a lány egy pillanatig, de aztán meglátta az inge zsebéből kikandikáló papírlapot.
Azonnal tudta, mi az, s egy szempillantás alatt eltűnt a zavara, de az öröme is. A férfi magával hozta a szerződést, és most nyilván arra akarja kényszeríteni, hogy alkalmazkodjon hozzá... Az elmúlt két hét alatt többször is megfordult a fejében, hogy csak találkozniuk kell, és minden rendbe jön. Igazán nem ilyen viszontlátásra számított!
– Mit keresel az apám autójában? – jutott eszébe először. Micsoda semmit​mondó szavak, futott át az agyán. Legszívesebben leharapta volna a nyelvét.
– Kölcsönadta – mondta Jerry, miután beindította a motort. – Miért, mit gondoltál? Hogy elloptam?
– Jártál a szüleimnél...?
Jerry merev tekintettel figyelte az utat.

– Kora délután érkeztem, és azonnal elmentem hozzátok. Apád alaposan beolvasott nekem, amikor azonban elmondtam neki, miért jöttem, ideadta az autóját...
– És miért jöttél? – pillantott Copper keserűen a szerződésre. – Hagyd csak... Úgyis tudom.
– Beszélnünk kell egymással.
A lány kibámult az ablakon. Hogy a fenébe tud Jerry ilyen nyugodtan vezetni, miközben benne megint egy világ omlik össze?
– Már mindent elmondtunk, amit' akartunk – jegyezte meg komoran.
– Én még nem.
– Én viszont igen!
– Rendben van – szólt Jerry fesztelenül. – Akkor legfeljebb hallgatni fogsz. 
Kihajtott a tengerpartra, és úgy állt meg, hogy a kocsiból egyenesen az óceánra láttak. A nyárutóhoz képest meglehetősen hideg volt az idő, ezért aztán alig néhány ember volt csak kint a parton.
Némán ültek egymás mellett, és a partra kifutó hullámokat nézték. Úgy tűnt, mintha Jerry elfelejtette volna, hogy beszélgetni akart. Mereven bámulta a vizet.
– Nos? – kérdezte végül Copper. – Mit akarsz mondani?
– Miért tűntél el minden szó nélkül?
– Tulajdonképpen tudnod kellene – felelte éles hangon a lány. – Hiszen elég érthetően elmondtad, mit gondolsz rólam. Azt hittem, örülsz, hogy végre megszabadulsz tőlem.
Jerry csak most fordult felé.
– Azt hitted, örülni fogok, hogy elhagyott a feleségem?
– Én sohasem voltam igazából a feleséged, Jerry. Igen, tudom, hogy összeadtak bennünket, és a megfelelő helyen elmondtuk a megfelelő szavakat, de egy valódi házasság nemcsak ebből áll. Te mindig csupán egy rossz házvezetőnőt láttál bennem, én pedig jól tudtam, hogy néhányan már megfor​dultak nálad ebből a fajtából... Ezúttal még a munkaközvetítőt sem kellett felhívnod, hiszen ott volt Georgia, aki elfoglalhatta a helyemet. Miért nem próbálod meg őt rábeszélni, hogy menjen férjhez hozzád? Sokkal jobb feleséged lenne, mint amilyen én valaha is voltam!
Jerry elmosolyodott.

– Georgia kétségtelenül kiváló...
De tovább nem jutott. Copper képtelen volt türtőztetni magát. Könnyekkel a szemében kiszállt a kocsiból, és lement a tengerpartra.
– Ne szaladj el már megint! – kiáltott utána Jerry, és villámgyorsan kipattant az ülésről. – Mit gondolsz, miért jöttem utánad?
– Nem tudom! – fordult meg Copper. Dühösen dörzsölte ki szeméből a könnyeket, de azok újra elborították az arcát. – Gondolom, az egyezségünkkel akarsz megfenyegetni. És ha nem ijedek meg? Akkor beperelsz szerződéssze​gésért?
– Nem – vette ki Jerry a szerződést a zsebéből. – Elhoztam magammal, az igaz. De csak azért, hogy lásd – mondta, és gyors mozdulatokkal széttépte az ő példányát is.
Copper értetlenül bámult maga elé.
– De hát... már nem akarod? – motyogta.
– Sohasem akartam.

– De hiszen te ragaszkodtál hozzá! Te jöttél állandóan a megállapodásunkkal! Miért csináltad, ha nem akartad? Ennek így semmi értelme!
– Hát nem volt nyilvánvaló? – kiáltott fel a férfi elkeseredetten. – Azt hittem, csak így tudlak maradásra bírni!
Néma csend következett. Copper kővé dermedten állt a parton, és hitetlenkedve, nézte Jerryt, miközben az odalépett hozzá, és gyengéden megfogta a kezét.
– Én mindig csak téged akartalak, Copper – vallotta be.
– Te csak... házvezetőnőt akartál. –A lány nem tudta elfojtani a lelkében feléledő reményt, és ez megijesztette. Képtelen lett volna elviselni egy újabb csalódást.
– Amikor Birramindára érkeztél, még valóban csak házvezetőnőre volt szükségem. De amikor megláttalak Megan mellett a lépcsőn, azonnal azt kívántam, bárcsak a feleségem lennél! Mint valami csoda, olyan volt, hogy hét év után újra láthatlak...
– Én meg azt gondoltam, nem is emlékszel rám – szólalt meg a lány bizonytalanul. – Azt igazán nem mondhatod, hogy hét évig csak engem vártál!
– Nem vártam, az igaz. De egész idő alatt sajnáltam, hogy elveszítettelek. Lisával akkor találkoztam, amikor már éppen beletörődtem, hogy nem látlak többé. Azt szerettem volna, hogy vele is minden olyan szép legyen, mint veled volt, de ez természetesen nem sikerülhetett. Ő teljesen másnak bizonyult, mint te, és a házasságunk kezdettől fogva kudarcra volt ítélve. Gyakran kaptam magam azon, hogy rád gondolok, ahogyan mosolyogtál és lehunytad a szeme, amikor megcsókoltalak...
A férfi elhallgatott.
– Aztán arról kezdtem ábrándozni, milyen lett volna az életem, ha az apám nem hal meg akkor, vagy ha te veszed fel a telefont, amikor hívtalak. Persze az ilyen álmodozásoknak nem sok haszna van, ezért aztán igyekeztelek is elfelejteni. És aztán, amikor már azt hittem, hogy nagy nehezen sikerült a dolog, hirtelen felbukkantál.
– Miért nem beszéltél erről már akkor? – kérdezte Copper értetlenül. 
Jerry megszorította a kezét.
– Nem voltam biztos benne, hogy neked is olyan sokat jelentett az az idő, amelyet együtt töltöttünk annak idején. Te nyilvánvalóan tovább folytattad a korábbi életedet, és nem sokat búslakodtál miattam. Lisa megtanított arra, hogy gyanakvó legyek. Energikus üzletasszonyként érkeztél, és ezt nehéz volt megemésztenem. De azt gondoltam, közelebb kerülhetünk egymáshoz, ha valahogyan rá tudlak bírni, maradj nálunk egy ideig. És akkor felajánlottad, hogy házvezetőnőként ott maradsz. Ez túl szép volt ahhoz, hogy igaz legyen. Hamar rájöttem, hogy ez neked nem elég. Világosan tudtomra adtad, mennyire fontos számodra a munkád. Ezért kilátástalannak éreztem, hogy egyszerűen megkérjelek, maradj nálunk.
– Inkább megzsaroltál? – kérdezte Copper mosolyogva. 
Jerry elhúzta a száját.
– Nem jutott más az eszembe. De ez csak rontott a helyzeten. Bűnösnek éreztem magam, mert olyan házasságba kényszerítettelek, amelyet nem akartál. És az a tény, hogy elfogadtad az ajánlatomat, azt mutatta, hogy én sohasem fogok neked olyan sokat jelenteni, mint a munkád...
– A nászéjszakánkon is úgy érezted, csak az üzletre gondolok?
– Nem voltam benne biztos. – Jerry keze lassan a lány vállára siklott. – Amikor együtt voltunk, tudtam, hogy ugyanazt érzed, amit én. De az esküvőnkön megláttalak Glynnel, és később te is azt állítottad, hogy még mindig őt szereted. Komolyan tartottam tőle, hogy csak őt akarod elfelejteni a karomban... Másnap reggel, amikor újra megpillantottam a szerződéseket, rájöttem, milyen lehetetlen helyzetbe kényszerítettem magunkat. És még csak hozzád sem érhettem, hiszen megegyeztünk, csak akkor közeledem, ha erre megkérsz. El sem tudod elképzelni, micsoda pokoli gyötrelem éjszakánként melletted feküdni!
– Gondolod? – kérdezte Copper mosolyogva. 
A férfi szorítása egyre erősödött.
– Amit a szerelemről mondtam, ostobaság volt. Azt állítottam, hogy Lisa után hallani sem akarok róla, a valóságban viszont csupán attól féltem, hiába vallók majd szerelmet neked. De most azért jöttem, hogy megkérjelek, gyere vissza hozzánk... Nélküled Birramindán semmi sem olyan már, mint volt. Szükségem van rád, és Megannek is. – Jerry a szanaszét heverő papírdarabokra mutatott. – A szerződés már nem létezik. Senki sem kényszeríthet rá, hogy visszagyere. Szeretném, ha azért jönnél, mert te is így akarod. – Gyengéden a tenyerébe fogta a lány arcát. – Visszajössz, Copper? – kérdezte alig hallhatóan. 
Copper átölelte a férfi derekát. 
– Az attól függ, mennyi időre szeretnéd. 
– Örökre... 
– Ez esetben beszélhetünk a dologról!  – A fiatalasszony boldogságtól megrészegülve simult a férjéhez. 
Később azonban, amikor együtt sétáltak a parton, újra megrohanták a kétségek.
– Biztos vagy benne, hogy engem akarsz? Én semmihez sem értek, amit a te feleségednek tudnia kellene. Olyanra van szükséged, aki... Jerry forró csókokkal fojtotta belé a tiltakozást.
– Rád van szükségem. Egyes-egyedül csak terád. 
– De én azt gondoltam, hogy Georgia lenne az igazi – suttogta Copper kihívó hangon.
– Az előbb nem engedted, hogy befejezzem. Te mondtad, Georgia mennyire megfelelő pár lenne Chris számára. Ebben is igazad volt, ami szintén azt bizonyítja, milyen hasznos lehetsz. Chris és Georgia összeházasodnak.
– És ez mikor derült ki? – örvendezett Copper.
– Miután eljöttél Birramíndáról. Valahogy meg kellett próbálniuk boldogulni velem, és ez aztán összehozta őket. Azt hiszem, a mi esetünk döbbentette rá mindkettejüket, mit éreznének, ha az egyikük elmenne.
– Azt tudtam, hogy Chris szerelmes Georgiába, de arról fogalmam sem volt, hogy ő is így érez az öcséd iránt...
– Georgia valószínűleg nem akart egy lenni a sok közül, ezért nem adta be a derekát. Kétségkívül ő az első nő, akit az öcsém komolyan vesz. Ez a lány rendkívül jó hatással van rá. Máris megbízhatóbb lett. Birramindától nem túl messze eladó egy szép birtok. Chris és Georgia biztosan fel fogja virágoztatni... Akkor akarnak összeházasodni, amikor visszajössz.
– Szóval már nem vagy féltékeny Chrisre?
– Nem, de az voltam – mondta Jerry, bűnbánóan lehajtva a fejét. – Bár korántsem annyira, mint Glynre. Állandóan az járt a fejemben, amit róla mondtál: hogy milyen kedves és becsületes ember, és mennyire jó barát... és nagyon féltem, hogy visszamész hozzá. Tulajdonképpen érthető is lett volna azok után, amiket az utolsó éjjel a fejedhez vágtam. Másnap annyira rosszkedvű voltam, hogy félútról visszafordultam, mert bocsánatot szerettem volna kérni tőled. De addigra már elmentél...
Az volt életem legiszonyúbb napja. Georgia sírt, Megan vigasztalhatatlan volt, és amikor Chris hazajött, átkozott bolondnak nevezett. De én csak arra tudtam gondolni, amit mondtál: Ellie a férjével van, és még nem késő, hogy Glynnel ti is újrakezdjétek. Biztos voltam benne, hogy megpróbálod tisztázni vele a dolgokat. Annyira kétségbeesett és dühös voltam, hogy képtelen lettem volna utánad jönni. Az elmúlt néhány nap maga volt a pokol. Állandóan azt képzeltem, hogy együtt vagytok. Ma reggel aztán már nem bírtam tovább. Iderepültem, és azonnal elmentem hozzátok, de nem voltál otthon. Apád leszedte rólam a keresztvizet, amiért boldogtalanná tettelek. Amikor azonban elmondtam neki, hogy nem tudok nélküled élni, megsajnált, és odaadta a kocsiját!
Copper mélyen a férje szemébe nézett.
– Mondtam már, hogy nagyon szeretlek?
– Azt hiszem, nem.

– Hát akkor most mondom – suttogta a lány. Megcsókolta Jerryt, és megborzongott a gyönyörűségtől, amikor az elkövetkezendő évekre gondolt. – Igen ám, csakhogy mindketten eltéptük a szerződést. Ezek szerint most még egyszer össze kell házasodnunk? – kérdezte Copper később, amikor visszaértek az autóhoz.
– Nem szükséges. A házassági anyakönyvi kivonat szerencsére valódi – nyugtatta meg Jerry. – De nászútra azért elmehetnénk. Megmondjuk a szüleidnek, hogy megcsináljuk a tábort, ahogy eltervezted, aztán elutazunk a hegyekbe. Mit szólsz hozzá?
Copper boldogan sóhajtott fel.
– Csodás lesz!
Három nappal később a kis repülőgép leszállt Birramindán.
– Isten hozott itthon! – mondta Jerry mosolyogva.

A kifutópálya szélénél Georgia és Chris alig tudta visszatartani Megant, amíg végre megállt a légcsavar. Jerry megfogta Copper derekát, és leemelte a repülőgépről. A gyerek ebben a pillanatban robbant közéjük.
– Hát hazajöttél! – kiáltotta, és Copper karjába vetette magát. 
A lány magához szorította, és a feje fölött Jerryre nézett.
– Igen – válaszolta szerelemtől ragyogva. – Itthon vagyok.
